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هذه #مورة عربية معاصرة للمسرحية الت كتبها شيكسبير منذ ما يقرس من أربعة قرون وأسماها 
تاجر البندقية ١‏ ععندعل آه اصقطععكلة 16" ) ومثلا ذكرت فى مقدمة ترجمى لمسرحية 
شيكسبير روميو وجوليت ( دار غريب للنشر 1985) ؛ أذكر هنا أن هذه صورة وحسسب » أولاً 
لأمها بالعربية » وثانياً لأنها موجهة إلى جمهور مختاف » وثالناً لأنها مكتوبة فى زمن متلف ء, وهذا 
فهى صورة من الصور التى قد تخرج جيلاً بعد جيل لمسرحية ما بل لأى عمل أده أتاكان . أى أن 
النص الدى أقدمه اليوم ليس الصورة الوحيدة لمسرحية تاجر البندقية ولا أستطيع أن أزعم أنه يعاثل 
النص الفصل تمائلاً مطلقاً 3 لأن اختلااف الوسيلة الغنية © وهى اللغة هنا خصائصها المتفردة 1 
يعنى ) اخحتلاف الانطباع العام ويعنى أن لدينا عملاً أدييًا جديدًا مها بلغت درجة اقتزابه من النلص 
الأصلى 3 وهار تصورنا تطابقه معه ٠‏ ولذلك فقد يبدو من التناقض الزعم بأن هذا النص أصدق 
النصوص تمثيلاً لنص * شيكسير » أى أكثرها أمالة ٠‏ ولكننى أزعم ذلك فى حدود ما قلته عن 
استحالة التطابق الطلق 1.6 وعن النسبية ع اثنان . 

ودون أن أطيل على غير التخصص أود أن أضيف إلى ما قلته فى مقدمة روميو وجوليت 
العربية » أن الترجمة الأدبية فى نظرى جهد فنى فى إطار ثقافى » أى -جهد يتضمن قدرًا كييرًا من 
الإبداع الثانوى » أى الإيداع من خلال إبداع ( مع ما فى هذا من مشقة مشقة ) وقدرا كبيرًا من التحويل 
بعد استيعاب اللمنظور التضارى الكيير الذى تعاد من نحلاله كتابة نفس النص بلغة أخرى . أما 
الجهد الفنى فعناه التوسل بالوسائل الفنية الخاصة باللغة امرجم إليها » واستخدام مصطلحها 
الأصيل » وأعنى به خصائص التعبير الى لها ؛ أى اللغة المستخدمة فى القراءة والكتابة والحديث » 
بحيث لصبح العمل الأدبى كائنًا يي فى اللغة المرجم إلبها » أى كائمًا قادرًا على الوصول إلى قلوب 
الناس وعقوهم لأنه يستمد منهم هياكل التعبير 7 الفنية ‏ ابتداة من الألفاظ وبناء الحملة 
وانتهات بالصور الفنية والأوزان الشعرية . أى أن لا أومن بأن الترجمة الأدبية تقتصر على نقل معنى 
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الألفاظ حتى يعرف القارىء الأجنى ( وهو فى هذه الحالة عرب ) ماذا تقوله الشخصيات أو ماذا 
تعنى تلك الألفاظ الأجنبية , 


وأما الإطار اثقا فأعنى به الجو العام الذى يسود فى عصر ما وى على امتكلمين بلغة ما أنماط 
معينةً فى الفكر والإحساس وسح بدورها أنماطً.معيئة ى الاستجابة للأعال الفنية . والأعال الأدبية 
هى بطبيعة الخال أعال فنية فى المقام الأول وليست دراسات علمية . ولذلك فإن امرجم الأدبي 
لايد أن يحاول اليلام بالعصر الذى كتبت فيه المسرحية حتى يستوعب الدلالات الكاملة لا تقوله 
الشخصيات » وفد يتطلب ذلك جهدًا خاضًا أى -جهادًا فى الببحث والتقصى لايمكن أن ينحصرق 
الإحاطة بدلالات الألفاظ أو التراكيب أو حت الإشارات الأسطورية ٠‏ وأعنى بالدلالات الكاملة 
الدلالات اللضارية ال تقوم على النظرة الشاملة ‏ فالشخصيات التريضة مستمدة من واقع باد 
وانقضى ولايد للمترجم أن يعيشه مرة ثانية فى ذهنه بعد الإطلا ١ع‏ الواسع على حياة الناس فى اتيم 
الذبى خرجت منه الشخصيات » وبعد تَمثْل هذه الحياة | إلى درجةٍ كافية ٠‏ فإذا أصاب قدرًا من 
النجاح فى هذا المسعى ٠‏ وانس فى نفسه القدرة على إدراك ما تقوله الشخصيات وما تفعله 
وما تشعر به وتفكر فيه » واجهته مشكلةٌ أخرى وهى كيفية إخراج هذا الإدراك فى إطار الثقافة الى 
يعيشها ‏ ثقافة عازه . وهنا لايد أن أقول إن لا أومن بالكتابة ( والترجمة عورة من ضور 
الكتاية ) للاسلف ٠‏ أى الي لا أخاطب ا ماضى » فلقك رحل الأجداد وما عاد يُجدى أن أعتبرهم 
قراء مسرحيق ( مترجمة كانت أو مؤلفة ) أو مشاهديها ! أى أنفى أقدم لمن يعيش فى إطار ثقافة 
اليوم نضا استخلصته من إدراكى لثقافة عصر مضى » بحيث يكون حي لدى جمهور اليوم » نكأنما 
بعثه من جديد . 


هذه هى الأسس النظرية الت ا إلا ف تر ترجمة ة الأعال الأدبية ؛ وقد وطق وقد يبدو 
البناء على هذه الأسس للوهلة الأول سهلا مسرا 3 ولكن الواقع غير ذلك . فإذا سَلمنا بضرورة 
-- الفطرى ( أى وجود الموهية ) وضرورة الدرس والتحصيل » قامت أمامنا مشكلات” 

نحلها الموهبة مهها بلغت » ولاحلها التتحصيل » ٠‏ لأنها مشكلات عامة تتصل بطبيعة الترجمة 
هس ٠‏ وتنقسم إلى قسمين رئيسبين الأول بحص بالتفسير- أى إدراك المعنى ‏ والثائى بصياغته 
فى قالب ثقاى معاصر جديد . وليأذن لى القارئ أن أعرض بإيحاز لكل من هذين القسمين 


دا 
قد يدهش القارئ لتعرضى لسألة التفسير ؛ ظاناً أنبا ليست بذاث أهمية » إذ أن من يتعرض 
لترجمة شيكسير لابد أن يكون على جانب كبير من العلم باللغة الإتجليزية قديمها وحديئا » 
وبشيكسبير نفسه وما إلى ذلك ولكن لغة المسرح لغة حية » أو ينبغى أن ننظر إليبا باعتبارها ١‏ 





. 
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كدلك ؛ ومن ثم فهى تستمد دلالاتها من المواقف أو السياقات الى ترد فيها » ويتوقف تفسير هذه 
الدلالات على ما تسميه اليوم «قراءة النص »- أى الفهم الخاص للنص » وأنا أصفه بالختصوصية 
لأنه يختاف من فرد إلى فرد » أى لأنه يعتمد على مفهوم القارئ للمسرحية بصفة عامة » ومن م 
لاشخصيات والمواقف ‏ وليس أدل على ذلك من اخحتلاف الحرجين والنقاد فى تمسير نصوص 
شيكسبير على مر العصور . 


ولأبسط الموضوع لغير التخصص . التفسيرٌ فى أبسط صوره يعنى ما يدركه المتلق عند قراءته 
الكلام أو سماعه إياه . وهذا يحتلف عن المعى الدقبق الألفاظ أو حتى للعبارات خخارج السباق » كا 
يختلف عن التأويل أى إحالة المعنى إلى أشياء أو أمكار أو حالات قد لاتدل عليها الألفاظ دلالة 
مباشرة فالتأويل فى الحقيقة ( تحويل ) . فى بداية عمل المترجم كا هو معروف لا يكاد يحتاج 
إلا إلى الفهم المماشر الذى قد يساعد الشرح عليه . وهذا مطلب هيّن ٠‏ فالشرح يقدم له المعافى 
التقريبة للألفاط © وقد نحد هذه العاف فى قاموس ما “ييه اشرع عل إخرلة دري العبارة » 
ومن نم فقد يستطيع إنخراج م المعى الدقيق للعبارة أو للفقرة بخ بغض النظر عن مستويات اللغة أو الخيل 
الفنية وما إلى ذلك فالمبتدئ يفرح إن أدرك المعنى ( وقد يصيب وقد يخطئ ) وينصب اهؤامه على 
إخراج هذا اعنى بصورة مقبولة » مستعيا بالشرح أى أله ليس فى موقضي يسمح له بالتفسير . فإذا 
بلغ درجة ما من الدّرية والخبرة حاول إخراج نص مدّاسك ممتل مفهومه للا قرأ وإحساسه به . فإذا 
كان يترجم رواية -حاول الإبقاء على ما يسمى بوجهة النظر » وبعمستوى لغة الشخصيات ون إل 
ذلك » وإذاكان يرجم مسرحية حاول محاكاة التراشق فى اللتوار بلغة نايضة » وعَلم ا ٠‏ أى أن 
التفسير يبدأ امع الوعى بالسياق الى الذى تتميز به الأعال الأدبية . وربما احتاج القارئ إلى مثال 
يوضاح ما أعنيه هنا . 


عندما يترجم المرجم عبارة مثل ( 'ناملز متذالاء) مه 1 ) دون 1 بالسياق » فإنه لن 
يستطيع لها تفسيرًا أو تأويلاً بل سيقف عند حدود الشريح . فهو هنا سجينٌ للعبارة المستقلة ٠‏ وقد 
عدم «إنى 0 الحا وا السياق » كأن تكون العبارة 


!ه53 ]همل نملا / #والدع / .810 / إغز عع ززعط غ'مول*1 


كان تفسير العبارة الأول هو ا صدقنى / هذا ماحدث / أؤكد لك ؛ 4 أما إذاكانت واقعة فى سياقٍ 
ل سر 000 ررق ناسره لم3 2 إف ٠‏ أمرك / 


/؛ 
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بعض كلاتر دون سواها » وقد تحرج الضور القالية لتبرز هذا التأكيد «إنى أنا | الذى أخيراء أو إننى 
أخيرك أنت » أو (إنى أخبرك وحسب » أو ( هذا جرد التبليغ ) وما إلى ذلك . 

' ولكن النفسير والتأويل لا يقتصران على لغة الحوار » فالمترجم الضليع يستعين بتفسيره الخاص 
أيأكان النص الذى يتريجمه . ويك مثل واحل من لغة النثر النقدى لإيضاح ما نعنيه : يقول جون 
دوفر ويلسون فى كتابه ملهاوات شيكسبير السعيدة : 

,كقلاخ قط خناوطة ععل2أذتتط مت ععلقطد كبا اع نإقام أدعمع 2 وأععامة ٠7‏ 01 غمقطءمء81 عل 


ولمطاع صر ااتسممعنن عط نزط تع ممع" تإاتهط! 50 102 لعنزء دواعقط لصة لعلماة درعءة مقط 6[ هط 
عط 01 


إن الرجم احتف يمكن أن يستفيد من الشريح لإنحراج المعنى فى .حدود ألفاظ الناقد الكبير» وهو 
بالختصار أن نضرة المسرحية قد بليت عل عظمتها ‏ يسبب رتابة تدريسها للطلبة » وسوف يلتزم 
التزاماً ظاهراً بالنص فيخرج القابل العربي على النحو التالى مثلاً : 


إن تاجر البندقية مسرحية عظيمة ) وينبغى ألا نشك فى ذلك 3 ولكنبا الأسف فقدت جدّتها 
ونضارتها عند الكثير من القراء بسبب طرق التدريس الرتبية المتبعة فى المدارس 

وهذه الترجمة الحرفية » التى أصبحت أكثر صور الترجمة شيوعاً فى عصرنا » رما ليها ورجا 
لأن القراء قد نعودوها » تعتمد على مبدأ المقابلة بين الألفاظ وسائر حيل الصنعة التى_يعرفها 
خف » دون أن نقدم تفسيرًا خاضًا ( ولا أقول تأويلاً) عن ويلسون » وقد يحاول مترجم آخر أن 
يستشف معنى' كامثًا وراء هذه الألفاظ فيخرج لنا النص التالى : 


إن مسرحية تاجر البندقية » على روعتها التى لا ريب فيبا » قد فقدت رونقها وبباءها فى أعبن 
الكثيرين بسبب رتابة تدريسها للطلبة . 

وقد عمدت الاحتفاظ إلى حد ما بالبناء العام حتقى لايتصور القارئ؛ أن الانمتلاف بين النصين 
يكن فى الصياغة . والليق أن الاتتلاف اخختلاف فى تفسير النبرة التى يتحدث بها الناقد » إذ 
حذف النصٍ الثافى أى إشارة للأسف » وأقام مقابلة بين : روعة » المسرحية وفقدان ١‏ الروئق 
والبياء ؛ » وين ين لناكيف يفهم المترجم الكليات الإنجليزية المقابلة لما هنا . ولذلك فقد يعمد مترجم 
تالت إلى التركيز على رنة الأسف التى تكسو صوت ويلسون » فيبدا عبارته بها » ويعيد صياغتها ععى 
النحو التالى : 


من المؤسف أن تفقد تاجر البندقية ‏ رغم عظمتا التى لا شك فيه روئقها وجدتها عند 
الكثيرين » بسبب طرق تدريسها الرتيبة المملة . 


6م 
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وهكذا نجد أن امرجم يبتعد بالتدريج عن المخرفية وبزيد من اعوّاده على معهومه أو قراءته 
الخاصة لعبارات الكاتب » بحيث يقترب من التأويل اقتراباً . وكل من هذه النصوص له وجاهته » 
تعن أن كلا معاد بالعقاننا لأن الممهوم الذى يقدمه الكاتب ليس حقيقة علمية مادية لانة 8 
التعسير » بل يتكون من مجموعة من لعا امحردة التى تتفاوت صورتها فى أذهان القراء . إذ 
ما مفهوم « العظمة » فى النص الأدبي ؟ ومامفهوم المجدة والنضرة أو الروتق والمباء ء ؟ بل ما معنى 
الرثابة ؟ وسوف يدرك القارئ المتخصص ما أعنيه إذا عاد إلى النص الإنجليزى ورأى ٠‏ لجاز اميت » 
المستخدم فى كل عبارة من تلك » » كيا سيلاحظ أننى لم أشأ أن أدرج فى باب التفسير ما يمك أن 
بدي فى باب إساءة الفهم - فالذى يرجم (أقطا أننوطة ععلقاقتت مد ععلمد كت اع[ ) 
بألفاظها لابمعنى المصطلح بقع فى المتطأ »؛ وهو بعد نسبى ودو درجات متفاوتة ‏ وشتان بين من 
يقرب من المعنى فيقول : 


( ذللك ليس مثار جدل / لا يختلف اثنان على ذللك / ذالك مؤكد ) وبين من يبتعد عنه فيقول 
( ينبغى ألا نحطئ فى إدراك ذلك / لايفوتنا إدراك ذلك / لايغيين ذلك عن أذهاننا ) ٠‏ ولكن 
لايدعل فى باب اللنطأ الفادح تفسير الأسف بالحزن مثلاً - فن يقول ١‏ يؤسفنى » لا يبتعد بَعْدا 
شاسعًا عن « يحزننى ؛ على اختلاف العنى الظاهر » فالأسف حالة من حالات النئفس ات 
الحرن فى الكثير » وعسدما يقول يعقوب عليه السلام بنبه جل إلى لَيَحونى, أن تَذَميُوا به) فهو 
يعرب عن أسى وأسئ ( لاحظ اشتراك الكلمتين الأخيرتين فى بعض العنى واشتراكهها حتى فُْ 
الاشتقاق الصو ) وعندما برج موسى إلى قومه ل عَضبَانَ أبيفاً )4 فق أسفه أيضًا حون كين 

ل ا ل ا ا مس 
وأقصد أن التفسير الذى يعتبر عاداً من أعمدة الترجمة عند الخخراء والمحترفين الذين يتعرضون 
لانصوص الحية المعاصرة » يعتبر العا “ الأول للمترجمين الذين يقدمون على ١‏ قراءة ؛ النصوص 
القديمة فى أطرها التاريخية . ولنضرب إذن مثلاً من نص شيكسبير نفسه لاتدليل على أهمية التفسير . 


فى مشهد المحاكمة الشهير- الفصل الرابع ‏ المشهد الأول - من تاجر البندقية يتحدث شيلوك 
عن سر كراهيته لأنطونيو » فيلق مايشبه الخطاب على المسريح أمام الدوق وهيئة المحكمة 
(8؟ سطراً) يتحدث فيه عن حرية الإنسان فى أن يكره ما يكره ويجحب ما يحب ء ويضيف أن 
هذه نزعة متأصلة فى النفس لاسبيل إلى تبريرها تبريرًا منطقيا » أى أنما من الميول الفطربة التى 
لا نفسير لها . وهو يبن على ذلك إصراره على اقتطاع رطل من اللحم من جسد أنطونيو وسن ثم 
فهو يقدم ضور لهذه الحالات الفطرية للحب والكراهية الت لا مبرر لها قائلا : 


ج18 8 تلأمدع 2 06ص 106 عنة مقطا عجر مسرمك 
بكقء 2 لأمطعط نزعطا 11 قم ععة أقطا عمرمة 
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و 000001809030102 
و2056 قط 1٠‏ ققدأد عمأمقوط عطا صعطبت رعطاه لضم 

811801013 101 - عماعنا متقطا سمتماممء امتقو 

2000 عطا 10 غ16 5/إ388/8 بلمأوققم 2ه رعاكة ]/ز 

0 ننه وععانا )أ أقطج 04 


0/1 47-52( 


وترجمته الحرفية هى أن بعض الناس دنفر من رأس المثتزير اللشوى ( ففغر الفم إشارة إلى أنه 
مشوى ومعروض للطعام ) والبعض الآعر يجن جنونه إذا شاهد قط » والبعض الآخر لا يستطبع 
حبس بوله حين يسمع المزمار الأخنف فى موسيق القرب » لأن الميْلٌ المتصّلَ فى النفس ( والدى 
لامبرر له مثل كراهية النترير واسلنوف من القطة ) ) يتحكم فى المتاعر » ويوجه الإنسان إلى أن 
يحب هذا ويكره داك . وربما بدا هذا العنى واضحا لمى يقرا النص بالإنجليزية دون أن ييضطر إلى 
نرجمته » ودون استناد إلى الشروح والهوامش التى تزخر بها الطبعات الحتلفة لانص » فإذا قرأها 
كلها أو معظمها برزت له عدة مشكلات تختص بتفسير العبارة الأخيرة ‏ ( من السطر :٠ه‏ 'اهة). 
ولنورد بعضها لنوضح للقارئ ما نعنيه بالتفسير . 


من أهم الطبعات التى اعتمدت عليها فى الترجمة طبعة اردن الشهيرة » وطبعة سوان 
( لونجان ) » وفيريق (اكسراج)” وهدسوت (جن ) » وبارى ( ماكميلان ) واكسفورد 
وكيمبريدج ( لندن  )‏ وى الحواشى المرفقة بالنص فى هذه الطبعات تتوحد 'نفسيرات متناقضة لهذه 
العبارة » منها مثلاً أن ال( كدمناعمقج ) هى الميول التى'ننشأ عن الانصال الحسى بالموجودات 
كالسيع والبصر واللمس والشم والذوق وان ال( 5مهأققدم )هى المشاعر الدفيئة ف اللفس » 
ومن م يكون المعنى ( حسما يدهب إلى ذلك فيرئيس وعصصر )أن الميول الحسية تتحكم فى 
المشاعر العميقة وتوجه الانسان للحب أو البغض » وهذا الرأى يؤيده (فيريق بارعلا ) 
ويدافع عنه فها لايقل عن ستة عشر سطراً (ص ١141‏ 140 ) © ومنها مايقوله ( دسون 
1110 ) من أن ( المشاعر هى تلك الأحاسيس الى لاتتفصل عن دخائل الشخصيات ( 
وهى متغة يكيان الإسان , وهنا كن عظمة شيكسبير لأنه لايفصل المشاعر عن الشخصية » 
(ص ؛4١٠)‏ . ولكنه يورد رأياً لأستاذ آخر هو ( جرانت هوايت ) الذى يقول إن المشاعر هى 
الحب والكراهية » وهى التى تسير وفقاً لميول فطرية ٠‏ ويتفق. ( سبلزبرى ومارشال ) مع رأى 
( فيرنيس ) » بينا يذهب (كريستوفر بارى ) إلى التعليق على النص قائلاً : « ذلك أن الحب 
والكراهية ميول فطرية رهطم سٍٍ 5 فى تتحكم فى ميول عواطفنا ومشاعرنا 7 4 
(ص -)١97١‏ م يضع بين قوسين تذييلٌ مقاده أن شيلوك يدافع عن التعصب الذى لاميرر له 


ع ب ا ا ا ات 
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دماعاً يستند إلى حجج واهية . وأما ( برنارد لوت ) فيقول ١‏ إن الميول هى سيدة المشاعر العميقة 
وتتحكم فيها وفقاً لاتجاهها نحو الحب أو الكراهية» (ص ؟7١).‏ 


ولأأريد أن ألقل غل القارعة عبر اللاخضصصض بإيراد المزيد . إنما أردت ضرب أمثلة [لاخيلااف 
بين بعض التفسيرات » يل لنطأ بعضها ‏ وأشهر من أخطأ فى فهم هده العبارة هو ( ألان ديربان ) 
الدى نشر نسخة فى سالسلة اسمها تيسير شيكسيير ( اكه 1/206 عنوعءموع طلمطة5 ) 
(هتشنسون » لندن 1945 طبعة 196 ) ظهر منها حت الآن تمافى مسرحيات » يشر فيها النص 
الأصلى على صفحة والنص الذى أعيدت صياغته ليصبح بالإنجليزية المعاصرة على الصفحة المقابلة 
إذ يقول عندما أعاد صياغة هذه العبارة ؛ وردود الفعل هذه تؤثرى صحة الإنسان » وهى تتفاوت 
وفقاً ل يحب ويكره » (ص ١156‏ ) . ولا أدرى من أين أل بفكرة الصحة » وناذا تل عا ذهب 
إليه جمهور الشراح والمفسرين عن العلاقة بين الميول والمتماعر . 


وعلى أى حال فإن الإهتداء إل تفسير مقنعر أو مول لغبارة اا ليش :دائما بالأس السهل + 
وفهم مرعى شيكسبير أحياناً ما يق حت على المتخصصين » وقد يود القارئ أن يعرف كيف 
رمت هذه الأبيات الست » رما ليقدر أهمية التفسيرعند ترجمة نص قدبم ؛ خاصة عندما ينشد 
امرحم الأمانة » ويبرر إقدامه على ترجمة نص ترحمه سواه ! 

أقدم ترجمة أعرفها م ترجمة الشاعر مخليل مطران » وقد ترجمها عن الفرنسية ولذلك فهو 
ملتزم بالتفسير الفرنسى » وأشهد له بفضل السبق والريادة » وجزالة العبارة ورصاتتا » رغم 
استخدام لغة لم تعد تصلح للمسرح فى عصرنا هذا . وهو يترجم الأبيات هكذا : 


من الناس من لا يطبق رؤية تّوص واسع الشدقين ؛ ومنهم من يرتعد لرؤية ستّور » ومنهم من 
إذا سمع غنة المزمار لم يستطع حقن بوله » ذلك لأن شعورنا هو السلطان المطاق على مَوَدَائئا 
وَموْجِداتَنا وفى يده أزمّةَ ما لحب وما لا نحب رص .)١١9‏ 

الواضح أن الاختيلافات مردّها إلى الترجمة عن الفرنسية » كيا ذكرت » ولدلك فالملوم هو 
النص الفرنسى » والعيارة الأخيرة فى الحقيقة ١‏ «#داماده ) أى تفسير اماء بالماء 
ولامعنى لها . وأما مختار الوكيل - وهو شاعر أيضاً- فيترجم الأبيات هكذا : 

إن من الناس من يمقتون رؤية خنرير مشوى فاغرفاه 

واخرين بجنون يو إذا شاهدوا قم 

ومنهم من لا يستطيع منع نفسه من التبول 

إذا أصغى لنغمة مزمار 


1١١ 





تاجر البندقية مقدمة شكسبير 
ذلك أن عواطفنا تسيطر سيطرةً كاملة على ما نجب وما نكره . 
مسرحيات شيكسيير لاب دار المعاروف (19458) ص 5الم 
والواضح أنه هنا أيضاً يتتجنب المقابلة بين الميول الفطرية والمشاعر » فيخرج عبارة مشابهة لعبارة 
خليل مطران » بل إنه يحذف فكرة الميول » وهى الفكرة التى سادت فى عصر اللهضة والتى كانت 
تقوم على تراث العصور الوسطى ‏ وقد بَسَطّها ابن خلدون بسط ا كافياً فى المقدمة فى فصول متتالية 
ص 685 وما بعدها فى طبعة بيروت . وقد عثرت على طبعات للمسرحية المزجمة منشورة فى بيروت 
إحداها غفل من امم الميجم وتغص بالأخطاء فى فهم النص حقى عل مستوى الترجمة الحرفية ب 
وطبعة أخرى غريبة وضع الناشر عليها اسم ( غازى هال ) باعتباره المترجم وما النص إلا نص مختار 
الركيل ! 





أما الشاعر الثالث الذى أقد قدم على ترجمة هذه المسرحية وصاغها شيرًا منظوما مُمَفَى » فهو 
الأستاذ عامر محيرى ٠‏ مد الله فى عمره » وهو يترجم هذه الأبيات الست كما يل : 


0 5 ص 2 5 سا اه 
لكم من الختزير قر هارب أو اطترة الفا امحمو تشب 
الميئة المصرية العامة للككتاب » 1919/8 (ص )١98‏ 


وأظن أن إيجازه لايحتاج إلى تعليق » فلقد ترجم السطور القانية والعشرين كلها فى ثمانية أبيات 

0 من ستة عشر شطرا ) وهو إيجاز غير مطلوب ى ترجمة ديك عراء فال يليت كاوه 

إِذ هو يتخذ شكل المونولوج الدرامى وهو متئّاساك وحَى * ونايض إلى أبعد الحدود ٠‏ وأظن أنه 

من 0 أن أورد مفنهومى الخاص هذه الأبيات الى تتضمنئه هذه الترجمة لتوضييح م أعنى 
بالتفسير : 


بعض الناس .. تنفر من رأس الختزير المشوى 
والبعض بحن إذا ابصر قطة 

والبعض يبلل سرواله 

إن سمع المزمار الأخنف فى موسيق القرب العذبة 
فيول الإنسان الفطرية 

تتحكم فى أعاقه 


وتوجه دفة 00 
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وإذاا كنت 0 أختلض كثيرًا عمن سبق فى هفهوم الأبيات الأول » فإننى اختافت كثيراً فى 
إخراجى للمعى ‏ حسب تفسيرق 108 الأبيات الثلاية الأخيرة (ءة- 25). 


ا 

وأظن أن هذا المثل يكفى لإيضاح ما أعنيه بالنفسير » بحيث أستطيع أن أنتقل إلى القضية 

الثانية » وهى باختسار مدى حرية المترجم ف إجاد معادل أو مقابل للمعاى أو الألفاظ فى اللغة 

الفى يترجم إليها . أى هل يكون هذا المعادل قصر يا ف كل حال ؟ واه التصرض الت تتطلب 
اللغة العصرية ؟ 


وماهى حدود استيخدام الفصحى أو العامية ؟ بل ماهى -حدود مستويات الفصحى ؟ 

هذه أسئلة لايمكن أن تُوَفى حقها - بطبيعة الخال فى هذه القدمة » ولكثني سأجيب عليها 
من وجهة نظر هذه الترجمة بصفة خاصة . فأما حرية الممرجم فى إنحاد القابل أو المعادل فهى 
تحدودة كما ذكرنا بمفهومه الخاص للنص ( ف ضوء الشروح والتفاسير الت يقدمها أمة النقاد بطبيعة 
الال ) ولكن فكرة المقابلة أو المعادلة تتطلب بعض الإيضاح فالمترب جم هنا يقلبم نصاً أدبي حي » 
وأدب المسريع ( أو الدراما ) أكثر ألوان الأدب نيضًا بالحياة لله رما كم على امسر بل إنه ينبغى 
أن يقدم على المسرح فيشهده الجمهور المعاصر » ويفهمه ؛ وستجيب له . وهنا نج أن مترجم 
الس لايحاول فحسب تقديم معن الكلات ( -حسب تفسيره الخاص ومفهومه علباً) ولكنه يحاول 
أيضاً أن يُلْيِسّ ذلك المعى ثوباً عصريًا » أى أن ينشئ' من الألفاظ قناة توَاصلٍ تنفذ إلى قلب 
ا ؛ وهذا لا يتأق إلا باستتخدام اللغة التى يستخدمها الجمهور فى واقم الحياة » إن لم 
يكن فى الحديث اليومى » فى الكتابة والقراءة ‏ لغة الفكر والإحساس 

ولكن هذه القاعدة تصطدم بصعوبة خاصة فى العربية » بسبب الازدواج اللغوى الذى نكاد 
تتفرد فيه بين شعوبف الآرض ٠‏ وهو ازدواج يجعل من الفصحى القديمة لغة غريبة » ندرسها فى 
المدارس ونجهد فى دراستها وربما استطعنا إجادتها إجادتنا اللغات الأجنبية (كها يقول أستاذنا الدكتور 
شكرى عياد ) وربما لم نستطع . وأما اللغة المعاصرة فهى لغة حية متطورة » تقبل الكثير من الألفاظ 
والتراكيب العامية » بل وتخذى اللغة العامية بمفهوماتها العلمية والفكرية المستقاة من علوم العصر » 
وكثيراً ما تحاكى اللغة العامية فى إيقاعاتها ونبراتها . 

وينبغى ألا نغفل هنا عن هذه التقيقة أى اشترا شتراك العامية والفصسحى المعاصرة فى الإيقاع واللبرة 
والكثير من التراكيب والألفاظ ؛ بل إننا ننقل إلى الفصحى المعاصرة من العامية ( أو نترجم إليها ) 
كثراًمن لغة الحديث بحيث تكتسب فى صورتا القصحى الى العالى ١‏ . فعندما يطرق الباب طارق 
مثلاً وتقول له « تفضل ! » لا تتصور ر أنك تستخدم كلمة من الفصحى رغم فصاحتها ‏ » ولكنك فى 
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وي ل 0 أي ١‏ ادخلى ! ١‏ فالتفضل فى معناه القديم هو ادعاء العضل على 
الآعرين دإ ما هذا إلا بسر كم يريد أن نيصل عَلكُمْ » . أو إعطاء الشخص فضلاً وعادة 
ما يكون فى مورلا ماله ررد هن بان قل ادن مت عير 0 التنبى ) أو ارتداء الفضالى 
وهو لباس المنزل . ذللك ان الأفكار الشائعة فى لغتنا العامية 0 تكن شائعة عند العرس من أجدادنا 3 
وهى أفكار ببيطة ( أى غير معقدة ) وبْعَت من طبيعة الحياة العصرية نفسها . ولا أظ بحاجة إلى 
الدعول فى تفاصيل ليس هذا مجالها مثل التوليد ( أنظركتاب الدكتور حلمى خليل عن المِوّد فى 
العربية الحديثة ) أو تأثير اللغات الأجنبية على العامية المصرية مثلاً » فكل ما أريد أن أقوله هو أن 
الكاتب الذى يكتب ححواراً بالفصحى اليوم فى مسرحية يؤلفها كثيراً ما يحد أنه يترجم عن العامية 


وعادة ما يلجأ اغترج المسرحى إلى العامية لإيضاح نبرة الأداء للممثل الذى يتحدث الفصحى 
القديمة ‏ فهذه ليست لغة حوار حية ولا حياة لها دون الاحالة إلى لخة الحياة الواقعية أى العربية 
الحديثة إل خلقنا ما يسمى بالتغريب أى إنبام المتفرج أنه يشهد أناساً لا يتكلمون لغته ولا يعيشون 
عصره . ويك للتدليل على ذلك مقارنة مسرحيات محمود تيمور المكتوبة فى صورتين إحداهها 
فصحى والأخخرى عامية » أو إلى استخدام نيب محفوظ للحوار فى رواياته » إذ يُحَولُ العبارات 
العامية إلى فصحى ويتوقع من القارئ أن يحيلها فى خياله إلى عامية » أو استخدام جيال الغيطاى 
لعبارات عامية مكتوية بالفصحى » ودون أن أقدم . قائمة ( فالقائمة طويلة ) أذكر فى الغيطالى تعبير 
« ممكن خمسة ؟ ‏ ( وقائع حارة الزعفرافى ) الذى أحار التزرجم الأمريكى ( بيقر أودانيل ) لأنه لم 
يدرله أنه عاهى وأله يعنى ١‏ هل أمصيع التحدث معلك سين دقائق ؟ ١‏ وبصفة عامة نستطيع 
تحديد منهجين للإحللة إلى العامية الأول منيج اللغة الوسعطى أى اللغة التى تخضع .للنحو العربى 
ولكنها تكاد تكون عامية ( لفظاً وتركيباً ) والثافى هو الفصحى الي تعتير ترجمة وار ما بالعامية ‏ 
ولابأس من إيراد نماذج لإيضاح هذه الفكرة . أنظر معى إلى هذا الحوار- ( وقد حذفت 
الشخصيات حى لا يستدل القارئ عليه ) : 


عندما بظهر سيدى من تحت الشجرة 
ب- وم يظهر سيداك من تحت الشجرة ! 
أ عندما تنادى عليه سيلق .. 
ب ومتى تنادى عليه سيدّك ؟ 

أ عندما يرطب الحو فى الجنينة 
ب ومتى يرطب البو فى الطينيئة ؟ 

أ عندما تقول له سيدق ذلك . 


لو أننا أحللنا هنا كلمة الما » ( بمعناها العامى ) محل « عندما » وكلمة « إمق » محل ١‏ مت » ع 
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وحذفنا كلمة « ذلك » الأخيرة » ونطقنا سيدى ممقابلها العامى أى « سيدى » وكذلك سيدق 
( ست ) وقس على ذللك الجتيئة ( الجنيئَةٌ أو الجنينة ) ويرطب - خرج إلينا نص لاشك فى 
محاكاته للعامية المصرية الصادقة . فعلامات الإعراب هى وحدها الَبّى تحدد مستوى اللغة فى هذه 
الحالة » وهو تحديد شكلى وحسب » لأن صاب الأقكار والتراكيب نفسها مستمدة من اللغة الحية 
التى يتكلمها الناس . 

وأما المنبج الثافى فهو الأسلوب « الفصيح » الذى يعتمد على إلام القارئ وامشاهد بما يقابله من 
أفكار وأساليب بالعامية أى بنظائره الدارجة . وهو الأسلوب المستخدم هذه الأيام في ترجمة 
الممسرحيات العامية » بل إنه قد شاع إلى هرجة كبيرة وهبته استقلالاً خاصاً » بحيث اجتذب من 
يحاكونه من كتاب المسرح بالفصحى , ويحيث أصبحت له تقاليده الراسخة , ولم يعد ثم مجال 
للتشكيك فى وجوده باعتباره مُمئْلاً للفة حوارية حية . وأقرب مثال عليه هو ما قرأته فى مسرحية من 
نوع الكوميديا أو الملهاة يصر صاحهها على استخدام الفصحى هربًا من تبمة اتخطاط الأسلوب بل 
وهربًا من الظن بأنه ابتعد عن أدب المسريم الرفيع لوكان استتخدم العامية وقد حذفت ايض أسماء 
الشخصيات : 


أ اين ذلك الشىء الدى أتيت به ؟ 
ب فى الداخل 
أ أين فى الداخحل م 
ب فى الداخل اقول للك .. 
5 قّ غرفة الطعام ؟ 56 | 
ب- وهل يكون فى غرفة النوم ؟ طقم جديد من الصيى .. أين اضعه؟ ق جيى ؟ 
أ ها نحن نعود إلى سلاطة اللسان والبذاءة ! 
والواضيح هنا أن الكاتب يحيلنا إلى موقف من مواقف حياتنا اليومية لايمكن تصوره إلافى منزل 
القارح بأمثال هذا الموقف والخوار المقابل بالعامية فى هذه الخالة هو : 


أ فين البتاع ده اللى انت جبته ؟ 
باب جسوه 
أ جره فين ؟ 
ساس جوة بأقول لك .. 
3 2 أودة السفرة ؟ 
ااا م ديك 


١. 








تس أمال فى أودة النوم : ! طقم صينى جديد .. حاحطه فين ؟ فى جيبى ؟ 
4 رجعنا لطول اللسان والقباحة ! 


والغريب أن هذا الحوار يشتك مع معظم لغات الأرض الحية فى تراكييه بحيث لاجد المزجم 
صعوبة فى نقله إلى أى من هذه اللغات دون تغيير سياق يذكر » مما يدل, على التأثيرات المتبادلة بين 
لغات الأرض احلية ع 

فإذا تساءلنا عن أى نصوص تصلح لا اللغة المعاصرة » كان علينا أولاً أن نسأل عن حدود تلك 
اللغة المعاصرة . هل هى حقاً لغة واحدة ا عدة مستويات ىا يذهب معظم الدارسين- أم أنها 
لغة الإعلام والكتابة وحسب ؟ 

وإذا كان نا مستويات فا حدودها ؟ هل هى مستويات لفظية أم نراكيبية أم دلالية ؟ أم تراها 
هذه المستويات سجميعا ؟ فلنعد إذن إلى العبارات الحوارية الى أوردتها فى الصفحة السابقة لزى 
كيلك تشتبلك هذه المستويات ويتعقد : إن كلمة ( جيى ) بالمععى الحديث مرلةم وكانت 3 
فتحة الثوب فى الماضى وتعبير « أين فى الداخل » تعبير ممتحدث وقد محده أهل اللغة ركيكا - أ 
دف غرفة الطعام ) فالمستحدث هنا هو الدلالة لأن غرفة الطعام من ابتكار العصر 0 
وكذلك ١‏ غرفة النوم » - وه طقم الصيني ١‏ - أما تعبير ه هل بكون فى . ٠٠‏ ) فهو تعبير جديد أنت به 
اللغة العامية » والفصيح يفضل ١‏ أترافى أضعه فى . ٠‏ أو ١‏ وهل تتصور أن أضعه فى . ٠‏ وما إلى 
هذا بسبيل » وكذلك استخدام الضمير « نحن » فى الإشارة إلى المتحدث . 


وهذا المستوى من مستويات اللغة المعاصرة تت تتضسمن المنبجين السابقين قُْ الإحالة إلى العامية ( 
وقد نسميه مستوى لغة الحديث اليومى أو نتفق مع توفيق الحكيم فى تسميته باللغ الثالثة » أو اللذة 
الوسططى ٠‏ ولكن لغة الحديث لا مستويات اخترىٍ غير مستوى الحديث اليومى » فالذى يرسل اد 
إلى صديقه يتخذ نبرات الحديث العادى ( أى أنه مخاطبه دون تكلف ) لكنه قد يستخدم أسلوياً 
رفيا أومستوى آخرمن هذء الغة فسها يتم بئوات الفصحى العريقة ؛ ويفل بالأنكار العقدة 
القى لا يمكن أن تنقلها إلا الفصحى . وقس على ذللك من يككتب كتاباً يويجه فيه المخطاب إلى القارئة 
بأسلوب .حمع » ومن يخاطب جمهووا من المتعلمين الذين أتقنوا اللغة العربية فى مرحلة ما من 
مراحل دراستهم هَل جنا . إننا تفتقر إلى الدراسة العلمية الجادة التى تُمَصَّل لنا القول فى مستويات 
لغتنا العربية المعاصرة » وتفسر لنا سر الألفة الى نحس بها فى كتابة كاتيين » الأول يقترب من العامية 
كل الاقتراب مثل يوسف إدريس » والثافى يبتعد عنها كل البعد مثل طه حسين . 

أما فى المسرح فالأمر واضح » إذ نحن نحاول قدر الطاقة التقريب بين لغتنا القديمة وهذه اللغة 
المعاصرة » وذلك باصطناع مستوى معين تلتق فيه اللغتان » بحيث يكون الأسلوب حا نابضاً » 


م ل ل ا ا ل ا ا وا اي ا 
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لاتصاله بلغة حديثنا وإبحساسنا ( وهى العامية ) ولغة تفكيرنا وكتابتنا (وهى الفصحى المعاصرة ) ع 
ويحيث ينبل من مناهل العربية الجزلة » دم مناهل زاخرة فياضة » وهى يحر فى أحشائه الدب 
كامن » وأنا أقبل وصل حافظ إبراهم إياه بالدّر لأنه قادر على نقل الأفكار والصور الت تعجز عنها 
العامية بل وتعمجز عنها أحياناً لغات أخرى كثيرة من اغات الأرض . وهذا المستوى الذى أتحدث عنه 
هوالمستوى الذى حاولت الوصول إليه فى هذه التزجمة . أى أننى عبيدث إلى استخدام اللغة التى 
نستخدمها اليوم فى الكتابة والقراءة » وهى اللغة التى أشاعها التعلم العام أولا ثم ثبتنها وطورتها 
أجهزة الإعلام ؛ والتى أسميتها اللغة المعاصرة . وفى إطار هذه اللغة التفعت بالمصسطلح اللغوى 
الفصيح الذى أعاننى على نقل صور شيكسبير وأاعيلته وأفكاره الى تدم أحياناً بالتعقيد » كيا لم أر 
بأساّ من لخدام بعض الأنفال أو العبارات العامية الى تستطيع دون غيرها أن تنظل المع الذى 
يرمى إليه 2 سياق اللتديث الدبرامى . 2 خضوضا وأن هذه المسرحية ملهاة ( أوكوميديا ) وتتفاوت 
فيها مستويات الأسلوب تفاوتاً كبيراً . 


ند نا 


وأعتقد أن هذا الحديث النظرى حتاج إلى أمثلة توضيحية » إذ يمني أن أشرح مسر إقدامى على 
ترحمة هذا العمل السرم الكبير نظماً بعد أن ترجمه آتعرون نثاً ونظماً . ولأبدأ بالتزكيز على قولى 
إنه عمل مسرحى » ومن ثم فلابد إَّة ذيه أن تكون لغة مسرح أى لغة يستطيع الممثلون أن ينطقوها 
ويطوعوها للختاف طرائق الإلقاء » وأن يغيروا من لبراتها كينها شاعوا » مما يقتضى مراعاة. إمكانيات 
الوصل والتقطيع ( وقد خبرت ذلك على مدى ريع قرن كامل مارست؛ فيه التأليف للمسرح وخيرت 
طرائق الإلقاء على المسرح بالعامية والفصحى فى مصرء وبالإنجليزية فى بريطانيا ؛ ويكفى مثل واحد 
من بداية الفصل انامس لبيان ما أعنى . المشهد هو -حديقة فى منزل ( بورشيا ) فى بلمونت » ى 
ليلة مقمرة من ليالى الصيف » وعندما تفتح الستار يدل إلى المسرح ( لورنزو) و( جسيكا) 
خارجين من الممزل . وبمجرد أن يخطو ( لورنزو ) مع حبيبته ييره ضوه القمر الساطع فيقف ذاهلاً 
ويقول : 

ما أجمل البلر النى يشع؛ نوره على الوجود | 

وأتصور أنه يُسَرّحّ الطرف فها حوله » وبتحرك بعض الشىئ على المسرح » ثم يقول : 

فى ليلة كهذه 

حيث النسم يقبل الأشجار عذبا .. فى حنان .. 

حيث السكون يلف هاتيك القبل .. 

( يقتوب من جسيكا ) 
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فى لبلة كهذه اعتى ( طرويلوس ) 

أسوار ( طروادة ) 

وأرسل الزفرات حَرى صوب خيمة بمعسكر اليونان 

ترقد فيها (كريسيدا ) ! 

ويكق أن تقارن هذا النص بما سبق من ترجات لتدرك وجهة نظرى » إذ يقول خليل مطران : 

لورنزو : القمر يضىء إضاءة ساطعة . فى مثل هذه الليلة كان النسم الخفيف يداعب الأوراق 

مداغبة لا بسمع ا حفيف ٠‏ وكان ترويل على أسوار طروادة بتنفس الصعداء متلفاً حو 
خيام الإفريق 3 ذاكراً حبيبته كرسيلدة . 





رص )1١"9‏ 
وأنا لاأشير هنا إلى الاخختلافات فى التفسير فربما "كانت ترجع إلى النص الفرنسى الذى استعخدمه 
مطران » وإن كنت أأمستبعيل أن علف اللرجم الفرنيى صورة تقبيل تقبيل النسم للأشجار 


) وع6 عط كمكل 010 )كا أن الصعداء هى المشقة والنفس الممدود مع توججع 
(لأن باب صعد كله عئد العرب باب مشقة ) - ولكن تنفس الصعداء إصطلا حا معناه إخراج 
الأنفاس الممدودة الدالة على الجهد الجهيد أو الفراغ من هذا الجهد » وهذا غير وارد فى شيكسبير » 
لأنر انام نط لعطهنة ) معناه زفر زفرات العشق والهوى » وقد يكون فيبا شوق أو 
حبين أو ألم » وهو لا ( يتلفت) كما يقول مطران ولكنه يرنو صوب ١‏ 10854 ) خيمة 
كريسيدا . 


أقول أنا لا أشير إلى هذه الاحتلافات بل أعجب للصياغة التقريرية الجامدة فى العبارة الأولى 
للمشهد » ولطول الجمل القائمة على تراكيب نحوية ممدودة مما يجعله أصلح للقراءة عنه للتمثيل . 
وسوف تجد نفس الظاهرة فى ترجمة مختار الوكيل : 
لورنزو : إن القمر يرسل ضوده الباهر: وى ليلة كهذه على ما أظن 
حينا كان النسيم العنب يقبل الأشجار فى رفق 
وهى لذ يسمع ف صرت 
كان طرويلوس يتسلق أسوار طرواده 
ويرسل أنفاسه الحارة تحمل حبه متنفساً سس أعاق روحه 
صوب خيام الاإغريق حيث كانت كريسيد تقضى إيلتبا تلك 
رص "1" ) 
وأما عامر يحيرى فإنه يضيف ويحذف الكثير فى سبيل الوزن والقافية » وإِنكان هذا مسموحًا به 
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فى حدود معقوله » ولكنى لا أتصور مُمكلاً يلق الأبيات التالية دون أن يحرفه الوزن الرتيب » 
والويقاع الشعرى الغلاب 3 وهذدا هو ما لا يتطلبه المسرح » بل هذا هو ما ينفر منه المسرحى ! فاللغة 
المسرحية تتطلب الخرية فى الإيقاع لا الانحباس فى القوالب الموسيقية : 


لورنرو: البلير يبدو فى السما أنه ششعاع ساهسر 
فى ليلة كسهلهة حيث السسسهم عساطسر 
يقبل لأشجار فى صمت كمن يحاذر 
بفق- صر ولوس : لتظير .رده “رمق الشتظسبالصير 
بعلو الجدار والسفضسا بالخييام زاخسر 
حصيث كريسيدا تنا م8 اللسيل وهر ساصر 


ولابأسمادمنا قد اقتطفنا هذه الفقرة أن نشير إلى بعض الاخحتلافات التى لا نغفرها للأستاذ 
بجيرى ؛ فإن طرويلوس مثلاً لم بمض إلى طروادة كا بقول فهو فى طروادة نفسها ! وهو يعلو 
الجدار كما يقول - لأن اليونان يحاصرون اللدينة » وهو فى داخلها ! وبعض إضافاته غريية - 
فتفسيره لعذوبة النسم ( امعو ) بأنه عاطر مقبولة » بل وجميلة » ولكن إضافة (كمن 
يحاذر) تضيف صورة جديدة اعتقد أن شيكسبير فى غنى عنها » وكذلك إضافة ( با تغنى السامر) 
فهى من تأليفه » وأما إضافة ( وهو الظافر) فتقلب الممنى رأساً على عقب فطرويلوس مهزوم وهولم 
يمض ظافاً إلى أى مكان » وى الهاية غلبه اليونان على أمره وحرم من حببيته » وكذاك قوله إن 
( الفضاء بامزيام زااخر ) فلا أدرى من أين أق ببا ويصفة ة عامة أعتقد أن اختيار الشعر العمودى 
والإصرار على القافية لم يفد المقيجم هنا بل أجبره على أن يقول ما لا يريد إبتغاء للقافية وحفاظا على 
السيمترية أو التناظر والتناسق المصنوع الذى لانجده فى نص شيكسير إلا فى الأغانى . 


3# 


ويعود بنا هذا النص إلى ما سبق أن ذكرت عن المقابلة أو المعادلة المطلوبة فى الترجمة . وقد 
تعرضنا حت الآن إلى اللغة بصفة عامة لفظا وتركياً » غير أن ثمة جانباً آخر ذا أهمية بالغة وهو ترجمة 
المصطلح . والمضطلح كا هو معروف نوعان : الأول لغوى محض ويتصل بطبيعة اللغة ونشأتها 
وتطورها أى أنه جزء لا يتجزأ من البناء اللغوى ء والثائى يتصل بلغة امجاز أىكل ما يندرج فى إطار 
التشبيه والاستعارة والرسر وقد اكتملت لدينا الآن صورة ة الصطلح بعد نشر الجزء الثاى من قاموس 
أكسفورد للمصطلحات اللغوية الجارية فى الانجليزية عام 1947 وخاصة تلك المقدمة الممتازة 
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عع ب ع ب ب يب ب ع تسم بلي يي م 
القى كتبها نوف كووى ١‏ 008:6 نزده1 ) ( والتقى تعتبر مُلخّصاً للرسالة التى نال بها درجة 
الدكتوراه فى علم اللغة ) عن طبيعة المصطلح وأشكاله . فأما النوع الأول فينبغى أن يترجم فى نظرى 
بمعناه العام ع لأنه ( تعريفاً) لاينقسم ولايتفتت ولايعالج معالجة جزئية . وسوف أشرح ذلك 
بإجاز لغير اللتخصص - فى اللغة الإتجليزية بعض التراكيب والأبنية التى تعنى فى مجملها أشياء 
لا تدل علبها أجزاؤها وعناصرها الفردية » وهذا نادر فى العربية (إذا وجد) ومن خخصائص 
الإنجليزية . فالعربية لغة منطقية وتعتمد عل المفردات أكثر مما تعتمد على التراكيب الثابتة 
الإصطلاحية . وأقرب الأمثلة على هذا تعبير ( اقمع عط برواط ه10 ) بمعنى 
يذيع الس فإن الفعل ( 10# ) لايوحى بأى جزء من معنى التعبير وكذللك الإسم ( قمع ) 
الذى يعنى العمود الماشى ذا السن الحديدى الذى محرسج به الصياد السمكة بعد اقتناصها بالشبكة ! 
ولاشاك أن القارئ العربى الذى لم يعتد مثل هذه الإصطلاحات سيتعذر عليه إدراك المعنى العام 
ها » بل وقد يتعذر عليه قبول قيام مثل هذه التعبيرات فيحاول ردها إلى عناصرها الأولية لأنه يفكر 
بعقلية العرني ولكن هذه التعبيرات تتفاوت بطبيعة الحال فى مدى ابتعاد عناصرها عن المعنى العام ( 
فقد يمل كانتب إلى استخدام تير آخر يؤدى نفس المعنى أى (يذيع السر) وهو 
2 قصقعط عط اآلأمة 10 ) الذى يعنى حرفيا نثر.حبات الفول أو الفاصوليا على 
الأرض » أو تعبير أخصر له نفس الدلالة (إذاعة السر) وهو 
2 8 عغطا 5ه غناه هه عط )16 10 ( (أى حرفيًا إخراج القطة من 
الكيس ) - وهلم جرا » فهذه التعبيرات لاتفسيرها » وقس عليها آلاذاً لاحصرلها من التزاكيب ‏ 
بعضها مصطلح صرف مثل ( أعماعتاط قطا علهة1 0) ) اى توافيه المنية » ولاعلاقة 
البتة بين ركل الجردل والوفاة » وبعضها يعتمد على استعارة قد تنتمى إلى المحاز اميت وهو أيضاً ما 
يتعذر إحياؤه ى الترجمة ‏ مثل عبارة 951836 2822019 3 596ةط 10 أى ينجو بأعجوبة ( حرفيا 
حلاقة ناعمة ) ولاعلاقة بين هذا وذاك ! ومثل  (‏ 6قهةتط 5'ممه معط مغ ) أى 
يندم ( حرفياً يدق صدره ) وكذلك ( 0060 صعنط 0غ ) أى جعل التراجع 
مستمحيلا ( حرفيا حرق قواربه  )‏ وهم جرا ‏ فهذه الأنواع الشائعة من المصطلح يستحسن ترجمة 
معناها فحسب فى لغة الحوار. وقد رأيت العجب فى صدر شبالى من تماذج الترجمة التى يصر 
أصتحابها على إحياء تللك الصور امجازية الميتة فى الإنجليزية عند ترجمتها إلى العربية » إِمّا عن عدم 
إدراك لمعناها العام أو محاولة لإثراء اللغة العربية » وهى عنها في غنى ! وهناك ضرب آخر من 
المصطلح خاص بالترابط 0 «م0هعم|0011 ) أى وجود مجموعات من الكليات سجرى العف 
عبى أن تستخدم معاً » ولايصح فى نظر أهل اللغة استبدال كلمة بأخرى فيها . وهذا النوع مألوف 
فى العربية ولا يهمنا فى الترجمة ‏ والمثل عليه من العربية قولك ( ثروة طائلة ) لا ( معرفة طائلة ) 
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مثلاً » وقولاك ( لاغنى عن ) لا ( لاثراء فيا ) وقولك ( ولابغنى من جوع ) لا ( ولايثنى من 
جوع ) وهلم جرا .أما انوع الى من المسطلح فهوما يتصل باز هذا ما بحي ترجمته فى جدود 
المقبول ثقافيا » وهذا هو ما مهمنا عند ترجمة النصوص الأدبية الكبرى » وهوما أود الإشار: ة إليه فى 
هذه المقدمة . 


. إن كل شاعر يعتبر إلى حد ما ( مثل كل كاتب كبير) من صانعى لغة قومه فنحن نقول مثلاً 
«تأق الريا اح بما لا تشتبى السفن » باعتباره تعبيرًا عربيًا من حق كل إنسان استخدامه » غير واعين 
تألنه الشطر الغاى من بيث مشهور للمشتنى 2 وكذلك يمشول الإنجليز 


) لإأعاقة؟ #اتمقمط أو أحاهة عتاأعطومئم ) وما إلى ذلك واعين أو غير واعين 
أنها من شيكسبير»ء يل إن: توماس :هاردى المتار عنواناً لروايته 
0 4 مل11200 عط سدم عو ( أصبح يتميز بالتفرد لطأ فى 


كلمة ١‏ 34200358 ) (وصحتا عسنمه112006 باستثناء هذا العنوان ‏ كيا يقول 
القاموس ) إذ أنه اقتبس العنوان دون تغييرمن العبارة الواردة فى مرثية توماس جراى الشهيرة ( مرئية 
كتبت فى مقيرة ريفية ) - وكذللك من يقول : !الصهاوز صة 5ذ سهد 70( 

فهو يشير أيضاً إلى جراى » وكذلك قول ماثيو أرنولد فى تعريف الثقافة إنها 
غطهنا لسة ددعصامة»5 6 ) فإنما الإشارة هنا إلى جونا ثان سويفت الذى امتدح الدتحل 


لأنه ينا الخلاوة ( العمل ) والنور ( أى الشمع ( بل إن هذه العبارة أصبحت شائعة فى اللغة دون 
وى بالمصدر , 


فالشاعر الأصبل يخرج تركيبات جديدة تجرى مجرى المصطلح فى« اللغة » ونتيجة لكثرة الاستعمال 
تصببح مجازا مين بعد أن كانت أول الأمر استعارات نايضة » فتعبير ( قل 563 0( 
الوارد فى أغنية ١‏ 61نث ) فى مسرحية العاصفة لشيكسبير لم يعد يعنى فى الإنجليزية ( تغيراً فى 
البحر) ولكنه أصبح يرمى إلى التغير بصفة عامة » وقد يحاول أحد المستظرفين وما أكثرهم فى 
الإنجليزية أن يعيد إليه الحياة بصورة أخرى كأن يقول إن فلاناً حدث له «تغير بحرى , 
١‏ معهمطه 565 ) بعد رحلته إلى أستراليا » مومئاً من طرف عق إلى رحلة البحر التى ربما 

ثرت عليه » ولكن القاعدة هبى أن المصطلحات الإستعارية التى تجرى محرى اللغة العامة تصبح 


0 ميتاً وتنضم إلى المطبطلح اللغوى العام . 


ولكن كل شاعر ببدع استعارات جديدة لا تركيبات جديدة فحسب 2 بحيث لصبح علماً عليه 
وحده وتميزه بين أهل ذلك الفن الأدفى » وهذه هى التى ينبغى أن تنقل فى الترجمة لأنها جزء 


"5 
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لايتجراً من تصوره الشعرى . وتنقسم هذه الصور بادورها إلى قسمين : الأول ما أسميته المقبول 
ثقامًا » وهو المبانب الشائع عند البشرية جمعاء » ويستطيع أى إنسان فى أى مكان إدراكه » مها 
كان شططه ومها كانت درجة ابتعاده عن المألوف . فالصور المستمادة من الأجرام السماوية والطبيعة 
مثا ما يسميه أحد النقاد « الصور المقدسة  »‏ مممفصتة 60اهمه5ده) ( أنظر س - داى 
لويس - الصورة الشعرية ) وذللك لكثرة استتخد امها وشيوعها ما جعل رمزيتها عامة وعالمية فدخجات 
يذلك محال الرمزي ية العامة ١‏ 182886117 / قتا هطتملزة اليد ) أقول إن هذه الصور تيسن 
إدراكها إذا أحسن المترجم فهمها وصياغتها بالعربية مغلا ٠‏ وأما القسم الثافى فهو غير المقبول ثقافيًا 
أى ذلك الذى يتناقض مع ثقافة املق وبرهقه فى تذوقه بل قد يقدم له معنى مناقضاً أ أو قد يؤذى 
شعوره . فالرتب على الكتف بمعنى الرضى أو تبدثة. الخاطر تكتسب معنى مناقضاً فى لغة أهل ( سرى 
لانكا ) ( اللغة السينالية ) إذ أن هذه الصورة تعنى المخلع من القبيلة ورفض المجتمع لمن يحدث له 
ذلك من رئيس العشيرةً . ( وهذه من الصعوبات التى ذكرها بعض متررجمى الكتاب المقدس ) 
ومثل هذه الصور تتطلب جهداً خاصاً قد بؤدى إلى تقد المعنى فحسب بدلاً من الصورة الأصلية . 


ولكن الصور المقبولة ثقافياً لاتقتصر على الصور العامة بل تتضمن الصور الخاصة 
) فق فصا / سكناه هزه 1736م ( وهذه أبغماً ينبغي ترجمتها وف الحالتين 
أتصور أن المزجم يسعى إلى الحفاظ على الصورة دون إغراب أى دون أن يشعر القارئ أنه يقدم إليه 
شيئاً يستعصى على نذوقه حت إن أدركه بيسر» وقد اتبعت فى ترجمق هذه الصور أسلوب البسطٍ 
لا التيسيط ؛ أى تقديم انحاز فى صور منبسطة واضحة حت يدركها القارئ ويتذوقها المشاهد لو 
دون عناء . واللثل التالى يوضح ما أعنى . فى الفصل الأول ؛ الشهد الأول » يشير ( ساليريو) إلى 
أخطار البحر وكيف يذكرها حتى فى حياته العادية ‏ فيقول : 


سالريو: ها بردت حساق بوم ونفضت عليه فاجت فيه + الأمواج 
إلا وارتعد القَأبُ لكر البح العاصفة 
وما تحدنه من أخرار فى البحر ! 


وهذا هوما أعنيه بالبسط ء فالتشبيه هنا ذو شقين » الأول يخص الريح والثافى يخص الموج » 
فالنفخ على الحساء يثير فيه الأمواج فيذكره بأمواج البحر القى تعلو بفعل الرياح وهكذا تتضيح 
الصورة على الفور. أما مطران فيترجمها هكذا : 

سالارينو : بل لكان من شأنى فى مثل هذه انجازفة أننى إذا نفخت فى حساى لبريده » طفقت 

أفطن للآفات التى قد تحدثها العواصض فى البحر فأرتعد . 


بف 
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والواضح أن العلاقة بين شىٌ الصورة مفقودة ؛ وانظر ترجمة تار الوكيل 
5 القشعريرة قف جسمى إذا تَمَكآتْ فق خختاطرى اللأضرار 
اائلة التى تحدئها الرياح إذا هبت على سطح البحر. 


وأما عامر بحبرى فهو يقدم إلينا بيتين لاتعليق لى عليهما : 


وقصارى القول أننى راعيت الصور الفنية مراعاة خخاصة » وحاولت قدر الطاقة بسطها مع 
إدخال بعض التحويلات الثقافية » منها مثلةٌ حذف عدد محدود من أسماء الأجلام الأسطورية 
( وقد نصصت عل ذلك فى الحوامش ) الى رأيتها غير مألوفة على الإطلاق للقارئ العربى ورأيت 
أنها لاتعينه على إدراك الصورة ء وأنا أشترلك مع الدكتور محمد عبد الى الذى ذكر فى كتايه 
( الأسطورة الإغريقية فى الشعر العربى ) أن 00 الشعراء المحدثين للأسماء الأجنبية المستقاة مس 
تراث اليونان جاء نتيجة ة جا كاة شعراء الغرب إذ لتبيعبا عل القارئ ؛ العربي 29 الإحساس؛بلفظ 
( مارس ) باعتباره إله الحرب ( بل يصعب على الشاعر الإحسباس به أضّلاً » وإنما هى كا بقول 1 افة 
الظهور بمظهر امتعلم والمثقف وما أكثر من يتشدق بأسماء الأجانب بيئنا ليمهروا العامة بثقافهم - 
هاما شأن المتشدقين باليونانية واللاتينية فى العصر الفكتورى لكى يوحوا بالثقافة ( أنظر هجوم ماثيو 
أربولد عايهم فى كتابه الثقافة والفوضى ) . ومن هذه التحويلات استبدال المقابل لدينا أحياناً للرمز 
الأجبى وقد نصصت عل ذلك قُْ الهوامش أيضاً - وبر مثال على ذلك استبدال الربيع 
بالصيف » » ففصل الصيف عندنا لا يوازى فصل الصيف عندهم مثل -حديث المخادم فى آخر المشهد 
الثافى ؛: 


كأفى به يوم حسن بديع تبشر أنسامه بالربيع ! 
والأصل أن الأنسام الربيعية تبشر بالصيف . 


نك تن ين 
ولعل القارئ قد لاحظ أننى لا أوافق الأستاذ يحيرى على الترجمة الشعرية المقفاة » والحقر أن 
لا أتصور أن الشعر العمودى يصلح الس وإذا كان قل نجح فى أيلى شاعرين أو ثلاثاً من 
العباقرة 3 فإن هذا استكناء ع وشغى ألا جعل الاستثناء هو القاعدة ٠‏ بل لنفترض أن المؤلف يستطيع 


رف 





سمي عم اا ب ل م ا ا 210 
أن يستخدمه لأنه يتحكم فيا يريد أن يقول ويستطيع بصفة عامة أن بقول ما يريد » وبالطريقة التى 
يريدها » ولكن الشعر العمودى يمثل عقبة أمام المترجم الذى يكابد قيود الوزن والقافية فى كل 
سطر» ويضطر إلى إخراج أبيات متساوية متفقة فى القافية مها كان الموقف الدرامى ومهها كان 
الأصل الذى يترجم عنه . والتق أن القصائد الغنائية لابد من ترجمتها نظما ( بل وبالشعر العمودى 
إذا كان الأصل كذلك ) لأن الإيقاع جزة لا يتجزأ من نكوين القصيدة ولا يمكن تصور قصيدة 
غنائية فى صورة منثورة لأن المعنى قائم فى الإيقاع أيضاً .. أى أن ١‏ العنى الشعرى » لايقتصر على 
معان العبارات والألفاظ » بل لا يقتصر على الصور والبناء والتركيب ولكن يشمل الإيقاع أيضاً » 
وقد تبدو هذه بديبيات للمتخصص ٠‏ ولكتى ل أر بدا من ذكرها حتى يدرك غير التخصص 
عرماى . فتيكسبير شاعر وكاتب مسرحى معًا » ولكن الشعر يلتق لديه مع المسرح ليخرج لونًا خاضًا 
من الفن الأدلي كما يذهب إلى ذلك ت . س . إليوت ( أنظ ركتابى دراسات ف المسرح والشعر » 
دار غريب القاهرة 1985 ) » وهو يمرج فنون الشعر بفنون المسرح بصورة فريدة حتى تتلاشى لديه 
الحدود الشكلية بينما ( أنظر مقدمتى لمسرحيى الشعربة كوهيديا الغربان » هيئة الكتاب » القاهرة ‏ 
17 ) © وقد يستتخدم انثرعامدًا أو غير عامد فى بعض المواقع » ولكنه فى التراجيديات بصفة 
عامة يفضل الشعر المرسل ( أو حرفيا النظم الخالى من القافية عويهل علهداظط ). 


وفى هذه المسرحية يستخدم شيكسبير النظم بمستوياته امختلفة » إذ قد يرتفع إلى مستوى الشعرك| 
تفهمه » وقد بظل عند مستوى الحوار المنظوم للغة الحياة اليومية » وقد مببط إلى مشتوى النثر الحافل 
بالنكات اللفظية والعبارات السوقية بل والبذاءات . وقد دأب اشرو شيكسبير على مر العصور على 
مناقشة هذه المستويات » والمقابلة بينها وكثيراً ما استوقفتهم بعض التناقضات التى ترجع فى بعض 
الاحيان إلى أخحطاء النساخ إذ أن الطبعات التتلفة للمسرحيات كانت تعتمد على النسخ التى كان 
الممثلون يستخدمونبا على خشبة المسرح » وهى نسخ تتسم بالتفاوت فى القراءات الختلفة ( وكثيرا 
ما تدخل الناشرون فحذفوا من النص ما تصوروا أنه يخدش الحياء » خاصة وأن المسرحية مدر 
للطابة فى المدارس والجامعات » وتقاليد العصر الفكتورى تقضى بعدم الإشارة إلى العلافة بين 
الجنسين على المسرح ) ولهذا كثيرًا ما جد حديثاً كتب بالنثر دون مبرر فى سياق الشعر أو النظم » وقد 
اشرت إلى هذا فى الحوائى . 


على أن أهم ما تتسم به هذه المستويات الفنية هو براعة شيكسبير فى تنويع إيقاعاته بحيث يبدو 
الإيقاع الاساسى للشعر المرسل » وهو بحر الأيامب أشهر بحور الشعر الإنجليرى قاطية » وكأنه بحر 
آخر . ونظام الرحاف فى الشعر الإجليزى نتاف عنه فى العربية » إذ أن للشاعرحرية تغيرالإيقاع 
تغييرا جذريا دون أن يعتبر نعارجاً على البحر . وهذا هو الذى يمكن شيكسبير من كسر الرتابة التى 
ملها الببحر الواحد » بل ويجعله فى مواطن كثيرة قادرًا على الإيحاء بأنغام متناقضة لا تصدر إلا عن 


ل ا رت ا الا ل 1 
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شاعر ملك ناصية الأنغام للغوية . وقد رصد الدارسون خخمسة وعشرين باباً من أبواب الزحاف ' 
والعلل وتغيير البحر ‏ إما باستخدام المزيد من التفعيلات أو تغيير التفعيلة نفسها » أو ارج بين. 
التفعيلات من بحور عختلفة . فثلاً يستخدم شيكسبير أطوالاً عغلفة من بحر الأيامب » فلديه البحر 
الماسى المعتاد (ذو التفعيالات امس ) أنظر أول بت قُْ المسرحية : 
4 50 تتة 1 نإطآ/ةا ]20 لتامما 1 طامه50 11 
ولديه البحر السداسى ( السكندرى ) : 


قنتصةل ل0ع20قعط-مثتط لاط 8108 .530 غ201 356 نامز عوناعو8 


ولديه البحر الرباعى الذى يستخدم تفعيلة مختلفة هى عكس تفعيلة الأيامب : 


10مع أمم ذا وتعاكتاع أقط ااه 
1 40 أقطا لتتقعط باهز مأقط صع01 
ولديه البحر الثلاى : 


ملمع اأقطة عنم طأعوممطء مطبلا 
22613 لإلنقتة شآ 


ولاداعى للاستطراد هنا » فشيكسبير يخضع إبقاعاته للحالات الشعورية الى تقتضيها المواقف ٠‏ 
الدرامية » ولا يعمد » إلا فى الأغافى » إلى تغليب الخبرة الإيقاعية التى تتميز مها البحور العربية 
المنتنظمة (أى الى 3 حل عليها الزحاف ) ٠.‏ وأما القافية فهى مقصورة على نباية المشاهد » | 
والأغاف » وهى عموماً نادرة . 


ولذلك رأيت أن أفضل وسيلة لترجمة هذا النص عه أميئة تقرب من إطارة. النفبى 
والثقاى واللغوى هى استخدام ما يسمى بالشعر الخر تحاوزاً ؛ أو الشعر الحديث خخطا ؛ أو الشعر 
المرسل أو شعر التفعيلة » وهى جميعًا صفات لا تبلغ حد التعريف ولكنا تفيد فى القييز بين النظم 
الجديد وبين الشعر العمودى . وكان البحران اللذان استخدمتهما بالتناوب أقرب البحور إلى إيقاع 
النثرحق لا تغلب الموسيق على سائر مقومات الشعرء إلافى الأغافى القى التزمت فيها بانتظام الإيقاع 
والقافية . 


والبحران هما الرجز والمخبب ؛ والأخير هو الصورة الحديثة من صور امحدث أو المتدارك - وقد 
وجدت أنبها طيعان ومتناسقانٍ ؛ بل إلنى كثيراً ( دون أن أعى ذلك )كنت أخرج من أحدههما إلى 
الآنحر أثناء الترجمة د خضوضاً ف موه الزاحفة .كا استخدمت بعض البحور الصافية الأخرى 
وأهمها الرّمَلّ والمتقارب والزج » وأحياناً كانت تأ الترجمة رَعْماً عنى فى يحور مركبة » ولكن هذا 
نادر الحدوث » وقد أطلقت لأذنى عنانها فى الترجمة بحيث لا أفرض صورة معينة من بحر ما على 


هه" 
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0 إذ لم يكن النظم همى الأول » ولذلك جاعت ترجمة الأجزاء المنثورة وبها إيقاع يقترب 
من إيقاع النظم » وإن ل يكن مقطا تقطيع النظم . وأخيراً فإن تغبير البحر عندى يبدأ عند 
00 الحديث من شخصية إلى أخرى لا أثناء حديث الشخصية » ولكننى اعتمدت فى تلوين 
التباين فى الجالة الشعورية على التحاف » بل إننى اعتمدثت على قدرة الكيات نفسها على تحديد 
البحر وتلوين الاحتلاف فى إيقاعاته نفسها ‏ ويكنى المثل التاللى لإيضاح ما أعنيه ‏ هذا مقطع من 
الفصل الرابع ‏ المشهد الأول : 
سالبريو. باسيدى ! قد حل بالباب رسول قادم من بادوا 
معد رسائل من لدي الأستاذ 
السدوق : هات الرسائل اوادع ذلك الرسول 
باسانيو: بشرى خير يا أنطونيو ! اطرح عنك الحُرْنَ ١‏ تَجَلَد ! 
ان سُنْفك من أجل قطرة دَمْ 
وَلُْرْ العبراني” بلحمى وَدمى وعظامى ١‏ 
(يخرج شيلوك سكينا يشحذها على نعل حذائه ) 
انطونيو ٠:‏ إنى حمل مريض فى القطيع .. 
الست ؛ الأشياء لى موت" سر يع 
إنما أول ما بيرى على الأرض المّارٌ الواهية 
دون اليوم أهرى مثلها .. 
ليث باسانيو يعيش بعد موق 
كى بَخْط لى الرئاء فرق قبرى 
( تدخل نيريسا متنكرة فى زى كانتب محام ) 


الدوق : هل جِنْتَ من بادوا ؟ ين عِنْدٍ بلاريو! 
نبريسا : لَعَمْ مولا مها .. وبلاريو يُحَبّيكم .. 

الواضح أن كل متحدث يستخدم مرا يختلف عن بحور الأعرين » فالقطعة تبدأ بالرجز 
( ساليريو والذوق ) ثم الخبب ( باسائيو) ثم الرمل (أنطونيو) ثم الرجز (الذوق) ثم المج 
١‏ نيريسا ) . ومني أن يعرف القارئ أننى - نتيجة لاتباع أذفى التى تدربت على الشعر العربى قديمه 
وحديثه لم أعد أفرق بين الكامل والريجز» وأتصور تداخل إيقاعاتها تداخعلاً حميماً » فدارس 
العروض التقليدى سيجد تفعيلتين من الكامل فى السطور الأولى » التفعيلة الأول فى السطر التافى 
من القطعة » والثانية فى السطر الثالث ؛ ولكننى أعتبر أنه رجز » وأدفى تسمح لى بزحافات الرجزى 





ها 





تاجر البندقية مقدمة شكسبير 


هذا اللحر . قد تكون هذه الاختلافات العروضية ( الى أغضبت بعض الأصدقاء ) من باب 
٠‏ التمرد العروضى » الذى أشار إليه صديق الشاعر الذكتور أحمد مستجير ( مؤلف كتاب مدخل 
رياضى إلى عروض الشعر العربى ‏ القاهرة 1485 ) » وقد تكون من باب العودة إلى فطرة الأذن 
بدلا من اتباع القواعد التى استمدها السلف مما حكنت به الأذن ! وأما تغيير الإيقاع فهو لايقع 
فحسب نتيجة لتغيير البحر » ولكنه يقع أتناء البحر نفسه » نتيجة للحالة الشعورية الى تتغير ولو 
نغيرًا طميفا اثناء الحديث . ولاشك ان للموقف وللمعنى تأثيرا كبيرًا فى تحديد الإيقاع ء فإيقاع 
الخبب فى بداية حديت باسانيو مررح فرح ؛ لأن رنة سعادته بوصول الرسول تغلب على حديئه » ثم 
يبطئ الإيقاع فى نفس البحر عندما يرى السكين التى شحذها شيلوك على نعل حذائه ٠‏ فالحالة 
الشعورية الآن يشوبها قاق فيه تح - إذ يقول إنه سيفدى أنطونيو بنفسه . . وهنا يتحول الإيقاع إلى ' 
عرالال انيت أنطونيو الخزين » وتكون اخ عباراته أسرع قليلاً وأكثر انتظاماً لأنها فى الحقبقة 
رد على فكرة افتداء باسابيو لهء 3 تدخل نيريسا فتعود الخركة إلى المشهد » ويعود الحوار 
١‏ الساخحن  »‏ والعبارات القصيرة فى جو المحكمة الذى يُحْيّمَ عليه الحزن ويشيع فيه الأمل الآن 
(الرجز ثم الهزج ) . 


أما البحورٌ لمر فأهمها المتفيف وصوره الختافة » إلى جانب بعض صور البسيط التى فرضت 
نفسها فى إطار الرجز » ورمما كان هذا أيضاً من الجديد الذى لا أملك له دَقًْا . بل ربما وجد بعض 
التخصيسن اناما عروضيةاعديلةة أ لجو الاركون را إفنزورة قا تقولة د وضالة لأشك فارق كين 
بين القطع المكتوبة بالشعر العمودى ( مثل الرسائل الموجودة فى الصناديق والأغانى ‏ فهى كذلك فى 
الأصل ) وبين البحور المركبة ( أو اختلطة ) الموجودة داخل النص قارن الأبيات التالية من الرجز 
( أو الكامل) : 


0 بَرَاق م 


من ظُونٍ وبعضٍ بأس شروم 
أو كخَوْفٍ وغَيّرَةٍ حَمُْقَاءِ ع 


"/ 
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أو 0 ا من نفس البحر ( مع التحويرات المستحدثة ) : 
طَيْبْ النوايا ول 
ا فى شَلله وَكسُول 
ونؤوم طول الهَارٍ كقطٌ من قِطَاطٍ البرَارى .. 


وأعتقد أن هذه الأمثلة تكفى لإيضاح ما أعنيه ‏ إذ أن من يخضع كل شئء للحالة الدرامية لن 
يأبه كثيرًا لتغيير البحور أو حت لاتجديد فيها إن كان ذلك مما 0 ولاضخمر». '١‏ الور 
الموسيق » للغة العربية . 


لزن لزن يز 


تق الآن كلم موا عن هذه المسرحية ‏ كلمة إيضاح لطبيعتا لكا ببعضص العارمات 
الأساسية الى لامناص من تقديمها ) وم المعلومات النى عادة ما يقدمها المترجمون قا عن 
الشارحين بع ضالة فالدا للقارئ العربي . وأهمها تاريخ كتابة المسرحية ومصادر الشاعر , وسوف 
أورذ ذلك عل عجل 3 أتعرض بالتفصيل لأهم موضوع يمكن أن يشغل التاق الحديث ويميد 
القارئ العربى وهو طبيعة الكوميديا فيه وهل هى حقاً كوميديا نخالصة ؟ 


يعتمد الدارسون فى تحديد تاريخ كتابة المسرحية على نوعين من القرائن » الأول « خارجى ؛ 
أى مستمل من الملابسات التاريخية لها مثل تاربخ تسجيلها فى « شركة المكتبات )- وهى الى تقابل 
الرقابة على المطبوعات فى العصر الحديث ( وكانت تحتكر تراخيص النشر بصورة غير رسمية ) وتاريخ 
طبعها فى نسخ الفوليو ( أى الورق العريض الطويل ) التى جاءت متأخرة بعض الشئ وفى نسخ 
الكوارتو (أى الورق المريع القصير) وإشارات ١‏ الكدّاب المعاصرين إليبا . والنوع الثافى «١‏ داخلى ») 
أى بعتمد على استقراء النص نفسه يحلا عن أى إشارات فى المسرحية إلى الأنحداث المعاصرة وتحليل 
لغة المسرحية ويحورها الشعرية » وما إلى ذلك . وإستناداً إلى كل القرائن المتوافرة ( والتى لا أريد 
للقارئ العري أن يشغل يله بها) يمكن القول إن المسرحية قد كتبت ما بين عامى 1١944‏ 
و54١١‏ - وبرجح سبلزيرى ومارشال ( أكسفورد وكيمبريدج ) أنها كتبت عام 5 2 وها 
أحيل القارئ إلى الحاشية رقم )١(‏ حيث الإشارة إلى السفيئة ( سانت أندرو) التى استولى عليها 
الانجليز من الأسبان فى ذلك العام » فهذه الإشارة نقطع بأنها لم تكتب كا يقول ( داودن ) فى نفس 
الوقت الذى كتبت فيه سيدان من فيرونا أى فى 10917 236398 فالبروفسور داودن بم جينته 
على أساس التشابه فى بعص الجوانب الفنية بينهها » ولكن جمهور النقاد يؤكدون أن تاجر البندقية 
تمثل نطوراً فى الأسلوب يحعلها تبتعد عن تلك المسرحية وتقتزب من ضجة دون طائل ( أو . . - 
بلاطحن ) التى كتبت عام 944ه1ء وكا تحب (16594) والليلة الثانية عشرة ( 10١‏ 
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الاك ب ا د جام عاك ا مل 1 ل 
ناشرو طبعة كيمب ريدج الأصلية من أن المسرحية أخرجت أول | مر عام 1844 ثم أعيدت كتابة 
اجزاء كخيرة منها قبل اشبرها عام »ء فهذا يفسرلى التناقض فى استيخدام النثر والنظم » 
وخاصة فى المواضع التى أشرت إليها فى الحواشى . 


أما مصادر الحبكة فهى كثيرة ومنوعة ومعظمها مستمد من الشرق ؛ إما من مصر والشام أو من 
الإمبراطوريات الأخرى ( وأهمها الفارسية والبيزنطية ) ولكنها أصبحت تراثاً بشريًا شائعاً » وتتحصر 
أولأى فكرة اختيار صندوق من بين الصناديق الثلائة بحيث يليت الخاطب أنه لاينخدع بالمظاهر » 
واقدم صورها موجودة فى رواية يونانية تنسب إلى حنا الدمشق (عام 8٠١‏ م) وإلى قصة من 
قصص الديكاميرون لبوكاشيو واخرى فى « اعترافات العاشق » لاشاعر الإنجليزى القديم ( جاور) » 
وبعض القصص اللاتينية المكتوبة فى القرن الثالث عشر ( وتدور فى نابولى ) » وأخرى فى القرن 
الرابع عشر وقد أعيد نشرها بعد انتراع الطباعة وهكذا شاعت فى القرن السادس عشر. 

أما فكرة اقتطاع رطل اللحم فهى مستمدة من أقاصيص ترجمت عن الفارسية والعربية إلى 
اللاتينية » أوهكذا يزعم الناشرء أما النسخة الأولى فقد ترجمها ( مالون ) عن « مخطوط فارسى فى 
حوزة الفسابط توماس مونروء من الكتيبة الأولى للفرسان بالفرقة الهندية والموجود حاليا فى 
تانجور )- وميشهد الأحداث فى هذه القصة سوريا (أو بلاد الشام الحالية ) 3 وأهم شخصياتها 
مسلم وجودى . ( مقدمة طبعة أكسفورد وكيمبريدج ‏ ص )٠١‏ »2 وأما النسخة الثانية فهى 
الترجمة الذاتية ( أى السيرة الذاتية ) لشخص يدعى لطف الله » وهى مكتوبة من وجهة نظر 
مصرية وتدور حوادثها فى القاهرة ( نفس المرجع ) . 


ويذهب الشراح إلى احتّال إطلاع شيكسبير على هذه المصادر واهمها مجموعة قصسس ١‏ الوقائع 
الرومانية ؛ المكتوبة باللاتينية والتى ترجمت وشاعت فى عصر الشاعر» وقصص ١‏ بيكوروفى » 
الويطالية التى جمعها (جيوفاى الفلورنسى) فى 189/8 ولم تطبع إلا عام 1684 » ورواية 
١‏ الخطيب » الفرنسية التى كتبها سلفاين وترجمها ( أنطوني منداى ) إلى الإنجليزية عام 188457 وبالاد 
طو.. اسمه و بالاد جيرنوطوس ‏ يبودى البندقية » مازال نصه الأصل محفوظاً فى مكتبة ( بيس ) 
بكلية (مودلين) مجامعة كيميريدج,, وإلى جانب هذا يذكر التقاد السرحيات التى سبقت هلم 
المسرحية وأهمها مسرحية ؛ يهودى مالطه » التى كتما ( مارلو) عام 164٠‏ تقريياً » وجمعون على 
تأثير هذا المؤلف على شيكسبير ؛ والحق أن شيكسبير مر بثلاث مراحل كان فى أوها خاضعاً لتأثير 
( مارلو) بل واشترك معه فى كتابة مسرحية الملك هنرى السادس » ثم تحرر فى المرحلة الأخيرة من 
أثيره تحرراً كاملاً كا يشير بعض الدارسين إلى ابحؤال تأثر شيكسبير بمسرحيات أخرى ققدت 
نصوصها . 
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٠‏ أنا لوض النى قلت إنه مهم » وهو طيع الكوميدا ييا » فبعد أن عشت مع هذا النص 
قراية عامي نكاملين ؛ اطلعت فيبما على أغلب ماكتبه النقاد المحدثون عن المسرحية » أجدفى أميل إلى 
الرأى الذى صَدَّر به (كريستوفر بارى ) طبعته الصادرة عن دار مككيلان (19175) وهو أن 
المسرحية ليست فى الحقيقة م ملهاوات ت شيكسبير السعيدة (حسما يقول جون دوفر وياسون ) 
ولكنما 0 لاذعة محزنة » ( فى أولاً ابببيت من مسرحيات الخيال القى تنفصل عن عصرنا شخوصها 
وأحداثها وغرائب أحوالها القانونية والمالية والغراميةر ؛ بل هى تنتمى لهذا العصر الذى تسود فيه المادة 
وتغلب عليه نفس النزعات الدنيوية » وهى ثانياً ليست من الكوميديات الى يكون التوافق ف 
آخخرها دليلاً على انتصار اخير المطلق ظ وهزيمة الشر المطلقة » كيا أنها لا تترله القارء معدا بالنتيجة 
التى أحرزتها ( بورشيا) والعقوبة التى أوقعتها المحكمة بالشخصية المحورية ‏ شخصية اليبودى 
( شيلوك ) . 

ولنبداً بأهم النقاط التى تشغل بال التقاد ؛ وهى ازدواج الحبكة » أى أن المسرحية تتكون من 
حبكتين تسيران فى خطين متوازيين » وإن كانتا تلتقيان فى الشخوص الأساسية . الواقع أننى أميل 
إلى اعتبار الحبكة مُضفْرة » وإلى أن فكرة الازدواج ل يأت بها إلا النقد الشكلى 2 تدان 
ازدواج المكان » ( البندقية وبلمونت ) ووجود « حدثين» بالمعنى القديم وهما حطبة ( بورشيا ) 
وعدا درن ( الطرية : ولكننا إذا أنعمنا النظر وجدئا أنه حتى فى إطار النقد الشكلى لا يمكن أن 
ينفصل ١‏ الحدث » الأول عن « الحدث » الثالى بل إنه هو الذى يؤدى إليه . إن ( باسانيو) يقترض 
المال الذى يوقم الطونيو فى براثن شيلوك ب أجل السفر إلى بلمونت وخخطبة ( بورشيا)ٍ 2 
و بورقيا) شكراف زى محام لإنقاذ حياة ( أنطونيو) لأنه كان السبب فى زواجها ممن تحب » أى 
أن الحدثين مضفرين فى حبكة واحدة من الداخل » وهما ينتهيان معا إلى نقطة واحدة هى الى 
بدأت يبا المسرحية » أى رغبة ( باسانيو) فى الزواج من ( بورشيا ) ! واللفصل الأول يتضمن فى* 
اللبناسييع اخوط لق رع فما بعد لتلتق آخخر المسرحية » وهى الوشائج التى تربط الشف 
إطار مجتمع التعجارة والمال » أى امجتمع الذى يترم الربتح والثروة والأنساب ويقسو على الأقليات 
مع التظاهر الدائم بالعدل والحرية والمساواة ! وعندما تفرع فى الفصل الثافى نجد أن الصراع قد بد 
يندم على مستويين : الأول عائكى ( يرتبط فيه الأب بأولاده أو لا يرتبط ) والثالى فردى يتضمز 
رياط الحب ورباط الصداقة » يحيث يلتق المستويان فى ار الفصل الثاتى وتتشابك اليوط ويزداد 
تعقيدها فى كل مرحلة من مراحل المسرحية . ولنفحص بإبيحاز هيكل بناء الفصل الثالث : إن خهاية 
الفصل الثانى تجمع بين المنطين الأساسيين للحبكة فى لحظة وصول ( باسانيو) إلى ( بلمونت ) كى 
بخوض اختبار الصناديق وهو يحمل فى عنقه دين ( أنطونيو) إلى ( شيلوك ) بيذا تكون ( جسيكا ) قد 
هربت من منزل أبيها مع ( لورتزو) . فاذا يحدث فى الفصل الثالث ؟ إن المشهد الأول يعرض لنا 
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الكازنة الت قبل إن جلت بالطرنيو) + أوالكارقة ال جلاع :و شلوك ) عننما عريتا به انه 
بحيث يصبح رد الفعل لديه عنيعا .. وهنا يأ حديثه النثور ( الساخن ) عن المساواة بين الأغلبية 
والأقلية فى البندقية ( وسوف بلاحظ القارئ أننى أشير إليبا أحياناً اسم الدولة وأحياناً اسم املديئة 
مثلا يفعل شيكسبير 069/8026 فقّد كانت نموذجا للمدينة الدولة حو القرن التاسع 
عشر) . وعلى الفور ف المشهد التافى ينجح ( باسانيو) فى اختيار الصندوق الصائب » بحيث يبدو 
كأن الحدث قد اكتمل » ولكن هذا المشهد يعتير المرحلة الثانية من مراحل اليكة ‏ أى مرحلة 
إنقاذ ( أنطونيو) . لأن الزواج لا يكتمل بل يصبح العامل الحاسم فى سير المسرحية بعد ذلك . 
وهكذا فإن المشهد الثالث وهو مشهد محاولة استعبلاف ( أنطونيو) ( لشيلوك ) يتيح.الوقت الكاى 
( لبورشيا) كى تحيط عِلْماً بأسرار القضية » وبأن الدوق قد أرسل إلى ( بلاريو) يستفتيه فى 
لموضوع » ما يمعلها تتفق مع ( بلاريو) فى المتفاء على المخطة » وكل هذا يدور بطبيعة الخال خاوج 
المسرح 1 ؛ حقى إذا اف المشهد الرابع عدنا إلى ( بلمونت ) د زرانا وبورهيا روف تنفك ما ديرته وما 
أبقته سراً حتى على وصيفمه! ( نيريسا ) . ويقول أحد الشراح إن إرسالها خادمها ( بلتزار) لينبض 
الاغة الى كاله جا الى زيلاريو) وى ها باتشخدام ا عنما كر وى خم ل مه 
المحاكمة (فى الفصل الرابع ) . 

وهذا يكف للدلالة علي تداخل الحبكتين . أما وجود الشخصيات الأخرى الت يبدو أنها غير 
متصلة بالحدث اتصالاً وثيقاً (كالأصدقاء والخطاب ومن إليهم ) فهم يبيثون الإطار اللازم والمحتوم 
لإكتال معنى الحدث . 

ولأفصّل القول بعض ال* ؛ الآن فى اللفهوم الحديث لمعنى المسرحية ؛ وهو اللفهوم الذى يستند 
إلى النص نفسه لا إلى الأفكار التقليدية المتوارئة ئة عنها » وأمها الظن بأن شيكسير_ اين 
ارات الإسانية الي ل بشخضية لياراك - يعتبره : الشرير» المطلق أو أنه فى إدانته له يُغلل من 

قم ذلك امجتمع ٠‏ الفاضل ٠‏ فهذا أبعد ما يكون عن الصواب » إذ أن شيكسبير لا برج ضور 
0 لأحد ولا يغفر لأهل البندقية أعطاءهم : 


«إذ أن أحدا منهم لا يبدى الرحمة التى طالبت بها بورشيا » والتوافق الذى نشهده فى الفصل 
الأخير فى بلمونت لا يخفف من غضبنا وإدانتنا لما يحدث فى عكمّة البندقية . فالمسررحية تثير تفورنا 
من المبودى وعطفنا عليه فى الوقت نفسه » مثلا تثير عطفنا ونفورنا مما يفعله المسييحيون ) ومن ثم 
فإن شيكسبير يضع الأمور فى كفق ميزان أمام جمهوره ) . 
(كريستوفر بارى ‏ نفس المرجع ) 
والواقع أن حكم الحكمة ظالم ويدين أهل البندقية مثلا يدين المرالى » وإصرار أنطونيو على أن 


ا" 
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بَتَتَصّرٌ الييودى يتضمن قسوة بالغة » فالدين لا يَفْرَضْ فرضاً على الناس » وليست هذه هى 
ايض الى تقدى ا يا (بورظيا) : فهى تقول : « ليس ى فى الرحمة الزام وقهر » ب بيهما الدوق يلزم 
( شيلوك ) بأن يفعل ما قاله ( أنطونيو ) قهراً وإلا أعدمه ! وأما الرحمة الى يزعمها أنطونيو لنفسه 
فون اتعلايت زوق لباوك :ابيا اي رمد رامع الما لى ايح ها ولدطوت 
إلى انتقام بشع وليست هذه من العدالة والإحسان فى شئ؛ ‏ وهى من« امثل البى تدعو إليها 
المسيحية . 

رمع ولك «المبرية ” قينا درجة ما من الرضى ؛ يتضمن عنصرًا من عناصر ( العدالة الشعرية » 
( أى معاقبة المخط* فى حر المسريحية ) لأن شيلوكٍ نفسه يسئّ ) استخدام كلمة العدالة » ويطالب 
بحكم القانون » بيذا يريد فى الحقيقة قتل إنسان علنً وجهاراً ارا وفى تشف واضح ! وأحاديثه فى 
ا مسرحية تتضمن تبهديدات صرحة وصور استعارية للدغ الأفاعى ونش اللحم ! وهكذا فالإدانة 
تشمل الطرفين ؛ وهذا لا يقتصر على الغريمين بل يتعداهما إلي سائر الشخصيادك . فنحن نشهد قسوة 
( بورشيا ) سواء فى امحكة أم فى الشهد الأخير الذى تلوم فيه زوجها على تخليه عن الخاتم » ولاشلك 
انه لولا الصدفة المحضة » أى اكتشاف أن ( بورشيا ) كانت هى فى الحقيقة ( بلتزار) لتغيّر مسار 
المسرحية » وإذا كانت ( بورشيا ) واثقة ثقة من النتييجة لأنها تلبس اللخاتم وتعرف المحقيقة » فان باسانيو 
لا يعرف ذلك ويحد نفسه فى موقف بالغ الصعوبة . الهم اننا نربى قدرة تلاك الفتاة على الفسوة 
والعنف » مما يتناقض تماماً مع ما قالته ( لباسانيو) عند نجاحه فى اخقيار الصندوق الصائب من أنها 
غريرة قاصرة وغير متعلمة وتفتقر إلى الخبرة_! وقس على هذا موقف ( باسانيو) نفسه » الذى يعتوف 
بأنه يريد ( بورشيا ) لغناها ومالها قبل الها ! ويعترف بأنه أضاع ثروته الطائلة فى المظاهر والتفاخر » 
ولابنى يطلب قروضاً للاستمرار فى التظاهر وللفوز بقلب ( بووشيا ) الغنية ! إنه حا يحبا ولكنه 
واقعى مادى صريح » وأبعد ما يكون عن شخصية العاشق الولهان التى تحفل' بها مسرحيات 
شيكسبير ! 


وإذن فإن المسرحية ذات تأثير متياين ‏ أى أنها ليست مسرحية من الكوميديات السعيدة التى 
تتكون من اللونين الأبيض والأسود أى أنها لاتنتمى إلى الكوميديا التى تفصل فصلاً خارجيًا بين 
١‏ الطيب » و«الشريره- ولكنا تخلط بينهما دائما وعلى مستويات عميقة بحيث تبتعد صور 
الشخصيات عن الأنملط وتقترب كل الاقتراب من البشر الأحياء خصوصاً وأن شيكسبير محيط هذه 
الشخصيات بإطار يؤكد شي نوازعها - 20 00 ثقاق تتقابل فيه ار المتباينة وتتشعب فيه 
( جراتيانو) الذى 2 دور و لنهاية 0 0 مستوى الشخصيات الثانوية الأساسية ( مثل 
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لورنزو وجسيكا ) ؛ ثم الشخصيات الثانوية الهامشية مثل مجموعة أصدقاء ( أنطونيو) و( باسانيو) 
بل والمخدم أيضاً . 


إن تاحر البندقية مسرحية محَيْرةٌ يصعب تصنيفها . ههى تدعو المشاهد ( والقارئ) إلى 
المشاركة فى الحكم وتأمل الموقف من الداخخل . لأنبا تَجِرهُ حرا إلى عاللها الواسع وتثير للديه 
تساؤلات لا نحظى من شيكسير بالإجادات الشامية . بل إل القضايا المرعية الى تنيع من قضاياها 
الأساسية لتكتسى دلالاتٍ أبعد فى إطار هدا الع مدل يفكلةا كاله وحكم الأغبية » ولذلك 
لجأ بعص الممسرين إلى المخروح على إجاع المقاد فلو يولوا أهمية كبرى لكون المرابي يبوديًا بل ركزوا 
على أنه من الأقلية » البى تعيش ف دولة ما وتتعرض للقهر رغم تظاهر قانود الدولة يهايتها ورغم 
وجود دستور يصون حريات المواطي جميعاً ‏ حتى « الأجانف ؛ مهم وهدا هو الذى يتضح فى 
مشهد الحاكمة » بل إن هذا قد يفسر سلوك شيلوك من البداية ! 

وأخيراً أود أن أقدم للقارئ أحدث نظرة لليهودى والربا فى المسرحية فى ظل الإطار التارئيجى 
الواقعى ‏ وهى التى يقدمها (كريستوفر بارى ) فى مقدمته التى أشرت إليها مس قبل » 0 
الخصها هنا مع اقتطاف بعض الفقرات المهمة : فهو يقول إن شيلوك محتلف عن سائر 2 
المسرحية باستثناء ( لونسلوت ) فى انه يتتحدث إلى الجمهور مباشرة فارع الجمهور باثامه كّ أنه 
لابتتكر ولايخ شيا من دخائل نفسه » ويستخدم عباراتو ولَغةٌ أبعد ما تكون عن اداج 
والتعقيد . ولذلك يبدوفى شروره . وسخريته اللاذعة . ويخله الشديد ء وكهريائه الجريحة » إنسانا 
إلى أبعل الحدود . ولايدينه فى نظرنا إلا رغيته فى أن «يقتل من يكره ١٠‏ كا يقول . 


٠‏ وكانت شرور اليهود مألوفة لجمهور شيكسبير » مع أنه لم يكن يعيش فى انجلترا وقت 
كتابة امرض عبن حصب غام كوه١‏ ومتصف عام 1844 إلا عدد جد قليل من 
المبود . إذ أن الماك إدوارد الأول كان قد طردهم رسيي من البلاد عام 0 ء ولكن 
بضيع مع مثات من الييود ( من أصل أسباف أو برتغالى ) كانوا يعيشون فى لسدن وبعتنقون الدين 
ا اعتناقاً إسياً لتفادى الوقوم نحت طائلة قوانين الإقامة . وكان هؤلاء 00 
ويعملون فى سلام : ؛ وكانوا بصفة عامة يحظون بالاحترا م باعتبارهم ينتمون إلى الجتمع . 
الأجانب الدين بدأوا يستقرون فى لندن بأعداد متزايدة إيان حكم الملكة إليزابيث 0 
ذلم يكونوا يتمتعون بنفس الاحظام . وكان جنون العداء للمستوطنين الأجانب ‏ الذى ليس 
غرييا على انجاترا حيّ فى ايامنا هذه كثيرًا ما يتحول إلى العنف . إذ نشبت مظاهرات 
مناهضة للأجانب فى لندن عام ١688‏ 5 تم عام ١691‏ وهؤها ٠‏ أما العداء لاسامية 
بالتحديد فلم بشتعل ناره إلا مرة واحدة فى عام 1544 عندما حوكم الدكتور ( رودريو 
لوريز) واعدم . وكان ( لوبيز) طبيباً من يبود البرتغال » استطاع أن يحقق لنفسه نجاحا كبيراً 
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فى مهنته على مدى عشرين عاماً كاملة عُيّنَ بعدها طببباً خاضًا للملكة . وربما كانت 
افيد المثارة حول الهم الموجهة إليه ترجع إل اباتع سياسية » ومن بينها <همة #الخررع 3ق 
دس ) السم لصاحبة الخلالة » ولككنه أدين عل أية حال بمة اسخيانة العظمى 3 وادت 
محاكمته إلى إثارة العداء للييود بصفة عامة باعتبارهم أشراراً يتامرون فى المنفاء على إيذاء 
المسيحيين . ولم تكن هذه الكراهية قائمة فى عقول العامة على أسس الحقائق الواقعية » بل 
على الماوف والمواقف المتوارثة » واللذلفية الثقافية التّى تتضمن الأساطير والقصائد الشعبية 
( البالادات ) والقصص » وإلى حدما اعدو من المسرحيات الي تصور اليبود فى هذه 
الصورة » . 


ويذكر ستيفن جوسون فى كتايه مدرسة السباب أن مسرحية عنواتها « الييودى » 0 
7 لندن عام 151/4 » ولكن مؤلفها مجهول . ويصعب معرفة فحواها أيضاً لأن النص غير غ 
آم مسرحية مبودى مالطه التى كتها (كريستوفر مارلو) عام حؤة١!‏ تقرياً فقد حطيت 
اه ا هاهيرى وظلت تقدم على المسرح مرات عديدة حو عام 1894 (الذى 
نهد إعدام ريق" وأيضا فى عام ١5945‏ ولام الى يكن ناش كس كبيانيه انض اكاب 
ويرحح ( بارى ) أن نجاحها كان الدافم وراء تقديم شيكسبير لشخصية يهودى من وجهة نظره 
الخاصة » ربما من باب المخافسة . ورغم أوجه الشبه الكبيرة بين المسرحيتين فإن تضخم صورة الشر 
عند ( باراباس ) فى مسرحية ( مارلو) تجعله أبعد ما يكون عن صورة'( شيلوك ) الإنسانية . 


١‏ وكثيرًا ها يشير أشخاص المسرحية إلى الههودى الشرير باعتباره ميا عنيفاً » ولكنه ما أن 
يخطو على المسرح حتى ندرك أنه إنسان مثلنا تاماً » يعافى مثلا نعافى ويمكر متلا تمكر» 
والصفة التى تببه هذه الشحنة الإنسانية » أكثر من غيرها صنة لانجدها إلا عند الصغار » 
إذ أن شيكسبير ينظر إليه من زاويتين فى نفس الوقت فيرى فيه حساسية الطفل المباشرة 
( وهى صورة من صور البراءة ) إلى جانب ميول الشر لدى الرجل ( وهى عرة خيرته ) . 
ولكننا ينبغى أن نؤكد أن العنصر الطفولى فى ( شيلوك ) لايخفف من حدة إثمه » بل هو 
بعيش جديا إلى جنب معه ‏ كما يسسهد على ذلك جخله . فإن ( شيلوك ) يتعلق ‏ مثل الطفل ‏ 
تعلقا كبيرًا بأشيائه الشميئة ‏ بمنزله وجواهره ودنانيره ‏ بل إن حبه ا مشبوب فكأنما هى من 
الأحياء » وهو يبكى فقدها بكاء طفل فقد أشياءه » وهو يتأرجح مثل الطفل ما بين حزنه 
على فقدانها وسعادته الغامرة بشئ آخر ( ولاشك أن أى وال سوف يج فى سلوكه مع توبال 
( الفصل الثالث المشهد الأول ) ما يذكره بسلولك أطفاله ) . فإذا جرح شعوره » أرعد 
وأبرق » وإذا لاحت له الفرصة لرد الإساءة » انتهزها على الفور » وإذا رأى أنه يستطيع أن 
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يشمت فى عدوه دون أن يلحقه أذى » العو ورف روم إنه جمع بين صفات 
الطفل والييودى الشرير» . 
ولاشك أن المجتمع الإليزابيق كان يدينه بسبب بمارسته الزيأسطل كان ديه كوه دي ات 
الربا أى إقراض المال بسعر فائدة داهظ ‏ كان قد بدأ ينتشر فى انجلترا أيام شيكسيير » إبان 
« تطور » اجتمع نحو نظم الحياة المدنيّة وعلى أسس رأسمالية . وكانت لندن تتحول بالتدريج إلى 
ماكانت عليه البندقية يومًا ما أى إلى مركز للتجارة الدولية والرخاء التجارى » وكان رجال 
الأعال كثيرًا ما يحتاجون إلى القروض الكبيرة بسرعة للتوسع فى نشاطهم التجارى . 


« وهكذا فإن المرابين الذين لم يكونوا عادة من اليهود أصبحوا من ضرورات المديية .كا 
برزت الحاجة إلى نخدماتهم لدى كتير من كبار النبلاء الذين كانوا يجهدون أنفسهم للإبقاء 
على مظاهر الطبقة التى ينتمون إليها » بعد أن أخذنت ثروات كثير من أسر الببلاء تضمحل 
إضمحلالاً مطرداً ٠‏ نتيجة لتدهور هيكل الإقتصاد الإقطاعى الذى كانوا يعيشون عليه 
ويتركزفى الريف » وظهور نظام رأسمالى جديد يقوم على المناهسة ويتركز فى المدن . وهذا فقد 
كان كثير من أعظم رجال القصر فى المملكة مثقلين بالديون الفادحة بصورة تكاد تكون 
دائمة » بل إن الملكة إليزابيث نفسها كانت تضطر نل كوم صاحية الخلالة فى أيامنا 
هده ب إل اقتراض مبالغ كبيرة من الأجاب ( وعندما يك فرقة التمثيل التى كان 
شيكسبير عضواً بها إلى اقتراض امال اللازم لبناء مسرح الوب عام 1699 , ظات 
سنوات عديدة تدفع الفوائد الباهظة على هذا القرض الذى ناء به كاهلها » . 
والحق أن فكرة الربا لم تعد تزعجا اليوم » إذ تتخذ أسماء مهذبة مثل ١‏ البيع بالتقسيط » 
والاقتزاض برهن المنزل ‏ وهو النظام المعمول به فى بريطانيا لشراء المنازل ‏ وه البطاقات الاثقانية » 
وما إلى ذلك رغم تحريمه دينياً ولكن الربا كان يثير نفور الجمهور وسخطه فى عصر الملكة اليزاييث 
الأولى » لأن الكنيسة كانت تُدبنه باعتباره خطيئة » ولأن القانون كان يضع حدا أقصى لسعر 
الفائدة هو عشرة فى المائة . ومع ذلك فلقد تغاضت الكنيسة عن تلك الخطيئة » ووجد أرباب 
القانون منافذ للتحايل عليه » بحيث انتشر الربا نحت سمع الكنيسة والدولة ويصرتما 2 00 
كان يُعْتَبَرٌ من الشرور الإجرّاعية الكبرى » والحجة التى يقدمها شيكسبير فى الفصل الأول - 
الثالث ‏ كانت تتصل بقضية ساءحئة فى العصر الاليزابيق 
هذا موجز لا يقوله كريستوفر بارى فى أحد أقسام مقدمته » وأعتقد أنه يوضح إيضاحاً لابأس 
به طبيعة عمل المرالي وموقع الهودى على تلك الخريطة التاريية » ويؤيد ما ذهبت إليه فى تحليل 
طبيعة الكوميديا فى 0 . وأرجو أن أكون قد فقت فى عرض الأسس الى بَتَيْتْ عليها 
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معيو م ا و ا ا بحب 0 
تقييمى للجانب الفكرى الذى تستند إليه » والذى يبتعد مها كل البعد عن ١‏ الملهاوات السعيدة  )‏ 
ملهاوات الحب والزواج والتخى والتنكر واصطياد المال واختلاط المواقف ‏ رغم أنها تستخدم كل 
هذه العناصر ! 

م ببق لى فى الهاية إلا أن أشير إشارة موجزة إلى الصعوبة التى ذكرها الأستاذ محمد فريد 
أبوحديد وأسهب القول فها عند تقديمه لترجمة هاكبث شعراً مرسلاً ( أو بالنظم غير القنى ) - 
وهى صعونة التقيد بمعاى وصور غبرك من الشعراء » بل وأحياناً بألفاظهم ( المتفق عليها ) عند 
ترجمة الشعر ترجمة منظومة . فالمترجم هنا رهين محبسين » أولها مفهومه الخاص للنص » وثانييما 
أنغام العروض المتظمة التى لافكاك منها . 

وإذا كنت قد أصبت قدرًا ما من النجاح فذالك لأننى أومن أن الشعر ينبغى أن يترجم نظماً 
يقب به من روح الشعر الأصلى » وأن الترجمة المنثورة تفتقر إلى عنصر بالغ الأهمية فى الشعر أى 
الموسيق التى تفرق دائماً بينه وبين النثر . وقد كانت الصورة الأول للمسرحية المازجمة منظومةٌ من 
البداية لثهاية » ثم راجعتها عدة مرات وكنت فى كل مرة أَقَيبُِ ما بين النص الأصلى فى أجزائه 
المنثورة والمنظومة وما بين النزجمة » حتى خرجت الصورة النهائية التى تجمع بين النظم والنثر 
الموسيق . 

وأخيرًا فإننى مدين" لزوجق الدكتورة نباد صليحة ؛ وابنقى سارة » بدين لاسحدود له » لتحملهها 
إياى أثناء فترة الترجمة شهورًا متوالية وصبرهما على انشغالى الشديد بالنص الشعرى ليلد وثهاراً » كرا 
كانتا الجمهور الأول الذى استمع إلى النص العربى وقدم ملاحظاته النقدية بالقبول وبالرفض . 
وكذلك فأنا متن لصديق الشاعر الدكتور أحمد مستجير الذى قرأ النص بعناية » ولم يعترض على 
٠‏ التمرد العروضى » فى مواضع كثيرة » بل شجعنى وشد على يدلى مدركاً مشقة هذا اللأحذ» 
والعنت الذى هو نصيب كل من ينبض بمثل هذا العمل . 

ولايفوتى أن أشكر اللكتورة هيام أبوالحسين وصديق الكاتب المسرحى والناقد الدكتور 
عبد العزيز حمودة على تشجيعها لى على المضى فى هذا العمل بعد الثناء الذى أفاءاه على تعرييى 
لمسرحية روهيو وجوليت » فهو ثناء أعتز به ويمثل كا ذا قيمة لا تَعْدِ لها قيمة ؛ أما صديق عمرى 
ورفيق سنوات الكفاح الدكتور سمير سرحان ‏ الكاتب المسرحى والناقد ‏ فأنا لا أستطيع مها قلت 
أن اوفيه حقه » إذ وقف وما يزال يقض إلى جانبى » وبذّل كل ما يستطيع حت يتيح لى الحروج بهذا 
النص ‏ مثل غيره من النصوص - إلى النور . 

محمد عنانى 
القاهرة لاقام 


مسحي من يد م م ب ا 0 
7 
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: الحا كلم والسلطة العليا 


خاطبان لبورشيا 


: تاجر من البندقية 
: صديق انطونيو وخاطب لبورشيا 


: أصدقاء أنطونيو وباسانيو 


: عاشق جسيكا 

#مودى 

: بمودى وصديق شيلوك 

7 مهرج ا مسرحية # خادم شيلوك 
: والد لونسلوت 

: نخادم باسانيو 
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0 صاحبة قصر بلمونت 
: وارثة وصاححر 
ْ ! نة بورشيا 
0 وصيفة بورسي 
3 : ابنة شيلوك . 
حسكا 5 


# 3 اتبا . 
ْ ل 2 سجان » حدم و 
| 1 500 لي 
١ ,‏ 0 اليد فياك ) موظفون قَ 
0 اثريا مى ال 4 


فى بلمونت 
شيا فى ؛ 
فى منزل بورشي 
فى البدقية » وفى منرا 
الأحداث فى ال 
ب 


له 


لداع كدت يحنت ات “حدق 1ن اللعتا 
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انطونيو 


ساليريو 





الفصل الأول 
المشهد الأول 
شارع فى البندقية 
( يدخل أنطونيو وساليربو وسولانيو) 


: حقًا لا عرف مير الو الراسخ فى نفسى ! 


أعرف كم يرهق . .بل فلم لى كم يشقيكم ! 

اكن لاأعرف كيف أبن بو أو كين عَدُرتْ عليه ! 
لاأعرف كيف أتانى أو مم صَنِم ؟ 

لا أدرى كيف ولد ؟ 


لكن الحَرْن يصيب العقلّ بضعفي عات 
الي 


: عَقْلك تَصَطَربُ به أمواج البحز 


اي صى” 


حيث سقائك 7 
2 على سطح المّاء 
شّ الأعيان وأشرافي الثّاسْ 


1" 
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سولانيو 


ساليريو 


زهو بِجَمّال الطَلْمَةِ فوق البَحِرْ 
م2 44 م 0 7 وب ىه 
لا تابه للسفن الصغرى وهى تحييها فى إجلال 


ساه سل مان 


بل تَتَحَطَاهًا كالطير بأجنحة مِن نَسْج الإنسان ! 


مه سم 


«صدفى :إن كان لدى سقائن تركب مثن البح 


أشيات بذاك الأمل السابح فى قَلْب الماء 


سوا ابي 00 واه 3-5 0 03 
وَغدوت أقطف أوراق العشب وأذْروها 
ع وال 0 سم فيه اسن 

اسالها أين مهب الريح ؟ 

رس اه هو 


وَلَظلتْ عينى عاكفة فوق خرائطنا 
تسألها أين موانينا ومَرَافعنًا ومراسينا ؟ 


حتى إن خفت على سَفْنى الأُخطار 


دَاهَمَت القلب الأحزان ! 


من ه ‏ في 


: ما بردت حسالى ونقخْت عليه فَمَاجَتْ فيه الأمواج 


إلا وارتعد القلب لِذِكْرٍ الريح العاصفة 

وما ُحْلنهُ من أضرار فى البحر 

وإذا نَظَرَتْ عينى للساعات الرملية 

خاف فؤادى قاع البحر الرملى الغادر 

ورأيت السمْنَ الكبرى جانمةً فيه 0) 

وذؤابة رأس السارية تُمَبْلَ أرض القبر ! 

وإذا رُرْتُ كنيسّنا ورأيت الصّرْحَ الْحَجَرىَ القدسِى 
طافت فى ذه صَوَرٌ الصَّخْرٍ الوحئيى ! 





َك 
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انطونيو 


سه أما ا ساس اام هاه 
5 1ك || ب 
0 
ا 0 


سي َطَايرَ كل تَوَايلها فى الماء 

ُثْرُ أمواج البَحر .. وى تمُور ترز 

بثياب حرير كانت تحولها ! 

من قِمَم يراه اهف لحضيض الفاقة فى لم | 
أفكارٌ إن مرت بخيالى شَرَحَتا لى 

كيف إذا وَقَم المكروة .. أَحَرَنْ ! 

أن أقبل رأيًا آخرٌ.. إنى أعرف ( أنطونيو) 
فالحرن لَدَيْه وليدٌ الخوف على سَفه ! 


كو . . صفق يا صاح وحمدا لا لله ]| 


فأنا لم - كل يَجَارَتَىَ بن التركب 
أو اقل سد ما إلى نفس المزقا 

بل لا يسسيند ثرا لْتِجَارةٍ عامى هذا وحده ا 
ولذا لايُحرنتى أحوال ايسفن وأخطارٌ لبر ! 


ا 
: هو حزن الحب إذن ! 
00 # 
: ابدا.. 55 


: إن لم يكن الحُب كنت حزين لفيابو الرّح. ! 


وإذذا ماسر أنذ تضحلد أو تتوائب حت يأق ارم 
ع نك لست حَرِيئًا ف الواقع ! 
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ساليريو 


انطونيو 


باسانيو 
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14. مه 5 اه 
سم بل المَمْرح ( جانوس ) ذى الوجهين”" 
ما أغرب بعض طباع الئاس ! 
و #2 م ص 
البعض ضحوك مزموم العينين دواما 
م ام بي 5 -ّ- سومية 
يضحك ملل الببعٌاوات .. من موسيق القَربٍ الجهمة 


ب رق بالل 


والبعض عو 0 
لا 0 و دونه تاذ 
حتى لو أَقْسّمْ ( نِسْطُورٌ) بأنّ التككتة تُضْحِكْ !7 


( يدخل باسائيو ولورنزو وجراتيانو) 


هذا ( باسانيو) قَادِمٌ ! وهو قَربيلك ذو القَدْرِ الأسْمى ! 
معه ( لوونزو) و( جراتيانو) وإذن فوداعا لَك ! 

:. عن مر م0 
جاءك أحباب اقرب | 


5 و له 8 ام سين مه اس 
: قد كنت أود المكث هنا حتى ذه عناك الحرن 


3 م 0 
لكن الإخوانَ هنا أَقدر مِنى ! 


: قَدْرِكَ عال جدًا فى نظرى9©) 


لكنّ لديك مشاغل لاشك 
ع اس اله سان ا 00 
ورايت الفرصة سانحة لرحيلك ! 


: ( إلى القادمين ) عِمتم صباحًا ياسادة ! 


وى ك0 ام 


1 : ا >2 
: (إلى سولانيو وساليريو) أفلن نلتقى قريبا حتى نتسامر أو 


ب 
> هاس وى 


نَضَحَاك ؟ 
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ساليريو 


لورنزو 
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و 3 ٠.‏ ل 
قولا.. ما موعذنا ؟ لا يعجبنى إسرافكًا فى بَعْدِكا عَنا ! 


م م 


: بلا عن تحت بزل .. د لكا المؤْذ 1 


( يخرج ساليرير وسولانيو) 


5-5 


سيدق ( باسانيو) .. مادمت قد وجدت ( انطونيو) 
أ 


لابد أن 00 الكن د 
ماغّه 0 


الل 


: لن أنحلف الموعد ! 
: يبدو عليلك الهم يا ( أنطونيو) 


9 2 الر#يى ص ار و 9 
فشئون دنيانا ترين على فؤادك 
ومن اشتراها بالهموم فقد سر ] () 


ايه 


صَدّقْ كلامى .. قد تَغيْرتَ كثياً ! 


: أنا لا أبع الدنيا . 5 أعرف .. 


ين لضا 


و 
هى مرح قل ف أدوارة بين بن الا 
ودورى المكتوبة كاسثت حزين . 


هع ولاه لاما 1 0 


: فلا لعب دور مهرج 


ره8ع م وايء3ة ه سرض # ام 
وَل فح ولأ ضحك حى تمصن جلدى 


نسحن كبلرى ص شم الأقَاح 
حى لابرد قَلى 28 نات و الموت ! 
إن كان دم الإنسان الساخن يَجْرى فى حَسّدِه 


./ 
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قنماذًا يع دون حَرَاكُ تكالاً لعجوز من 00 
يَْفُو ساعة يَضْحُو 1" . يعرؤه الضيق فيكسُوه ونا فر 
اسْممنى يا ( أنطونيو) .. حْبّى لك تكلم .. 

للبعض وجوه راكدة منْتيحَة .. 


همه 


كالبرك الآسنة الجَهْمَة 


ا ١7‏ عر صل 


هم يفتعلون 2-5 

حتى نتصورٌ أنهم أهل ) حَضَاقَة 
أو أهلُ الحكة والأفكاز 

إن نظ إليك الواحد منهم 
كاد يقول ١‏ أنا الوحئ 3 


7م و اكير اهو 


وإذا نطقت شفتاى . ٠‏ يضمت كل باح ! » 
إلى أعرفهم, يا (أنطونيو) ,١‏ 

بلصت بقل الناس عم كل الجكمة 

م إِنْ فتحوا الأفواة فوَيل لادان | 02 


لكن يا ( أنطونيو) لانضْطن هذا الصيّد النَافه9) 
الطّم الجَهُم الرسوم على وَجْهِك 

هيا يا ( لورنزو) الطيب تتضى ! 

( إلى الآخرين ) ووداعا ىم الآن 

لَنْ أكيل هذى الحُطبة إلا بعد عَشَاء اللبَدْ | 08 





1/1 


تاجر البندقية 


انطونيو 


جراتيانو 


انطونيو 
باسانيو 
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2 م6 0 9 3 0 سه 
: فلتقترق الآن إذن .. خ َي وقت عشاء الليلة ! 


أنا مِن حُكْمَاء الضَّمْتٍ الحَمّق ! 
ف (جراتيانو) لايحعلنى أتكل ! 


: صاحبنى عامين فَقَط 


ع تنس مَرْت لنابك:) 


خا 0 0 صمو و 0 7 
: لَابدّ إِذَنْ أن أصبح تَرثَارَا .. فوداعا لَكُما ! 


© هاه 


: لايحمد فضل الصنت 


إلا فى أَلْيئة القَيرانٍ المَحْفْوط 09 
ولِسَان العَانِسٍ فى المنرل 0') 


( يخرج جراتيانو ولورنزو) 


: هاذا تفهم من هذا ؟ 
: (جراتيانو) يشوك قدرا هائلاً من الهِذْرٌ؛ يفوق فيه كل 


عله ا ادها 


أهل اندي »أما معانيه فهى مث حنمن حبو المح ؛ 
ضائ عنين 2 فى كومتين من إإن كثير ١‏ “- تق النهار فى 
الطلية ؛ إن عت ضَالَتك ٠‏ ريت توا تنمدا مار 
ما بَدَلْتَ فى سبيلها !0100 


: لكن ألن تقول لى ما اسم الفتاة ؟ 


0 راع 7 
تلك التى أفسمت أن تَرُورَها مي 00 
2 0 2 وم سة و 0 
ووعدت أن تخبرق اليوم ١‏ 


5:4 
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بسانيو : تعرف ( أنطونيو) كم جَارَ على على وى الإسرا 
وطّمُوحى فى مَظهرٍ ِذ أكبر م يما يتحمل مالى المحدود 
لكنى لا أشكو الآن 
لزوال حياة البَذْخ الرعنّاء 
بل هَمى الأول 1 أ 
ذاك الدين الباهظ دون عنَاءً 
إِذْ نَقْلَّ على وأَنْقَضّ ظهُرى 
وإليك أدية ِمُعْظَهِ مالا وودادًا 
أن أكشف لك عن خططى 
لمنداة دبوق. حمها | 
انطونيو : أرجو با ( باسائيو) الأكرم 
أن تكشف لى عن قصدلةٌ 
أما إن كان شريفاً 
وأنا أعهد فيك الشرف دواما 
فتأكد أن خزانتى وشخصى .. بل أقصى طاقاق 
رَهْنْ إجابة حاجاتك . 
باسانيو : فى أيام دِرَاستَىَ الأول 
كنت إذا أطلة-” السهم طفن 
أَطَلَقت السهم الأحر فى ره 
وبنفس القوة ولنفس الوجهة 


م 
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انطونيو 


باسانيو 





م مل 


رمك ير الثانى بان 


كى أعرف موضعه وأعود به ! 

أى أن مَخَاطرَتَى 0 

عادت بالسهمين سليمين ! 

وهذا المثل الباق من أيام صباى سب 

فَالطُلّبُ الحالى بَنّسِم بنفس براءتِه وبساطيِه ! 
إفى أحمل لَك دَيْنَا ضاع .. مثل السهم الأول ! 
فإذا أطلقت السَّهم الآخرٌ.. ورصدت أنا سيره 
كان 2 أن يَأَنِىّ معه بالسهم الأول . 


آق أن يرجع لَك وجلده 


0 


وأظل انا ممكناا أحفل عبت الديْنٍ الدَوَل إ 


وار 


عي عرظا ين .. نُضِي كل هذا الوقت فى التَحايل ؛' 


نك فى حْبى وإخلاصى ! 

انلق أن 'ؤاله ساعق أشد مق 'تبديد. ثروق غل :يديك ! 
أي إذذ و مذ ريد أن أن 

إن كان ف حدودم - 


-_ 


وق بأنه مجاب ! هيا ثكا 


م عر ل ةرس الك يه 
: أعرف ق ( بلمونت ) وارثة غنية ! 


0 58 وو ا 0 
جميلة .. لكن شائلها تفوق جمالها ! 
كانت لدى لِقَائِنا 


اه 


تاجر البندقيه 


انطوثيو 
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للمللللااااااا 000 


بين إن طناك لهات( 


أما اسمها ف ( بورشيا ) 

ليست أقلّ فى جَمَالِها من ( بورشيا ) العريقة 
ابنة (كاتو) .. والتى بَتى بها ( بروتس ) ! !18 
لا تَجَهَل الدنيا العريضة مها من مث 

إذْ تدفع الرياح من أركانٍ أرضنا 

ومن سواحل الحيطات البعيدة كل يوم 

من يُريدُها حليلة من بين أهل الجد والثّرا ! 


ساص الال اه 


وفوق حايها تَدلت حصلئان كالذهب 

هّنا الفرافة المتحدئ بل كان قر تعونت 
هو شد (كولشوس ) القديمٌ .. وكأن كل خاطبر 
(جيسون) قد شد البحال | 190) 

والطرنو شيب 1 لك مالا مك 
أن أنزل الرضمار وَسْط مؤلاء 


إذ ان قلى لاينى ين 
بأننى حتمًا أفوز فى النزال ! 


يحالم يي 0 


تعرف أن رون جميعها 


2ه 0# . 


فى سفن تبحر فى العُباب 
وليس فى يدى من التّقَودٍ أو من التتجارة 


لام لماه 


م أستطيع أن أقدمه 





؟ه 
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ماش براه 


ولكن انطلق ! 

بضمانتى ستستطيع الاقتراضُ من رجال البندقيّة 
احصل على أُقصى الحُدودٍ المُمكنة 

كى تزورٌ ( بلمونت ) .. وتلتق ببورشيا الجميلة . 
دعي إذنا واتا عن الأمراك ونا تان 
ول باق أن آثاله لمال باسم صداققق 

أو بضانى ! 


( يخسرجان) 





المشهد الثانى 
بلمونت ‏ غرفة فى منزل بورشيا 


( تدخل بورشيا ونيريسا - وصيفتها ) 7') 


بوزشيك ٠“‏ السى وتبرننام .. أخوال هذا العالم الكبير 
كَدْ أَرْمَقَتْ طاقات جسمى الصّغِيرٌ ! 
نيريسا : قد كان يِقَبّلَ منك هذا القول 
لو أَبْدِلَ النعِيِم شَفُوَةٌ وذل 
لذا أقول دائماً خير الأمور الوسَطّ ! 
ا 


العَبْبْ يأق لِلْمُتعُم فى صِيَاة 


ون 
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ثحل ولر ا 


والعمر يمضى بالفقير إلى مداه 
بورشيا :ما أصدق الحكمة من لِسَانِكٍ البليغ ! 
نبريسا : بل ليت السَّيِعَ قَدْ عَمِلَ ما ! 


بورشيا : لوكان العمل با فيه الخير يرا مل الم به 


0074 


َكتَى أصغر معبذ .. عن بعض كَنَائبينا الفخمة 


م2 إن 


لعف كو قير عن صَرْحْ أُميرُ ! 
ان من يع الوعظ ! 
ار لي أن أنصمّ عشرين بفعل اير 


2 3 
بن أذ مي نهم كم أعمل اع 
2ه د 0 5 
والذهن بشرع للنفْسٍ شرائع با كن 
ع 2 0 الطيع. الاك 0 
وحون عنانا وات 
فلت .فق أشاه لتُضْح المقَعَد 


2 نا م 


كالأرب من شرك الصياد ! 

كن ما جدوى هذا المنطق 

أن لاأقدرٌ أنُ م شريك حياقى ؟ 
أو من كَلِمَةٍ « أختار» ! 

7 ع ير ع #مصاس 0 

إلى لا اقدر أن اقبل من ارضاه 

ع امه 6# مام 0 

او أن ود 8 للا ارضاه 

فإرادة بت ا ٠‏ كبلها رجل م 00 


له وسيين مس م ا سم 


65 
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* ملاعم سكوك 


تر عم سا ىف 1 ع 
أو ليس بشاق ( نيريسا ) .. عجزى أن أنختار وأرفض ؟ 


و رم س عو مه 
: قد كان أبوك من الأخخيار 


وَلِلْأَخارٍ قبي الموت بوارق إهام حَمَه ! 

ذا تَجدِينَ الجكمة كل ال ل لط ١‏ 

0 لرَفَج المستقيل أن كنار الميتدوق لضافت 
من بين ثلاثة : 

الأول من ذَهَبٍ خالص 

والغاق: صب من الفضة 

ها الثالت فهو رصاض: مك ١‏ 

زالرائ لضان فى هلذة التزقة بم الحب السانت:! 
لكن ف بال ع النبلاء ؟ 

كلم حمق يَحْفق قابلك بر يأهم ؛ 


وهم اه 


: تقر أسماءهم حى ريك رصعم 


م داه 


ومن خلال وَضْفِهِمٌ ستعلمين إِنْ يكن قلبى يحب أيهم ! 


لديك ول أمير ( نابولى ) 
: ذاكَ حصان جامخ ! 


هم سم اه 


لا يتحدث إل عن فرسه 
بل يتفاخر بالقدرة فى تركبب الحدوة 
عل سكي ها #8 ه 


ا ملك فيه أمه 


من داه ؟ 


6 
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نيريسا : ويليه الخاكم ( يتين ) 
بورشيا : ذاك ' المتجهم دَوْمًا ؟ لكأن التقطيب على وَجهه 


8ه ه 55 

4 ا اختاره ! 
م 

6ك سف انكف 
11 - © ه٠‏ 
اما ىق اجر ايامه .. 
ترم لير الملسطة ل غ110 
بعد الحزنٍ الغ فى أيام شبابه 
5 2 4 وه 2 2 مدم” . 9 0 
ف أذ أن أتزوج رمز الموث .. 20 © فيها عظمة 


. عن أى من هذين . ٠‏ لا حَكُم الله علينا ! (*؟) 


نيريس : ها قَوْلّكٍ فى المِسيو ( لوبون/ 
سيو أهل قَرَنْسا ؟ 


بورشيا : البارى ا 
ولذالك تَعدٌ ( المسيو) رَجُلاً ! 
أعرف ّ الست را لعل 
َلْدَيْه جَوَاد أفضيل مما يلك صاحب ( نابول ) 
| سر عل سر فر 


وجهامته المرة أَفْضِلّ م مِن تقطيب و الحاكم ! 
لَكِن هذا فرد رد لا يتفز 


ارصر او اسم 


إن خى البلبل هب الرقصو فق تور 
وهو ينازل ظِلّهِ ! 





5ه" 


تاجر البندقية 





الفصل الأول - المشهد الثاني 





لذ متا له صرت رين 


ومورير مه 1 
ار 3 اد 


لان 


: وَهَلَ قلت شيا لدالة اليل من انجلتره ؟ 


وَأقْصِدُ ( فُوكنْب ريدج ) ) الصّغير ! 


: قد تعرفين أننى لا أستطيع أن أقول أ شىءٍ له ..990) 


فالقلا انيح 1 ركد اك لا شيدق 
لا يعرف اللاتيمة ! 

لا يعرف الإيطاليّة ! 

كلا ولا الفرئسية 

وَسَوْف تشهدين الى صَعِيفةٌ 

فى الإنجليزية ! 

حبى وان طَلبت للقْسم 

ل الهكة اليك 

لاشك فى جالم صورتة 

كنى لا أتطيع أن أحَادث الدمى ! 


ل مل 


أما ملاابسه ع 0 


ل سه سر 


لكن غطاءً لأس م من ثانا ! 





/اه 





الفصل الأول - المشهد الثا 
5 و ساموت الى لرافه انم ” 
وف سلوكه تمت كل الأمَمْ ! 
1 ”7 
ما رأيك فى جَاره 
اللورد الاسكتلندى ؟ 


0 0 َه 0 
: أرى فيه أمثولة المحسين 


لجيرانه الأقربين هناك ] 

لقد نال من ذلك الإنجليزى 

على وَجْهِهِ لَطْمَة مؤلة 

ولكن راها كرض بيط بسيط 

0 اليَِينَ على رَدّوِ ما استطاع 


“سم كي واس 


مبى الفرنسيى رهن الضْمَاُ !0 


: 0 الألمانى الشاب 0 ابن أننى حا كم كن :0 


: بغيض فى الصباح بلا شرابو 


وأبغض مايكون إذا احتسبى كأس المساء ! (59) 
وى أدفى مُتَإِبِه نظير للوحوش 

ونا كانت الأرزاء عندى 

فأرجو أن أوَققَ 2 اجتنابه ١‏ 


. 5 5 2 5-7 5 
: إن أفلح واختارَ الصٌندوق الصّائب 


فزواجك منه توم 
تحقيقاً لِوْصِيّةَ والدك الراحل 





ممه 





الفصل الأول - المشهد الثانى 


: لتفادى ذلك فَلْتَضْعَى 

َدَحَا من حمر (الراين ) الأبيض فَوْقَ الصندوق الفارغ 
فإذا كان الْشَيْطَان بداخلِهٍ والخمرٌ عليه من الخارج 

ما قاوم ذاك الإغراء العلاغى ا 

وسأبذل جهدى كى لا أتزوج سكا ! 

: لاتحت شيا با (بورشا) من خطاب اليقْم, 

فلقد قالوا لى .. إِنّهُمٌ يعتزمونً العودة من حيث أت 

إلا إن كنت ٠‏ ستختارين عَروسّكٍ بطريقٍ آخر غير الفرْعَة ! 


: لو عشت ؛ إلى ل مه ٠٠‏ فلسوف أعود إلى ا 
عَذْراء كا جئت ولا أتزوج حا ب 5107 


إلا بطري القرعة تنفيدًا لكلام أبى ! 

يسعدى أن تعد تك المريةٌ من طن 

إذ أمنى من قلى أن يغرب كل منهم عن وَجْهى 
وإذن مع ألف سلامة ! 

: هل تذكرين رجلا .. 

شهماً كريمًا من أهالى البندقية 

فى عهد والدك الكريم بصحبة الركيز ( مرا ) ؟ 


:العم ء ٠‏ نعم ء ٠‏ ( باسانيو) ! 
فى خجل لتخنى حاسها) هذا هو اسمه فيا أَظَن ! 
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تاجر البندقية الفصل الأول - المشهد الثانى 





نيريسا : هذا صحيح | 
وإنه لأجدر الرّجال ممن شَاهَدَتْ عيناى 


بالفتاة الحلوة ! 


بورشيا : إفى لأذكره .. وأذكر أنه فى خجل شديد) 
يمتح كل ما مَدَحْيِهِ بو ! 
( يدعل خحادم ) 


الحاهم : البسة الأجانب 9 
يستأذنون فى أن يَرْحَلُوا 
وأن يروك قبل أن يسافروا 
5 4 5 م" 
وقد الى رسول من أمير المغرب 
5 مك سه 
يقول إن سيك 8 
يكون بيننا هذا المّسَاء ! 


بورشيا : يا ليت ترحيى به يكون حار 
مثل توديعى الذين يرحلون 
أما إذا كانت له نفس ملاكُ 
ووجه شيطان مَريد 
ليه بتوب عند ربّى لى 
بدلا من الزواج بى ! 


لاحم سمي ب جر د ا عي يأر يل بج جد سد ع ا 
و5 





الفصل الأول - المشهد الثالث 





شيلوك 
باسانيو 
شيلوك 
باسانيو 
شيلوك 
باسانيو 





هيا إذن (نيريسا) ! 
إلى الخادم ) 


( يحرج الخادم ) 
1 ماه 
ما كدت أَرَدٌ البَاب 
فى وجه الطاب 


حبّى جاء إلينا آخخر ! 
( تخرج بورشيا ونيريسا ) 


المشهد الثالكث 
ساحة فى البندقية 
ر يدخل باسانيو وشيلوك ) 7 
ل م ام ح 
: كم دينارا ؟ هل قلت ثلاثة آلاف 409 


: لثلاثة أشهر ؟ 


: يضمنى إفيها ( انطونيو) 
: الضامن. هو ( أنطونيو) ؟ 
: ألديك المبلغ ؟ هل ستساعدنى ؟ أرجوك أَجَبْى ! 


1 





الفصل الأول - المشهد الثالث 


: هل قلت ثلاثة الاب لثلاثة أشهر.. والضإمن ( انطونيو) ؟ 


: هيا اجببى ! 


( أنطونيو) رجل فَاضِل 


اه مم الى حمل 
: سمعث غير دلك ؟ 
5-1 هه 


: كلا كلاً .. لم تَفْهَمتى .. أقصدٌ بالفاضل قَدرَتَه المالّة | 


لكن آها ! ثروثه فى كف الأقدار 

تجار فى السفن تجوب البخر 

واحدة تمضى نحو طرابلس . والأخرى نحو الند ! 
والثالثة إلى المكسيك ! لزاه إلى النجلترة ! 
هذا ما قالوا فى اللورية اسم دن 60 
والملاحون 51 

هَل تعرف فثرانٌ البَرّ وفثران البَخر 

فى البَحرْ لصوص مثل صوص البَرَ 

وهثاك قراصتة. الأغوار 

هذا غير الأخطار 

أخطارٌ لبج وعجر 0-0 وصخر البحر ! 
لكن الرَجَلَ على ذاك جديرٌ بالقرض 

بثلائة الائ منى . 

وضاث الرّجْلٍ إن مقبول ! 


خشاك للم | 
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تاجر البندقية الفصل الأول - المشهد الثالث 
شيلولك 1 أولاٌ من التا كدت 
ل التأكد لايد أن ف 
وان ارى ( انطونيو) ! 
باسانيو : فإننى أدعولء لِلْعَشَاء إن أَحييت 
شيلوك : ( لنفسه) لشم رائحة الختازير؟ لأذوق لَحْمّ من أدانة تسب 
النّاصِرَةَ 5 
إذ أدخل الشيطان فى جَسَّده صل م0 
5 5 ع و 0 75 
وأقبل الحدية بدا وصحة الطريق 
لك لا أنبتطيع أن دوق أكلكم وشرابكم 
أو أن أصلى معكم 
( إلى باسانيو) ما أخبارٌ البورصة ؟ من هذا القادم ؟ 
( يدخل أنطونيو) 
باشاليق ١‏ 3 هنذا( الطونيوم| 
: 5 2 3 
شيلوك2 : (لنفسه ) كم ينظاهر بالتقوى والورع 580 


كر لبو موحي رويك ترهي له 


إفراض وتوم ضعة تلد وغناة 
ما يفيض سعْرٌ الفائدة على الأموال 








تاجر البندقية الفصل الأول - المشهد الثالث 





2 56 اله الغنتار ؟ 
7 


لم يهجونى وسط التَْجَارْ ١‏ 


باسانيو : (صانحا بحدق) هل ا شلوك 
شيلوك2 . كنت أراجع بعض حِسَاباق .. وإذا صَدَقَتْ ذا كرّق 
لا أعتقد بأنّ لتىّ الباغ كلة . 
لا لبي الكل الكت بح الك الا ! 
تحمل ص 0 عليه .. فهو العبرانى المومير 
كم عَدَدُ شهور الفقرض 
( يلتعت إلى ل لأول مرة ) 
تَنْتَها بالضّحَة با با (الطونو) 
كنا فى ذْكْركَ من لحظة ! 


نطونيو : اسمع يا ( شيلوك ) 


أن لا أتقاضى 0 و3 أدفم ربح 
ف مال فُرضه أو فض 





5: 


تاجر البندقية 


شيلوك 
انطونيو 
شيلوك 





الفصل الأول - المشهد الثالث 
ا قن اس و ا رح الف ا 
لكن صديق فى ضائقة قصوى 
ولذلك أَخرْجّ عَمّا اعتذت عليه . 


( إلى باسائيو) هل يعرف مقدارٌَ المطلوب ؟ 


: قد طلب ثلاثة آلاف 


ماس واس 


لير 6د اشير 


هذا ماقلت .. هيا .. نمض العف (وقفة تفكير) .. لكن 


ماهذا " 
كنت أظنك لاتتعاملٌ بالأرباح ! 


أندا .. إطلاقًا 


3 م - 0 ول 0 
: هل تذكرون قصة التوراة عن يعقوب ! 


يعقوب كان راعيًا وعنده أغنام عَمّهِ ( لابان) 
كان يعقوب" الذى نيه ثالث" الس 
من نسل إبراهيم 

سوم و 248 
بفضل حيلة قد دبرنها أمه 


ب نم .. هل كان يأخذ لبا ؟ 
:. ليس الربا... ليس -الربا صراحة .. 


لكن إليكم ما فعل 


”" ع رس امل م وال مروتس 8 
قال له ( لابان ) أن يَنَالَ أجرَهُ عيْنًا من الحسّلان 


5 
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الفصل الأول - المشهد الثالث 





انطونير 


أن ولدث لمرفطاء أو بلقاء 
وهكذا جاء الحصيف عندما حملت نعاجه 
بالأفزع_ الرقطاء والبلقا . 


حى يك عليبا هذه النعاج 


اصعة لاي 0 ١‏ 
وانكةا انون بل ال سارها عليه البرك | 


رك د ايضار اواو 


0 ذاك كان ما 


سة هو .0 هاي قر 
ولم يكن فى طوقه إنجاحها 
ساسج قر سير 


بل ساعدته بد السسهماء 
( يضحك من جهل شيلوك ) 
هل سقت :ذلك المكل 
وكيف تستوى اماج والخراف 
بالكنوز فِضّة وذهبًا ؟ 


لا اأستطيع أن أقول 56 عا ذهبى 


يزداد مثل 0 مثل الغنم 0 


: أرأيت يا ( باسازيو) 


و 5 4 7 2 8 
يستشهد الشيطان بالتوراة تبريرا لفعله ! 
سل قر به و 0 

إن الذى يردد الايات والقلب حيث 
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تاجر البندقية 





المصل الأول - المشهد الثالث 





كول مجر رين وَجْهَه ابتسامة ! 
يي ليها عفن ! 


نهم به من مَظْهر بُح أنيم المَخير | 


: البلع الذى طليته 0 ال ديمار . | تلدثق ٠“‏ 


لدّة تبلغ كم شهرًا ؟ ثلاث .. من اثتى عشر" 


ونسبة الأرباح .. كم تكون 5 


فهل ندين لك بالشكر با ( شيلوك ع ١‏ 
: يا أيها السنيور ( أنطونيو) ! 


لطالما قابلتى فى بُوْرصّةٍ ( الريالتو) 
وطالما سَخْرَت فى وَلْمتنَى على الرّبا 
وطالما د ذاك 0 
فالكمال طبع هذه العشيرة | 

كم قلت إنى كافرٌ 0 كلت 
ركم بَصَقَتْ فوقَ جو سئي 
ِأَخْدِ ربح من حلال ثروق ! 

هل أنِق تاج إلى الآن ؟ 

هل جنت تسل ارم بع لال 
ل أن لسك نرق لحبتىٍ 

وَبعْدَ أن ركليَي 

كا كك 5-6 عند 500 ا 





5 


تاجر البندقية 








الفصل الأول - المشهد الثالث 


الآن تأتيق وتطلب مالاً؟ ماذا عساى أقول لك ؟ 
ألا يمي لى أن أسألك : 
وهل لَدَى الكلاب مال ؟ 
مل يسع الكلب اقراض النقود ؟ 
يد مبى الإنحناء والركوع 
والهمس كالعبيدٍ فى مَدَلَّةَ المع 
وأن أقول فى حخضوع 
ياسيدى العظبم : لقد بَصَفْتَ يوم الأربعاء فوق لِحيتى 
وان ف بور قريب سَنتتى الهوَان 
وَفلت الى كالكلت: افد أن 
وما جزائ المكرمات الغامرّة 
إلا بتقديم القروض الوافرة ! 


: لا أستبعد أن أذعوك بنفس الألفاظ 


أو أن أشتمك وأَبِصقّ فى وجهك 

فإذا أقرضت لنا المال ْ 

لا تفرضه حب او امه 

كالود الجارى بين الصَاحِب والصَاحِب 


ا 
٠‏ هن قَرْضٍ أَعْطَادُ دين ؟ 


تاجر البندقية 


شيلوك 


باسانيو 


سيلوك 





الفصل الأول - المشهد الثالث 
حى إن لم ينو بالعهد 


7 هو ساسم 


َم تر بَأَسَا فى إنزال عَفُوبيِك به ! 


حا ! لم هذا لعفي الجامح ؟ 


م 06 سس ص تين سا 8 
إن أرجو أن تمد حبال الود 
فاكون تناك يتلاك 


م ه 5ه 


١‏ ليان للا الس لا 
بل لن اخ درهم ربح واحد ! 
لكنك ترفض اللسي 

إفى أعرض روح السشَمَمّة ! 


0100 


: لو صَدَقَ لكانت كل الشَفَفّة ! 


مد م عذال 

هيا وقَم عَقْدا بالدَينٍ مَعِى 

ولنذكر من باب الك 

أنك إن لم تدفع دَيئّك 

فى يوم كذا وكذا .. بمكانٍ كذا وكذا .. 
وَفْنَ المنصوص عليه . 

كان عقابك رَطْلاً من لَحَيِك 

اقفلعه تاف و اله من أىّ مكان ؛ بتجتى 





تاجر البتدقية 


الفصل الأول - المشهد الثالث 





شيلوك 





فى ظاهر حَسَدلك 


3 أنا راض ا 


1 6م عء 5 3 
ولسوف أوقع هذا العقد 
وأقول بأنْ العبرانىئ شفوق ! 


: لا أقبل أن تَفعلَ هذا من أجل 


والأكرم أن أبق فى ضائقى . 


8 


2 8 0 


اى م لول لور شا ير 


ا 


افك مُعاملاته م ف ينهم 


أرجوك أن تُجِيّبى : 

ان فات مُوعِدٌ السّدادٍ دون دَفْع 
ناذا "اللاي ريل مق العقره 0 
ما قيمة الرَطْل الذى أقتطعة” 
من جسور إنسانٍ سوى م 


١/٠. 
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الفصل الأول - المشهد الثالث 





انطونيو 
شيلوك 


باسانيو 


نطونيو 


سرت ار مار 


أو ليس تفضله وم الضَأنٍ والأبقار والماعر ؟ 
لكتنى أبغى رضاه » أشتريه بالمودة 

فإذا قبل .. كان بها ' 

أما إذا رض الصَداقة م 

ولقاع حي لبتنى لا أظلم | 


: لا بأس يا ( شيلولك) ٠.‏ سوقم العَقّد ! 
هيا إن اي 0 إل دار لمرو 


وسوف ألقالةَ ا 0 0 بالأموال 


وبعد أن أنظرّ فى أحوال منْزِل 
فقد تركته حارس أثيم مرف ! 


: إذن إلى اللّقاء أيها الرقيق ! 


( حرج شيلوك ) 
روني 4 سل كه 
لربما تنصر اليهُودى 
إذ لان لبه ورق | 


: لا ألمي إلى الشروطٍ الملصقة 


مايه رس بع اس اس مث واس مره 5 


نباية المشهد الثالث 
والفصل الأول 





آلا 


كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 











كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 








الفصل الثانى 
المشهد الأول 


فاعة فى منزل بورشيا صوت النفير يعلن دخول أمير المغرب 


وخلفه حاشيته ‏ وهو أسمر اللون يرتدى ملابس بيضاء 


( تدخل بورشيا ونيريسا ومن خلفه| الأنباع )7 


: لاتنفرى مبى لسمرة الأديم 


وَائا .داك ظا” اد 

إنها 0 ظ 0 01 5*0 0 و 
فى حضرَةٍ الشمس الى تشع نارا جارق وبنت 
موطنير 0410 

ليت أجمل التُجالر من مرابع الشال 

من ع لاتذزيب الفمس 50 الجليد 

وَلْتَفْصِدْ الدّماة من عروقنا حتى تَرَئْ أىّ الدما 

أشك حر وأينا بهواك ‏ 49) 


5 0 مم 3 َه 9 
ولتعلمى بأن طلعى قد ارعبت اشاوس الفرسان 


ملعاال 


وَحَق حبى للك 
مو 





تاجر البندقية الفصل الثانى - المشهد الأول 





ما 1 العذارى 0 بلادى والحسان | 
رلجك رمن أن اع الوه جا لفان 
إلا لمرضاتك يا مليكة الفرّادْ ! 

بورشيا من ع الاختيارٌ لست أهتدى 
بها تَدى عليه 3 العذراك وسحدها 
0 ش لفق لهي يا َدَرى 
يرمق حق اختيار زوجى ! 
لو 95 والدى 
ما كان قد هَوْنَ من شأى 
إذ نص فى فِطَْنتِه على زواجى بالطريقة التى ذكرنُها 
لكنت أيها الأمير ذو المكانة العلية 
تَسْل فى مَكَامِنٍ الفؤاذ 
مكان أىّ خاطبي من سائر العباذ ! 


الأمير : تَمَبّل لذاك شكرى .. 
0 0 إذن حم أواجة القَدَرُ !؟ 
سمت بالسيلت الذى رد زعيم العجمٍ 049 
وجندل الأميرَ الفارسى قاهر السلطان فى المواقع الثلا رك (44) 


م نظرق ف ف ع أصلي الفثان 


م 
اس جل ى سر تي 6ه 


ولتعلين حراس إقدام أشجّع الشجعان 
لَِْصَن من الوحوش صغيرها!*) 
كلا 
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بورشيا 


الفصل الثان - المشهد الأول 


لسرن من الليوث يبَطْئيها وزثيريها 
حي ١‏ أفوز بقلب ٠‏ فاتتبى ! 

لكتبى وقَعْت فوق الحظة عصيبة ! 

قد يطرح النّرْدَ ( هِرَقْل ) ليبارى خادمة 


3 رك 


فيفوز ( ليكاس ) الضعيف ضد ميده 
مادام كم ارد بك القدو لت 
وهكذا شأنى أنا .. قد 6 عبدًا للد 
وذالة مكفرف الصر] 

وربما يفوزٌ من يَقِلّ عَنىّ موقمًا بحبّها 
فأموت من حرمان قلبى رَالِها ! 


7 خم اه 
0-7 امهرات” من إعطائلك” فرصة 


لك أن تتفادى القْرعَةٌ 
أو َقْسِم قبل الفرْعَة 


انك إن أخفقت فلن ترَوْجَ ها عشت 


فَكْرٌ فى الأمر ملا ! 


ليه 


هيا .. أين أواجه قدّرى ؟ 


الآية أزلآ عو الدهابع للكنيسة 


شي اقتم 


وبعل وجبة العشاء 





ا 
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تختار ما نشاء | 

الأمير : يا ليت ببسم القَدْرٌ 
لكى أكون أسعد البشْرٌ 
أو لفن ادر 


( تنفخ الأبواق ويخرجون ) 


المشهد الثانى 
شارع فى البندقية 


( أمام منزل شيلوك » يدخل لونسلوت جوبو- وهو خادم شيلوك - 
بمك رأسه ويتلفت خائفاً كأنما يتبعه شئ ويحادث نفسه ) 49) 





| 1 1 . 01 و 

لونسلوت : من أنت من ؟ (يت علقت هذا عن الصور اسن 0 
١‏ فلتترك الييودى ! كفاه منك خدمة ! » لا.. لا( فى ذعر) 
هذا هو الشيطان فى أثرى ! ب 


موس لى ويغُوينى ! يقول لى 
يا لونسلوت ! » (إلى الجمهور) هذا هو اسمى .. يا أيها 
السادة .. لونسلوت جوبو ! يقول لى ١‏ ياسيدى جوبو ! "ا 
باسيدى ؟ لا لا .. ويا أببا الكريم لونسلوت! » ( يمد أذنيه 
كأنما ليسمع مايقرله الشيطان) لا بل يقول ديا أيها 


الفيديق: دو يا "لو ضلوت! حويو 1 اغزت |« أطلق لناقباك 





م 
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الرياح انفد يجلدك !,2؟) هذا هو الشيطان ! أما 
ضميرى .. فإنه يقول « لا.. خذ الحذر ! يا أيها الشريف 
لونسلوت ! » تراه نادافى بنصف الإسم ؟ أم أنه يقول 
لونسلوت جوبو؟ يقول لا تهرب ! بل إنه عار كبير ! بقول 
١‏ أبها الشريف يا صديق ..» أبها الشريف ؟ نعم شريف .. 
فإن والدى شريف .. ( يترد ) أعنى عنده بعض الشرف ! 
( فى حباس ) لكن والدنى شريفة ! هذا يقول اهرب .. هذ 
يقول احذر ! إذا استمعت للوساوس .. ذهبت للشيطان ! 
إذا استمعت للضمير . اللا أبارج الييودى .. وهو شيطان 
قدير ! إذن فذلك الضمير  ..‏ تطعابير بد دن سير : لابدٌ أن 
أمضى .. وأن ألوذً بالفرار ! 
( يجرى فيفاجا بدخول والده جوبو وهو أعشى ويجمل 
سلة) 
جوبو 2 : ياأبها الشاب .. هلاً دللتنى على بيت اليبودى الشهير؟ 
لونسلوت : (جانبا ) يارب ما هذا ؟ أو ليس هذا والدى الذى أنجَينى ؟ 
لقد عَنِى وضاحٌ بصره .. لابد أن أَدَاءِيَهُ .. وأن أَلاعية ! 
جوبو 2 :يا أبها الفى المَكرّم ! أين الطريق لللهودى لمعم ؟ 
لونسلوت : فََنْمطِفْ على اليمين عند ول انعطافا .. وَبَعدها فَلتَتْطف 
على الشمال ! فَإنْ يت ت ثالث انعطاف فى الطريق .. حذار أن 
تَنعَطِفا | بل اتجه وعرج بالتواع نحو مزل اليبودى ! (43) 


74 
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جوبو 2 : أقسم بالقديسين ! ما أصعب الطريق نحو منزله ! قل لى 
إذن ! هل يسكن الصبى ( لونسلوت ) فى منزله ؟ 

لونسلوت : تَْنى العظيمَ الشابً ( لونسلوت ) ؟ ( جانبا ) هذا أوان الهزل 
والمُداعبة ! تعنى العظيمَ الشابً ( لونسلوت ) ؟07*) 

جربو : ليس عظيماً بل فقير! فهو ابن مسكين شريف .. والحمد 
ِل على الس ! 000 

لوتطلرع ني كرن ولتوي انان ل نقد مالل عن ثرا 

جوبو 2 : عن (لونسلوت ) ياسيدى ! 

لونسلوت : أهكذا؟ عن (لونسلوث ) .. بلا ألقاب 60974 

جربو : عن ( لونسلوت ) .. يا أبها العظيم ! 

لونسلوت : إذن ( فلونسلوت ) عظيٍ ! لكن كنى .. لا تذكر المسكين 
( لونسلوت ) ! فكا قَضَى المصير والقَّدّرُ » وكيا أ فى سَالِف 
4 0 0 و ا ٠‏ 
الاسطورة » بشانٍ اقدار اليشر ١‏ وم يقول الراسخون 2 
العلوم قد قَضَى .. أَجَل وَوَاقَْهُ المَيّةُ .. أي بالعبارة الصّريحةٍ 
عاد للسّماء ! 09) 

0 سر 0 2 ل كم #رام 

جربو : لا قدر الله ! كان الفتّى عكاز سنى الكبيرة .. أو قل عصاى 
فى يدى ! 

لونسلوت :| ( وقد قرر أن يكشف عن شخصيته) هل أبدو مِئْلّ عَصَاً ؟ هل أبدو 
مِثْلّ عمودٍ أو عكاز وهراوة ؟ أَكلد رن نأي ؟ 





وم 
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جوبو : وا أسفا .كلا ! لكن أخبيفى أرجوك .. هل ولدى . يرحمه 
الله - ع أم 0 

لونسلوت : أَقَلاً تعرفنى يا أبتى ؟ 

جوبو 2 : وا أسفا ياسيد .. إنى أعشى ! إنى لاأعرفك النّهِ ! 

لونسلوت0 : أَنَى لك أن تَعِْقَى .. حتى لوكنت بصيرًا .. الوالد إن يوت 
الجكمة يعرف د ربع أمام والدمع أرجو رضاك 
ماين راق الحذلف بغ اماك ىلر اسيظيز 
ا ال 0" 
الح سيط ل 

جوبو قري كاذ افر اليف انف قله 

لونسلوت : أرجوك يكفينا مُرَاحًا .. أرجو رضاك عنى .. فإننى أنا 
( لونسلوت ) .. وإننى أنا ابنك .. بل كنت وسأظل ابتك ! 

جوبر بل لا أصدّق هذا ! 

لونسلوت : لاأعرف كيف أَجبّكْ ! لكننى أنا ( لونسلوت ) .. خادم 
اليبودى .. و( مارجرى ) حَلِيتَكْ .. هى والدنى ! 

جوبو 2 : مارجرى ؟ كان اسمها كذلك ! إن كنت ( لونسلوت ) .. 
فأنت الحمى ودمى ! ( يمد يده ليتحسس وجه ابنه ٠‏ ولكن لونسلوت 
يقدم له قفاه) سبحان ربى ! لقد عد تّ لك لحية ! أطول من 
ذيل الفرس .. أقصد فرسى ( دوبين) .. فرس العربة ! 


ام 
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لونسلوت : لابد أن ذيله يدمو إلى الدال* ! وعندما رأيته آخر 
مرة .. قد كان شعر ذَيلِه .. أطول من شعْر لحي .. 

جوبو : سبحان رب قد تكرت كثرا "١‏ ركيت حال دك هل آنا 
على وفاق ؟ أحضرئه هَدِيْة .. هل أننَا على وفاق ؟ 

لونسلوت : لا بأس لكِن .. قد عزمت أن أوْلى الأدبار ! لن أستريح 
حتى أبتعد ! إذ أن مولاى يبودى أصيل ! (يضحك) والآن 
تأتيه هَدِيْةٌ ! وليس حَبل مشقّة ! لقد هلكت جوعا عِنْده .. 
( يضع أصابعه على أضلاعه ويأخل بيد جوبو لكى يتحسس أصابعه موهما 
إيّاه أنها أضلاعه ) وهذه الضلوع حك يذل الأصابع تن 
لكم سعدت يا أبى بمقديك .. هات الهديّة - إلى 
( باسانيو) إذ أنه يُهدى إلى أتباعه حَلّلاً جميلة ! يا لبّتى 
أحظى يخدمة ذلك السيد .. هذا وإلاًّ ما انقطعت عن 
الفرار ! ها قد أتانى السعد ! ها قد أن (باسائيو) أسرع 
إليه يا أبى فإننى سأنتمى إلى اليبود إِنْ ظَلَلْتَ أَخْدْمْ اليَهُودْ ! 

( يدخل باسانيو وليوناردو وبعض الأصدقاء ) 

باسانيو : (إى خادم) لابأأسَ لكن اجنبذ حتى يعدم المَماه كَل 
الخامسة ! إليك هذه الرسائل .. تكد من وصولها وَقلْ 
لِحَائِك الثياب أن يَجَهرٌ الحَلل .. واسأل ( جراتيانو) إذا 
وجدئّه أن يلتى وال مول عالا.» 

(يخرج الخادم ) 





م 
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واو 


: (يدفع والده إلى باسانبو) هيا إليه يا أبى ..00) 

: ( وهو ينحى ) بارلك الله مسحولة 1 

: شكراً جزيلاً .. (فى دهشة) ماذا ريد ؟ 

هد هو انو مسا النالتى القن 

: ( يتقدم من باسانيو) كلا فلست بائساً ياسيدى ! لكنى أعمل 


و 5 و - 
عند موسر يبودى .. وهكذا .. كيا سيشرح الأآمور والدى .. 
( يحتبىء خلف والده ) 


له الع 3 5 
: لديه رهبة9") شديدة ياسيدى فى خدمة الذى ‏ 


5 1 مر ع 5 
: ( يتقدم مرة ثانية )» هذا قصارى الول وهو انى ف خددمة 
الييودى ! لكن عندى رغبة كا سيشرح الأمورٌ والدى .. 


( ينراجع خلف والده ) 


: ليسا ولا مؤاخذة .. سمنًا على عسل .. 01 
: (يتقدم ثانياً) وباختصار .. فالحق أن ذلك اليبودى .. من بعد 


أن آذانى .. كا سيفضى والدى إلى سموك .. ووالدى فى أرذل 
ايل 


العم 


( يتراجع هرة ثانية ) 


: لَدَىّ ها هنا هدي لذيذةٌ من الام .. أرجو ها القَبُول ين 


سموكم .. وكل ما اريقات 


: (يعود للظهور) أى باختصار .. ياسيدى أنا الذى أريد .. 





الذذا 
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لونسلوت 


او مه 4 ل ااانه 1 00 
ستعر ف الموضوع م هذا الآمين الهرم .. ورغم انى أقولها 
مه ا 4 

فإنه فقير رغم انه عجوز .. والد ب 59 


: فليتكلم أحذكا باسم الإثنين .. ( إلى لونسلوت ) ماذا 


سروه 


تبغى ؟ 


م ء. 5 50 
: أن أنتقل إلى خدميكم .. 
5 و خم اقم 01 ٠‏ 


: إلى أعرف من أنت 2 ولقد عيّك عندى » إذ حَدَّنَى مولاله 


اليوم وأوضى بك خيرًا .. إن كان الخير هو الفقرٌ 1 هل تارلهُ 
خدمة عبرانى موسرٌ ؛ لتعيش معى فى الفَاقَةُ ؟ 


: المثل المعروف يقول : فى غفران الله كفابة ! فَلتَفيِمهُ إذن 


بينكما .. فإذا كان لدى ( شيلوك ) كفاية » فلديك الغفران ! 


0 صم ويك م و 
: ما أحسن ما تحكم ! (إلى جوبو) فلتذهب انت مع ابنك .. 


(إى لوسلوت ) وَدْعْ مولاك العبرانى .. ثم اقصد بيتى .. 
(إلى الانباع) أعطوه ردائّ خاصًا أفضلَ من أردية الحشم .. 


ماإثر مام 


( باسانيو ينفرد بالحديث مع ليوناردو على جانب من المسرح ) 


0 


ماي ٠.‏ ان َِ 7 8 
: (مُشيًا إلى متزل شيلوك ) إذن فَلْنَمْض يا أببى ! وشكرًا للمعاونة ! 


(ساخواع بدوئلك ما أتالى السّير .. لأن لسانى المسكين عى ! 
(بنظرى راحة يده أتانى السعدٌ يا أبى ! وهل فى كل إيطاليا .. 


0ك 


45 
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باسانيو 





الفصل الثانى - المشهد الثاني 


كفوفٌ تكشنٌ الرؤيا .. كَيِئْلٍ الحَظ فى كف ؟ وأول ما به 
خط .. يشير إلى امتداد الك . ةا الخ مت فماة 
كثيرات” ال 0 ؟ ولا عشرين ماهر أرملات ! 
وتْعاً من عَذَارَى طَيَات ١‏ كا أنى ” سأنجو بل ومرات كَلاناً .. 

من لق اكد والوقوع من الفرّاش 091 ا 
أَجتَارُ المَحَاطِر ! الاسعد المتوج وجهُ أن ؟ إذنْ فلقد 
عثرت على فتاتى ! ولكن يا أبى هيا .. لندخل كى أودَع 
سيدى .. وسوف نعود فى لحظة .. 

( يدخلان منزل شيلوك ) 


ا ( مكلا تعلياته بصوت عال ) 


أرجولةً عزيزى ( لوناردو) . 

عن فورا بعد شراء الأشياه وتنظع أمورى 
لَدَىَ الليلة حفل عَشَاء بحضره أَقْربُ خلانى . 
هيا هيا .. لا تتأخر ! 


كع ير 


: آن أتوانى وَسَأَبذل جَهْدى ! 


( يقابل جراتيانو قادماً فى حماس وهو يهم بالخروج ) 


: فل أين سيدك ؟ 


: ها هو ذا.. 
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باسانيو 


جراتيانو 
باسانيو 


جراتيانو 


باسانيو 


: اسمعتى يا ( باسانيو) ! إن لم أَنَصَرفْ بررانَة 
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ىه سس 


عق أن اصحيك إلى ( بلمونت ) ! 


دج 
َ.< 


نك محثين الطَّع صَربح لا تَحْذَرٌ فى أقوالك 
وهى صفات تَقْبَلّها منك ولا تكرها 

وَتَدَئِمُك تَمَامًا فى أَغْيياً 

أما ما بين الأغراب .. فَسَبَيْدو شَطَّطًا لاداعئ له ! 


0 ا صما هم باه م 25 . . 
أرجولة إِذَنْ .. حَمْفْ من قورآن النْفْس الحارة 


م ئ. ٠‏ هاه الي باب سل بر ل ل 
فنا أحشى إن أَطُلَقَتْ عتائتك سو الفهم . 
َنَضِيم الآمال جبيعا | 


ررعمة و امه م اه 


0 من حولى بادب 
دون سِباب وشتائم اال اانا : 


0 م اعنص # 


إن لم احجب عينى بفبكتىٍ وقت ذعَاءِ المائدة 





843 
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جرائيانو 


5 92 ير 55 
وق شفى كلمة « امين ) ! 
وهامو عمش # 2 باه 
ول فى 07 ع هم وى سراي ليو 
مثل غلام يبغى أن يرضى جلنه 
ع . 0 20 2ه 
لا تأمن لى ابد الدهر ! 


قل فين كرن ملوكف! 
. لكن ليس اللّيلة ! لاتب الحَكْمْ على ما تفعَل هذى الليلة ! 


كلا .. ليس اللّيلة ! 


بل أرجو أن تَكُْتَسِىّ البهجة والفرحة 
أئ أن تنطلقّ كا يحلو لك 
َلَديْنا أحباب" يبغون المتعة .. 


والآن وذاعاً فلدى عمل 


٠ 0 0 0‏ 1 4 صر ولس 
: وسأمضى أنا أيضا لِلِقاء ( لرنزو) ورفاقه 


ولسوف نَرُورل فى وقت الحفلة .. 
(يخرجان ‏ كل منبما من طريق ) 





المشهد الثالث 


( ساحة أمام منزل شيلوك ‏ يخرج من الباب الأمامى 


لونسلوت وجسيكا ) 





جسيكا ا كم أنا ل أر. حيلك 0 
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ْنَا مئل جهنم .. لكدّك عفربت أرقا 
تَسرِقَ مِنْهُ طَعُم الملل بمرّحك 

والآن وداعا.. هذا دينارٌ لك . 

امع ! أَقلَنْ تلق ( لورنزو) 

بين ضيوف الحَفَلة فى مُنِْلِ ( باسانيو) 
من تعمل عنده ؟ 

ضع فى يدو هذا ميرًا .. فهو خطاب منى له ! 
والآن وَدَاعًا .. أخشى أن يْصِرَنًا الوالد نَتَحَدث ! 


سير فر 


0 0 


نعم ودَاعا | وَلتنطق اق بالمشاعر ! يله 001 


ويا ابنة اليبودى الرقيقة ! وأراهتك ! لابد أن م 
ليَخْطِفَكْ ! لكن وداعًا فالدموع أَعْرَقَتْ رجولتى ! إذن 
وداعا ! 


( يرج ) 


: إلى اللقاء أمها الكريم ( لونسلوت ) 


ما أعظم المخطيئة إلى حَمَلتها 

حين ححا ا الب | 

لكتى ص صَلْسِهِ سس ديه 

وَلَسْتُ من طِأعِه ! أو (لورترو) ! 

إذا صَدَقْتَ ما وَعَتنى به نيت ذلك الصراع ابرق 


1 


فَروجُك الح : لذن سود ١:‏ 
( نخرج) 





لم8 
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لورنزو 


لونسلوت 
لورنزو 





الفصل الثنى - امشهد الرابع 


المشهد الرابع 
( شارع آخر فى البندقية ) 
يدحل 


جراتيانو ولورنزو وساليريو وسولانيو 
وهم يتناقشون حول الاستعداد للحفل التتكرى 








سصر به و 


8 32 كرا ل فلتسال خارجين . ٠‏ اماع وجبة العشاء 


ونرتدى فى منزلى ملابس التذكر .. وف عُضِون ساعة لعود .. 


: لكننا لم نستعد بعد 
ا وليس عندنا من مهل المشاعل + 


لير 


: حَمْلُ المشاعل لا تُرومّ له .. 


فإنه إذ لم يكن منَطْما 210 00 
كان سيهنا | 


اباساكنا صَحْب ساعتان .. 


فالساعة الرابعة ة الآن . 
( يدخل لونسلوت ) 
وما الأخبار أيُها الصديق ( لونسلوت ) ! 


: (يقدم إليه رسالة) فلتفتح المخطاب .. لتَعرفٌ الجواب ! 
: (ينظر إلى السطور) أعرف هذا الخَطّ .. 


وأصابع من شٍ انه 4 050 





14م 


تاجر البندفية 











الفصل الثانى - المشهد الرايع 


مع ع الى #مساى 0 
بشرتها أنصع من اوراق رسالتها ! 


: أنبا غرام لاشك ! 

: اسمح لى أن أمضى .. (يستعد للخروج ) 

وال أين ؟ 

: كى أطلب من مولاى السايق .. ذالك العبراى 


أن حم مامه النصرالى .. مولاى الحالى ! 


خذ إليك هذه ! (يعطيه قطعة نقرد) 


قل لولاتنك لن أَعَذَلَها .. 
( يمس إليه) وليكن ذلك سر .. 
( يخرج لونسلوت ) 
أيها السادة هل أكملتم استعدادكم للحفل ؟ 


مرا 


. 5-5 و ولمان 
تتعدُوا كل شَى؛ .. إن عندى الآن من يحمل شُعْلَةُ ! 9 


لااباس سوف ا من الإعداد حالاً .. 

: وأنا أبضنا ؟ 

: إذن دعونا تمق عند ( جراتيانو ) ديعا بعد ساعة .. 
: وهو كذلك ! 


( يخرج ساليريو وسولانيو) 


7 


: أَقلَمْ يكن ذاك الخطاب من ( جسيكًا ) الحلوة ؟ 
: اسوف أحكى كل شىئ لكا ! 


0 
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الفصل الثاني - المشهد الخامس 





فك رشلا تالت عل 

كيفية الهروب من بيت أبيها 

فى صحبى وقد تَدَكْرت 

ف زى خادم صغير 

وقد تَحَلَت بالجواهر والدهن ١‏ 

إن كانت الجَنةُ قد كتبت لوالدها قن أجل ابنته 

أما إذا اعترض الشَقَاء سبيلها 

َِذنها بنت البخيل الكَافِرِ 

هيا معى وَلْتَفْاْ الخطاب فى الطريق 

ل افؤفك اتحيل حنلق رحبدكا ) الجميلة ! 
( يخرجان ) 





شيلوك 





المشهد اللؤامس 
البندقية - أمام منزل شيلوك 
( يخرج من باب المنزل على المسرح شيلوك ولونسلوت ) 





ع عم ا وساه 
: فى الغدٍ سوف تَرَى وبعينيك احكم 


عرصم 


ترق الفارقَ بين حياتك عندى 
وحياتك فى منزل ( باسانيو) ( مناديا ) جسيكا ! 
لن جد طعاماً ُشبع نَهَمكْ ( مناديا) جسيكا ! 


١١ 


تاجر البندقية 








شيلوك 
لونسلوت 


قد ديروا ما بِينهم مؤامرة » و 


لن تَقَضِىَ يومك فى نوم وغطِيط 
لن تَجد ثياباً بْليها .. ( مناديا ) جسيكا .. جسيكا ! 
هيا .. ( جسيكا ) ! 


ماه مملقرق 


ه #عساس ع ها اوعس اس 
من أُمَرَكَ أن تَدعوها ؟ لم آمرله أنا أن تَدْعوها ! 


كنت تقول بان علي 3 ل أفمر الآ .ما أوض! 


( تدخل جسيكا ) 


ناديث ايا أن > اذا تريد؟ 


: لقد دعيت للعشاء يا .ابنى وهذه مفاتيحى .. 


لكنْ لماذا أذهب ؟ لا ! إننى ل دع حي بل نفاقا ورياه ! 
لم لا؟ سأذهب رغم أفى أكرهه ! 

لِمَ لا؟ ساكل من طعام المسرف التَضْراف ! 

أرجولكُ أل تَمْقَلِى عَمَّا يدور بمنزلى 

إلى 1 أن أغيب الآن عنه 

وخر را فى الحَفَاء يُحَالكُ لى 

اذ قل رايت فى متامى بعض أكياس الذَّهَْ للد 


. 


أرجولة يا مولاى فَلْتَذَهَبْ 
8 88 07 
إذ أن سيد سيدى معو على وعدك 


:ونا ولت عل وعذة:] 


مسا ار وه ار 7 


اتا 
60 
1 
ِ 
وح 
ب 
00 





0 
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شيلوك 





الفصل الثانى - المشهد الخامس 


1 5 8 ا وا مرةم 0 وم 5 

إذا كان كذلك » فإنه تفسير سقطتى وجرح منخرى ف يوم 
٠. 8 9 4‏ 

عيد الفضّح » فى الساعة السادسة » فى الصّبح بعد السنوات 


الأربع ! وكان بعد الظُهر يَوْمَ أربع الرّمادْ !0090 


ساوقا مه اس 


: هَل قلت حفلة تنكرية ؟ إصغى إلى ( جسيكا) .. 


لطْلِقَى الأبواب' !' واذا سَبِعْت قات الطبول 
َتَشَارٌ رَمَارِ شد الريه0 

َحَدَارٍ أن تيب إلى النوافة 

أو أن مطل كى تُشَاهِدِى 

حَمْقَى النُصَارى فى الطريق بالوجوو الزائفة ! 0/17 
بل أَقْفِلى آذانٌ دارى .. أَعَنِى نَوَافِذِى 


سيت 0 ل مه م ال و 5 2 5 
وحذار ان تنفذ اصوات المجونٍ التافه 


لنزلى الوقور العاقل ! 

أَْلِفْ بالعصا التى طَاف بها يَحْقُوبُ إفى راغب 09 
عن عد الونية ١‏ الكتن أده | 

اذهب إليهم ياغلامُ وَقلْ لهم إنى سآقى ! 


75 وولى 
: ياسيدى .. ساسبقك .. (يتجه للخروج وينفرد يحسيكا) 


رهسا إلى جسيكا) أرجوك ألا تتركى الشباك .. 
إذ سوف يمر يباك نصراق 
أهل طوى بشنت العبرانى ليقف 
( يخرج لونسلوت ) 
0 





تاجر البندقية الفصل الثان - المشهد الخامس 
ا 0000090020 
شيلوك2 : أبله طيّبْ اللُوايا أكول .. 

ا 7 ٠‏ ع و 

وبطى ف شغلِه وكسول 

5 3 اا 00 ٍِ 

ونؤوم طول الهار كقط من قطاطٍ البرارى ! 

٠‏ ا ع8 الى ممم 

3 <7 - | 7 0 

ف حلي ليت اقراص شهدٍ 

ل ور عمل ور ب ا 

هو دبور لذةٍ وقرار 

وهذا لفظته بل وَقَدَمتهُ مدي 

ا 0 3 0 00 

كى يضيع قرضى. إليو ويمضى ! 

أدخلبى الآن يا ابنتى إن عِنْدى 

هم 5 ير سس موس 

رغبة أن اعود بعد 

سس ا م ه ءُ م امرعس هم 

نفذى الان مطلبى 0 اغلقى الابواب حلفك . 


0 من بُحكم الإغلاق 


يسلم ص الإملاق "للد 


32 
7 


٠.‏ سل ٠‏ عًُ و ل 2م 
إذا لم تعبس الأقدار سوف أفقدك 
وَسوف تَمْقِدُ ابنتك ! 


(غج) 


١ 
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الفصل الثانى - المشهد السادس 


المشهد السادس 


( شارع آخر فى البندقية ‏ يدخل جراتيانو وساليريو متدكرين ) ©" 


جراتبانر 


ساليريو 


« 


جراتيانو 


ساليريو 


جرائيانو 


: هذا هو المكان .. 


الشرفة البّى اتفقنا أن نلاقى عَنْدها ( لورنزو) ! 


: لقد تاخر ! 


. هس 2 
: إفى أعجب من هذا التاخير 


فالعاشق قيمته لكين 


: اله حامات الح فرق لجديدٍ موعود (70) 


سل فير ام 


أسرّع ما حفط فُْ القَلْبِ و عهودًا ووعود ! 


: قل إن هذه طبيعة الأشياء 


: 6 و 
من ذا الذى يقوم من وامةٍ 
م 20 
وعنده شهية اجلوس عد 


ل ات 


وهل لدى الجواد ار على اجتياز مسلك, 
صعب بنفس الروح والاس مرتين ؟! 


لالس معد توق ميد اله | 


مسقب اه م م 


أنظز إلى السفينة التى تَرَينَتْ عشي الإقلا 
تاق ازيم اللعوب للأَحْضَانْ والعدّاق 
تَنْسّاب من مَرَفئها 006 الشراع 


م 


تَخْتَالَ مِثْل يَافِع يمضى به ارجا ! 


38 





تاجر البندقية الفصل الثانى - المشهد السادس 





٠ 9 5‏ 0 و 7 م0 
وانظر إليها عندما تعود مثل ضالٍ عاق 
ف همي ه 


ُلُوعها ممزقه ! مارغيا م 
نَحِفَة مثقوبة وقد أَدلتْها المَعَاقَّ ! 
( يدخل لورنزو على عجل ) 
ساليريو : هاقد ألى (لورنزو) فَلَتَكْمِلٌ الحَدِيثُ فيا بعد ! 
لورنزو 2 : أهلاً صديقَىً اغفرالى .. مَشَاعْلِى قد عَطَئنى . 
وحين تُصَطرَان مثل لاسراق زوجة أو زوجتين 
فسوف أب ساهرًا حبتى تعودا ! 
هيا بنا فها هنا يسكن صِهْرىّ الييودى 
يا من هنا .. هيا .. 


زمار 3 


( بُفْنَحَ شباله ونَطِل جسيكا منه فى ثياب صب ) 


5 0 
لورنزو : حبيبك الذى عرفيه .. (لورنزو) .. 
. 3 9 5 امه مامه 0 
جسيكا ‏ : لاشك (لورنزو) .. وحمًا من أحب .. 
رام هو م صااه كت فى شف ه 
ص نا حمه ايه 00 
والآن من ذا يعرف .. الاك يا ( لورنزو) .. 
6 ف عو 0 
الى حبيبة قلبك ؟ 


لورترور2 : لايعلم إلاّ.الله .. لايشهدٌ إلا تَلْبِكْ ! 
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الفصل الثانى - المشهد السادس 





جسيكا 


م 


لورترو 


لورنرو 


: (تلق إليه بصندوق ) أمسك هذا الصندوق ! فهو 0 


ها اسقدق بظلام اللَيلٍ لش ران 

سم شاه 37 

فانا خحجلى من تبديل ثيابى 

لكنّ الحُبّ كفيف البَصَر 

انز اد لحم اك 
كان رب" الحُب حون ©" 

لَاسدْكرٌ إبدال كياب باب غلام ! 


كن 3 


: هيا انزلى .. سَتَحْوِلِينَ مِشعلى !0000 
: أَحْمِلَّ ما يكشف عن عارى ؟ 


أتراة يَحْتاج لأنوار ؟ 
و 0 ا بو ه 
من حمل نارا يكشف عن نفس 
عه م سا صمه 
والواجب أن أ تَفْسِى .. 


٠. 8‏ م و 37 
: لكنّك اختفيت عندما ارتديت سُثْرة الغلام الرائعة ! 


هيا انزلى .. فاللّيل كاتم الأسرار دائب الفرار 
والحشد فى انتظارنا فى حفل ( باسانيو) ! 


و # م و ات 0 5 
: دعنى أحكم إغلاق الآبواب 


07 7 58 01 0 
وأحلى نفسى بدنانير أخرى .. 
رارياة عابو - 3 


وسالحق بك فورا . 


( تختنى جسيكا من النافلة ) 


4 





الفصل الثانى - المشهد السادس 





: 0 بقناعى 0050 


تلك مثال الرّقة .. ليست تلك ان 


: قَسّمّا بحياة تى أَعْشَّقُها من أعاق النّفْس ! 


2 إن كنت أجيد الحَكم 


وهى جَميلة 5 إن كان بعيلى 0 
وهى الإخلاص بعينه عَِيه .. تُليثهُ فها ل 
ولهذا َل من روحجى 
بالحكة والإخلاص وبالفئة 
فى مُنْرِلو صِدّق ! 
0 منزك والدها ) 
ها قد ارك ٠‏ أهلاً . هي بنا ياسادة . 
تالصحي فى الفظاريا فى فليا السكف: 
( يخرج لورنزو مع جسيكا وساليريو وبيما بم جراتيانر 
بالرحيل خلفهم يدخل انطونيو) 


: من هناك ؟ 
: أهلاً بك ( أنطونيو) 1” 


: تا لكم (جراتيانو) ١‏ أين بقية الرّجَال ؟ 


قد دقت التاسعة » وأصدقاؤنا فى الانتظار 
لن يُعْقَدَ الحفل التدكرئ .. إذ هيت الريحٌ المواتية 


وبعد الحظة سيبحر الصديق ( باسانيو) 





م4 





تاجر البندقية الفصل الثان - المشهد السابع 


0 ممكٌ م اظ اس اتيه ارام 
الم تصلكم منى الرسل ؟ 
كت 6ع هعم هن هع لمم الى 
جراتيانو : كم يسعدلى أن اسمع ذلك .. 
امك إلىّ من الايحار اللَيلة .. 


( يخرجان ) 








المشهد السابع 
قاعة فى منزل بورشيا فى بلمونت 
( تدخل بورشيا مع أمير المغرب وحاشية كل منهما) 
( أصواب النفير تعلن دخوه| ) (00) 





بورشيا ‏ : ها أزيحوا هذه الستائر 

لينظر الأمير ما يخْتارٌ من بين الصناديق الثلاثة ! 

7 ( تزاح الستائر وتظهر الصناديق ) 

الأمير 2 : (يفحص الصناديق) 

الأول من ذَهَبٍ يحملُ نقشاً مكتوباً : 

ومن يَخْترنى بَحْظ بما تَبْغِي الكثرة » 

والثافى من فِضَّة .. وعليه الوعد التالى : 

دمن يختنى بَحْظَ با هو أَهْلّ له» 

أما الاك َرْسَامر” مُصْنت .. وعليه تساي لاط 


1 


تاجر البندفية 


5ه 5 هاه رفكة كمو .ى ىم سه 
: ا لهمبى يا ربى الرشد ! ولانظر فى الامر مليا 





الفصل الثانى - المشهد السابع 





) إن تختر فى أَغْطِ وخاطر بالأموال 27 !) 
كيف إذن خا افيدوق الضاتت؟ 


: فى صندوق منها' رسم م لى .. فإذا اخترئه 


كنت وإياءٌ لكا ! 


روعه 8 أب ”7 5 
ولافرا ثانية ما كتيب هنا 
ماذا 2 ب عل الصّنْدوق القَالثِ ؟ 


:0 تخترن عط وخخاطر بالأَمْوالِ جَمِيعا 0 
أَعْطِى وَأُخَاطِرٌ ين أجل رَضّاصٍ ؟ 

ِالنَفْسٍ وَعِيك صارخ ١‏ 

فالناس تخاطر كى تَظْفَرَ بِغََائُم 

والعقلٌ السّامى ينأى عن 5 المظهر ويعافه 
وهذا لن أعطى وأخاطِرٌ من'أَجْلٍ رَضّاصْ ! 
ماذا كيب" على الفِضّة ذات اللّون الطَّامدً ؟ 0 
ومن يخترنى يَحْظ بما هو أهل له) 

1 ماهر أهل له ؟ َلُقُتَسجَرْ هذا المنطق .. 
3 كَدرت انمق خصالك 9 

َدْركَ فى تَفْدِيرك عَالِ موفوز 

لكِن هَل يكفى للظَفَر بقلب الحسناء ؟ 
عَجَبًا كيف يراودنى شلئ فها أنا أهلُ له ؟ 


00 


تاجر البندقية 











الفصل الثانى - المشهد السابع 


ألا يَبْحَسّ ذاك عصَّالِى ؟ أنا أهل” للحسناء ! 
بالحسبٍ واس وبالئّروة .. 

الدب الجم وحَسُنِ اسه 

ويِحبى قبل خصّالى ! 

يم أن أختار الفضّةٌ ؟ 

لكِن فَلْتنْظرٌ ثانية ماكتب على الصّندوق الذَّهَبئْ : 
امن بَخْيرى يَحْظ بما تبغيه الكثرة ) 

أى بالحكاة 1 :فالناس حميعا تقها .. 

ولقد قدموا من أَقْطَارِ الأرفن , القَضوى 

بش تغى تفيل الحرّم. الحانى 

تلك القِديسة فى توب البَشَرِ الفانى ! 

بل إن صَحَارىّ ( هرقانيا ) وقياً فى العَرّب الشاميعةِ 009 
تتضاءل فى عين الأمراء 

إذ ينون لرؤية ( بورشا) ! 

وانْظرٌ مملكة الأمواج 

إذ تعلو فى الأنواء ٠‏ يلطم وَجْه المبزن ! 

لَكِن سفائن لكارله من بِلْدَان الدنيا 
0000 

1 بأتون إرؤية ( بورشا) ! 

فى صندوق من تَلّكَ إِذَنْ .. رسم الفاتئة الربانى ! 


١ 
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الفصل الئان - المشهد السابع 





هل يَعْقَلُ أن يَحويَها صَنْدوقَ رَضصّاصُ ؟ 
هذا 0 


ل لهم 
0 4 37 2 1 _- 
اتكون الصورة فى الصندوق الفضى ؟ 
الفضة قيمتها شر لقب الابريز”! 
كلا هذا تفكير آم : 

ع م ساس الى سا وشم هم 
لا يمكن أن 0 جوهرة مثلك 
ىُْ أدنى من ذه خالص ! 


لَك انفش من الخَارِجَ 
ما ف هذا ١‏ لصتدوق 


قَملالك 7 2 فرش ذَهبى | 
هات ع فقل ررق أنا واخترت 


عرو وم 


: تَنْضل عار إن كانت به الصورة 


إنى كلك ! 
( يفتح الصندوق الذهى ) 


.اي 


. مر الو مة 
: ونحى ما هذا؟؛ جمجمة جوفاء ؟ 
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الفصل الثنى - المشهد السابع 





فى مَحْجِر إحدى العينين رسالة ! لأا ! 
(يقرأ) 

ما كل بَرَاق دَمَباأ 

000 و م" 2 

مثل يدور على الحقب 
كم باع شخْص روحة 

كيما يُشاهدنى وحسا 

َل إن دُودَ القَبّر يَحْيا فى تواييت الذّهَبْ ! 
لو كان ذهْتّكَ تَاقِبًا كشجاعتك 

وحويت فى 0 السَبّاب حَضَافَة الشيّح الهم 
ما جاء هذا الردٌ طَىئ رساليك ! 

إذهب وَدَاعَا قد خسرت خطيئك ! 

( يطوى الورقة ويعيدها ) 


حَمَا لقد حميرتها وبا بلاثياى 0 
فَإِذَنْ وَذَاعَا يا ربيع 2 بك يا شنا 


وإذن وداعا 
القأب مَكُلُوم د يَئِنَ ولايكاد يبين 
بل هكذا يمضى فراق الخاسرين ! 
( ينحنى احتراماً ويخرج مع حاشينه ) 


: فهكذا ترى رحيل الأمراء ! 
وهكذا فلتببط الأستار ! 





٠١ 


تاجر البندقية 





ساليريو 





الفصل الثاني - المشهد الثامن 


ياليت كل من بِلَوْنهِ 
ل وس ليل 


يَخَْار كاختياره ! 


يخرجون ) 





المشهد الثامن 
شارع فى البندقية 


( يدل ساليريو وسولانيو) 680 


عقتف أن زناه و كر ؟ 


مر 5 رم مم 5 
رأيته منذ قليل مبعجرا بسفينته 


معه ( جراتيانو) ولكن ليس ( لورنزو) معه ! 


: لقد مضى الببودئ اللّعين ضارعا مولولاً للدوق 


وقبل عَنْدَمًا للدوق إن النّاسَّ شاهدوا 
بنت اليودئ الى هَرَبَت 

فى صَحْبة الفتى ( لورنزو) 

فى قارب ينساب فوق الماء ! 

اكد الكريم ( أنطونيو) لِدُوقنا 


أن (باسانبو) .. لم يَصطَحِيْه)ا مَعَه ! 
6١‏ 





ناجر البئدقية 


سولانيو 


ساليريو 


سولاينو 


ساليريو 





الفصل الثانى - المشهد الثامن 





ع الى سا كه ل اع 9 5 
اي ا 


إذ جعل العبرانى” الكلب" يولول فى الطرقات 
بل يبكى بنشيج مُخْتَلِطٍ الأنات : 
وبا ! وأَمْوالِى .. وابثّاه ! » 

( هربت 8 نصراى ! فتنصرت الأموال ! ١‏ 
١‏ أين القانوث وأين العدل وأين الأموال ؟ » 
الكسن ملو دينارات بل كيسان ..») 

« سَرقئى بنّى 3 واغوثاه 0 

احزام حجِرَان نفيسان .. » 

«سرقتى بنى .. واغوثاه ! ) 

«أين العدل وأين المدبة : 

( معها الحجران .. معها 0 1 


ص سل سل 


: ار وراء لجل الغلمان 


مربي لوت 


و ا 5 أحجارى .. و بنتاه ! 


: ( تتغير نبرته إلى الجد ) 


0 ع اس 2010 8 ا 02 
ارجو ألا يتاخر ( انطونيو) عن رد الدين 
حتّى لايدفم تمن هروبب العبرانية مع نصرانى .. بالأموال ! 


رق ! بالأمس أخبرنى صديق من فرنسا 
٠ .‏ لمن م لاس إلى 0 0 0 
أن الشفينة التى تَحَطْمَتْ وسط القئّال الإنجليزى 
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تاجر اليندقية الفصل الثانى - المشهد الثامن 





من بلادنا .. بل إنها فَقَدتْ حمولتها النفيسة .. 
5 ا و يخ اال 
فذكرت ( انطونيو) .. ورجوت فى نفسى 

2 2 م 

الا تكون سفينته ! 


م وري عه يراه ل ع عامس لها 


سولانيو بحسن أن اتخوره وَتَرَفق فى إخباره . 
إِذْ قل ُحرِنه الأخبار ! 


ساليريو : مادبٌ على الأرض نيل أكثرٌ عَطُْفا 
إذ قال له ( باسانيو) عند رحيله 


سوف ل بالعودة ! » 

لكن ( أنطونيو) أوصاه بألا يفْسِدَ مسعاه 

توفيرًا لال أو 2 

ل هما ِلَْرْضٍ من العَبرانى ١‏ » 

».. ولد كر أنْك عاشق‎ ١ 

اك منشرح الصَدْرٍ شوش ( 

0 لمش 1 بالك بالخطبةٍ دون سواها ) 

ذ وبا تَتَطليَه من إظهار الود اللائق دون رَمَقْ ! » 


هه سول 5825 


وهنا فاضت عبينه .. بدموع ثرة .. 
فأدار ل ( بسانيو) ظَهرَهُ .. مَاذًا يَدَهُ من ليه 
لِيِصَافِحَهُ فى حُبٌ لا حدّ له ثم افرقا ! 


5 واس هه 0 4 
سولانيو : قل إنه لو لم يكن صَدِيفَه 
ما اهتم بلدا ولا أيه 


للب 7ك لك ّ 
١١)‏ 


تاجر البندقية 





ساليريو 


بورشيا 





الفصل الثانى - المشهد التاسع 


هيا بنا إليه .. كى نطرح الأحزان عنه .. 


: هيا بنا .. 


( بخرجان ) 


المشهد التاسع 
( بلمونت - قاعة فى منزل بورشيا ) 
( الستار مسدل على الصناديق ‏ وأمامه نادم ) 


( تدخل نيريسا مسرعة ) 


الو سر © 
* 


0000 . م 
: أسرع أسرع أرجوك .. ازح الاستار بسرعة 


ا ير ل 1 

قل فرغ امير ( الاأراجون ) هن فسمة 

وسياق حالاً كى يختارٌ الصندوق الموعود ! 
( يربح امخادم الأستار .ثم تدخل بورشيا مع أمير الأراجون 
وهو رجل متحذلق ومعهما الأتباع ) 


ع ل ع ام 3 . 
: أنظر ! أَمَامَك الصّناديق الثلاثة 


5 ع ا ل 0 

ايها الآمير ! إذا نجحت فى اختيارك 

2 ع وه 31 50 4 م 06 

اعنى اذا وفقت للذى يضم صورق 

1 ب سوانه 2 

فسوف تَبْدَأُ احتفالات القران فُورًا ! 

أما إذا أخفقت يا مولاى .. فعليك أن تمضى .. 


٠١و‎ 


اجر اليندقية 





ا الفصل الثانى - المشهد إلتاسع 





اراجوث 


. 


أراجون 


ها كم ا اقضمت 1ه 
ع مه سن سا صن صوار ه 
لا أفصح عما اخترته 


2 
ود واس 


ميل 2 م يي 1 واه 
لا اتزوج ما عشت إذا اخفقت 


'وأخيرا أن امضى فورا إن لم انجح ! 


وهى مَنَاطٌ القَسّم 


5 هر 0 صنق سل مها 2 3 
: وقد قبلتها ! فليت» ربة الحظ السعيد تستجيب ! 
1 


دتري الذق ا رووالك ننضة + 

وذاك من رَصَاصٍ معيم حير ! 

دان تَخترن أَعْطٍ وححَاطرٌ ‏ بالأموال جميعا ) 

وهل يَُاطِرٌ الرَفِيعٌ من أجل الوضيع ؟ 

ماذا بقول الدَّهَبْ ؟ هذا هْرَه|! 

«من يَخْتَرنى يَحْظ بما تبغيه الكثرة ) 

بااكقة الكل الك عن اق هون الحيق 
بل أكث حَلق اله هم الجهلة 

من يدخدعون جا تعية عي ل 
عَيْنُ لا نفد للباطن بل تَيْنَى 


مِثْل الخُطَاف الأعشاش عل اللجُدران 
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تاجر البندقية الفصل الثانى - المشهد التاسع 


ِمَهْب الرّبحَ وفى بجرى الأخطار ! 
كذ ل كرت ها تنه الكزة 

ا" 

ونا للع عن وحشيّة لق المَوغاءٌ 

َِذَنْ هيا يا كثر الفضة ! 

قل لى ماذا بذ كر تَفُشْلف ؟ 

امن يَخْيَرنى يَحْظ بما هو أَهْلَّ له» 

ا اله يفن رلك ! 

إذ من ذا يَجِرَوٌ أن يخدع قَدرَه 

ليور الشرف ونا شق اهل له! 

بل من ذا يَقْدِرٌ أن يحمل تَوْطَ للد بلاحق فيه ! 

بل ليت المرت ينال الما ويحظى بالألقاب وينعم بالمنصب 
إن كان جديرًا به ! 

بل ليت الشرف لالض لايكسو الآ أَهله 
وإِذَنْ لتَحَلَى بالرَّ حَشْدٌ من أَهْل الذَلة 
ربخل .دش يفن حَكَام عضر عن السُلْطَةٌ 
كلما من حشد من قر لنْفْسٍ | الوضعاء 
ف لسرن ا بين الشرقاء 

وَتَداركنا حَشدًا كرا النفس 

من بين ركام السَفْلَة فى هذى الأزمان ! 





0 


تاجر البندقية 





الفصل الثان - المشهد التاسع 


مس يض 


أراجون 


أراجوا 0 


والآن إلى الصندوق 

دعن رن تل بما هو أَهْل له !) 

0 ع 8ه 

أعتقد بأنى أَهْلّ للحسناء 

0 0 1 59 54 م عم 2 - ع 2 53 
اين المفتاح إذن حتى أطلِق حظى الكامن فى الصندوق ؟ 


0200003 3007 عل تر ومرس 
: لقد أطلت الاختيار ثم ما وجدت بغيتك ! 


: ماذا أ هنا ؟ 


روعه ع2 


00 معتوو غَمَّازْ فى يده ورقة ؟ ؟ فلاقراها ! 
ما الع مادق عن طلم وابورعيام 

بل ما أبعده عن أُمل وبا أنا أهلُ له ! 
«من يَخْتَرى يَحْظ با هو أَمْلُ له !» 
أترانى أَمْلاً للمعتوو وَحَنْبٍ ؟ 

أفهذى جاتزق ؟ أثرانى لست حقيقا إل به ؟ 


: المحطى 2 يرل ننسو قافن 


لي هذا تتناقض لي ذاك ! 


: (يقرأ المكتوب فى الورقة على لسان الأبله الغإز ولسان حال الفضّة) 


صهرئق الأَيدِى راس ما ات 


رااان ع 
سس م خط 0 قُِ 0 خيار 


ص مل 


3 سعل - مم الوهّام 


ا ير لور 00 


١٠ 





تاجر البندفية الفصل الثنى - المشهد التاسع 





إلا ينعم الام 
0 من حَمْقَى 0 الفضة يكسوهم 


فاصحب من 8 إل مخْدعٍ رسك 0857 
أن 0 ركنن رايلف 
أن ان رحِيلك 
َاْضٍ حال سبيلك ! 
( يطوى الورقة ) 
إن لم أَرْحَلُّ فوراً 
فمأردو أختر بحيها 
كفت الناطب: :13 الراين | الأَحْمَق ع 
ون من هذى الدار ا 
فوداعاً يا فاتنق 
وأسوف ادر يقس 
وبنتفسى أكْظِم غَيْظِى ! 
( بخرج أراجون مع حاشيته ) 
بؤرشيا 2 : وهكذا الفراشة الْتى نار الشّمْعَةَ احيَرّقَتْ ! 
ويا لحمق الفْكر لمر ! 
ما أَحمق الذين يُعُيلون فكرهم فيخييروت 
عند اختيارهم ما يعشقون ! 
١١١‏ 





الفصل الثاني - المشهد التاسع 





: ما أصدق المََلَ القديم إذ يقول : 
الموت شَنْعَا والزواج فى يد القَدَرٌ ! 
امول المكان بز به 

( تسدل الأستار) 
(يدحل خادم ) 
: أبن تكون سيدق ؟ 


, ( تحاكيه فى سعادة وسخرية ) وماذا يبتغى مولاى ممى + (410) 


: لدى البابء شاب من البندقية 
أى قبل دو فى عجل 
وو 

يقدم منه 0 الشَحيَة 
ويحمل عنه الهدايا الثمينة 
لم هو ##س اي ص اظقسمية 
م آر قَطُ سفيرا ارق 
عد منه حديئًا وزينة 
0 . 
كانى 2 ىم - م 


يل نر ماس رار 


5 تيشر انسامه بالربيع 


: يكى أرجوك ! إلى أخشى 
بعل ا 8 ألفاظ 5 اليرّاقَة 


مر م 2 


هي 3 يا ل 


و 


فلكم أشتاق لرؤية مبعوث الج 0م 
؟ ١1١‏ 








تاجر البندقية 
الفصل الثان - المشهد التاسع 





0 ٠ 
|. ذى الخلى الع‎ 
0: نيريسا 0 ت القادم‎ 
! برد و يا ليت القادم ( باسانيو) يارب الحَبّ‎ 


( نخرجان ) 


فى 


١1* 


كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 





مونععنا لععأدوزوعه بط لم ذادردرة عنة كترمهاد مم) - عمتطاصمت 1114 بزط لعا معيروم0 











الف صل الثالكث 





كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 





سولانيو 
ساليريو 


سولانيو 





الفصل الثالكث 
المشهد الأول 
الشارع المواجه لمنزل شبلوك 
سولانيو يقابل ساليريو الذى خرج لتوه من البورصة 
املد يثنا أخار البووضة !ا 


> م افوس م اله مفو 


١‏ لم يشْكر أحَد كائعة: الكرق الأول لسفينة ( أنطونيو) 


الكبرى » إِذْ غاصت بتجارتها فى بحر المانش 44 , فى بقعة 
ا السام و عر يسم 


او صارت مَفيرَةٌ للسفن الكبرى ! هذا ما حَدَث 
إذا صَدَقَتْ تلك" الشائعةٌ الأولى ! 


رو ته ه ترس 


: بل ليقها تكو كاذبة ! وليتها أكذب يمن بطر الما 


وتوهم الجارات وَهْمًا أنْها تبكى وفاة ثالثو الأزواجر 3 
حَيَاتها ! والنباً الصحيحٌ فى ذا البابْ » وذاك قولى فيو دوتما 
إسهاب » ودون أن أحيد عن أسلوى المِدْرَابْ » هو أن 
(أنطونيو) الشريف والأمين .. بل ليتنى أجد الصفات 
اللائقات باسسّمِه المكين .. 





١١1/ 





اجر البندقية الفصل الثالث - المشهد الأول 





ساليريو : (نافد الصبر مقاطعاً) أكمل .. ما الخبر؟ 
سولانيو : ماذا تقول ماذا؟ نعطت الخَرّ ؟ خلاصة المُقالِ أنه فقد 
السفينة ! 
ساليريو : وليتها تكون آآخر المسائر ! 
هو سم 1004 0 0 2 الا سواه 2 00 
سولانيو 2 : فلاقل امين فورا ! من قبل أن ياتى شيطان فيفسِيدٌ لى دعَانى ! 
بل إنتى أراه قادماً فى صورة اللهودى ! هذا هْوَهُ ! فَلَْسْمَعٌ 
الأَحْارَ منه ! 
( شيلوك يخرج من باب منزله ) 


043 


ليك أَْبارٌ التجارة ؟ 
شيلوك 2 : لديكا الأخبار كلّها ! أما عَلِممًا أن ابتى هَرَبَت وَطَارت ] 
ساليربو : طارت حقًا ! تَعلَمُ ذلك ! وأنا أعلم من حَالهَ لها أَجْيِحَةَ 


َه 


سولا'نيو : أما كنت اتعلم باسدئ 0 الفتاة غدت ذات ريش و وآن 
نا الود إذا ما نما 0 حَلقَتْ ؟ 

8 مقن ل اسه ره 8 7 م 05 

شبلوك ١‏ : جهنم منُوى الفْتَاةٍ لهذا العقوق الحَّسِيسْ ! 

ساليريو : إذا أصدر الحكُم إبليسّ يا سيدى ! 

شيلوك : ولكن لحمى .. دمى .. هل يثور؟ 


حك دي ا را ور 1 
١1‏ 


تاجر البندقية 





سولانيو 
شيلوك 
ساليربو 





الفصل الثالث - المشهد الأول 


: (يتعمد سوء الفهم ) وق هذه السن أيضاً يتور اشتهاؤك ؟ 
: إنما أعنى ابنتى .. بنت الحمى ودمى ! 
: الفرق بين لونها ولونك » كالفرق بين الجاج والأبنوس » أما 


دماؤكيا » نكاما هى النبيلٌ الأحمر» ودمالة 1 
أبن * 60 كيرا ألا تضديم : اثرق سوست ها هو فى 
البحر من أموال ( أنطونيو) ؟ 


: أب يأك صفقة أطرى ها » ويا له من فيس ما 


لايحرل اليم على الور وَسْط النّاسٍ فى البورصة ! قدكان 
داه التباقين والتفاخر » لكن هوى به الزمن ! الويل إن لم 
يلترم بالعقد ! قد كان يدعوق راي الويل إن ل يلتزم 
بالعقد ! ريض النقوة كرفا حَسَا ١‏ شأ الْصَارى 


نْكُمُ ! الويلُ إن لم ياتزم بالعقد ! 


: وإذا تَأَخّرَ فى السَّدادِ ثرا تَقَطَم لَّحْمَهُ ؟ فما يفيدك ذلك ؟ 


: ساعد مه الطَّم للأعالذ ! حتى إذا لم 4 بشع الهم ٠‏ فسوف 


بيع اتقامى'١‏ كم سبنى كم طخ اعى ! وأضَاع'منى 
ِضفٍ مليون ! يَضحَلكُ من خسائرى » يَسْخْر من مكاسبى ' 
عشيرف يهينها , وَكُل صفقةٌ يفسدها ؛ صف 3 
الأُسْدِقاة : بلهب نيران العَدّاء » وما السب ؟ لاش إلا 
اساي ارك 


َهُ مثل المسيحى حواس ؟ أَوَ مَالَهُ الأطرافٌ والأعضاء 





16 


0-7 


تاج البتدقية 





الفصل الثالث - المشهد الأول 





الا دم 
ساليريو 


وَالمثاي ؟ اننا لحا قالة 407 1 2 
شاه لال د مان 
رع غير الحا ء به الأمراض ذائها , يرنه نفس 
الولاج ؟ ألا نجس الب فى اشنا » والرفى الصّيْني ما ؟ 
إذا عونا ٠:‏ نرف الدّمَا » وإن مون موف تشتف ١‏ 
إذا سقيتمو سقكمونا الم يآ » وإن ظَلِسًا مِنْكُمْ انتقمنا ! فنحن 
فى هذا اط ؛ لم لا إذن فها سواه ؟ إن وق القرانت 
ظلماً بنصرائى » فهل ينال رحمة لا بل يناله القَضَاصْ ! 
وهكذا إذا غير منكم الممودى ». فعليه أن ب | منكم 
تَعَلْسْنه الأذى + وَدَرسته ولسوف وف بك بل ليس لى إلا 
التْمُوْقَ فيه ! 


( يدخل خادم أنطونيو) 


0 5 و ان 
: مولاى ( أنطونيو) » يبغى الحديث اليكما » الآن فى داره ! 
: إنا يمثنا عنه فى كل مكان ! 


(يدخل توبال وهو يبودى ‏ متجهاً إلى منزل شيلوك ) 


5 3000000076 8 
: قد جا كم ثالث » من نفس يكم ؛ ؛ هييات أن تجدوا حلا 


يناسبكم . . إل إذا فسد الزمان » فَتَهُوْدَ الشيطان ! 
( يخرج سولانيو وساليريو. يتبعهها الخادم ) 


6 #سب ارس هاء‎ ٠. 
توبال ماذا وراءك ؛ أَفْلَم تكن فى ( جنوا) ؟ أما وجدت‎ : 


ابنتى ؟ 


ا -: 0 لي 0 . ا 2 
: فى كل ارض زرتها سموعت عنها غير أننى لم ألقها ! 





يل 


تاجرالبندقية 


شيلوك 





الفصل الثالث - المشهد الأول 


لحم سدور او 


اما من أمانيا 149 لكأن اللمنة ما حلت فى أبن عد 
5 7 مه بها إلا اليوم ! ألفا دينار با ويلى ! 
وجواهرٌ ونفائس أخرى » أنمنى لو ماتت (جسيكا) بين 
يد ٠‏ وها الأقراط ١‏ بل ليت لوت يُسَيه فى لش 
فيه دنانرى ! لم تَسْمَع' أخباراً عنبا ؟ وبلى ! لا أدرى كم 
كلْمّى هذا البحث ! عُسْران يحلبُ حسراناً ! فاللص مضى 
الال والبسنث يكلف مالا | كلت الغالة ال حتفف 


الأ ! ما من 5 َس إلآ انص ب على رأمى ! ما آها تم إلا 
ها ساعد ف ا ما دمع إلا ما تذرفة عيناى ! 


كَل ايحن كاله 


: لابل حل النحس بغ بعك أيضاً ! حَلَّ بألطونيو .. قالوا لى 


ذلك فى جنوا . 


: ماذا ماذا ماذا ؟ النْحْس ؟ النحس ؟ 
: عَرَقَتْ إحدى سفنه , أَنْاء العودةٍ من ميناء طرابلس ! 
: حَمَدَا لِلّه !| حمدا لله ! هل هذا حق؟ هل هذا حق؟ 


: تاوت الناجين من الملاحين ! 


شكرًا يا ( توبال ) الرائع م 


من أنباء ! ها ها ها .. اسوعت بهذا فى جنوا ؟ 





١١ 





الفصل الثالث - المشهد الأول 


: سمعمت أن ( جسيكا ) » قد أنفقتا ت فى ليلق واحدةٍ » سبعين 


دينا 1 ايلك 


9 لقد طعَنَِْى بحْنْجَر إذ لن أرى ذههى .. هيهات بعد اليوم ! 


عون دينارًا 7 5 يعون ديناراً ا 


: وعاد كثير من الدائنين إلى البندقية فى صَحْبتى » وهم يحلفون 


بإشهار إفلاسِه عن قريب ! 


ع ا 0 5 2 رغم رلا 8 78 
ل ل ل ا 


ة و سه سه 1000 


4 ورايت حاتم من الزيرجد » مع وَاحٍِ منهم ) ا إيام 


ابيّك » كَمَناً لقرد ! 


ب ا (جسيكا) ! (توبال) قد 0 الخام 


0 َيه من زجي ( ليحا) يرحمها 
١‏ ّم خطينا ١‏ ولح أل ريط فيه » حتى ولو 
0 الأَرْضٍ من قَرُودُ ! 


: خراب يبت ( أنطونيو) موك ! 


سس وكاس هاسء 


احاح د انويع | هيا نوكل لى وكيلاً » وادفع له 


أجِرَهُ » كلفه قبل مَوْعِدِنا بأبوعين ! إن الف الموعد , 
قسوف أنرعٌ به ! فنع تللم نه الف ناطية 
الصَّفقَاس كينا أشاء ! اذهب إذن ( توبال ) » وستلتق فى 
المعبد » هيا إذن ( توبال) » فى المعبد يا ( توبال ) . 

( يخرجان) 





١7 


تاجر اليندقية 


بورشيا 





الفصل الثالث - المشهد الثان 


المشهد الثاني 


قاعة فى منزل بورشيا فى بلمونت ‏ الستائر مفتوحة 
بحيث نظهر الصناديق فى الوسط ‏ لس الموسيقيون 


فى جانب من المسرح 
( يدخل باسانيو وبورشيا وجراتيانو ونيريسا والاتباع ) 





اتعرلة تمه تقض الخر وي 


#سل اه ماع 
أمكث يوما او يومين .. قبل القرعة ! 
إذْ أنك لو أخطأت . 


فى نفسى همس كاهاتفب ( لكن ليس الحب) 
يمس لى ... أنك لى .... وكيا تعرف 

فرجائى هذا لايعنى أنى كارهة لك ! 

ولكى تحسين فهمى .. 


اس ور 


إذ يَصْءْبْ للعذراء التعبير عن الأفكار 


1 5 7 ماع 
فنا أتمىّ لو عشت هنا شهرًا أو شهرين قبل القرعة ! 


تم سن سل ال هثر ع لي ال 
أتمنى لو علَمتكَ مير القرعة 
الس قسام 3 .-- 3 0 





تاجر البندفية 


باسانيو 








الفصل الثالث - المشهد الثانى 





أما إن أخطأت فسوف اود 
جماعى ادن ميمه 

كن جتنم 
العارٌ على يبلك 


اَطْلَقَتَ السهم عَلَى 

َسَطَرْت كيانى شِطْريْن 

الشّطْر الأول لك 

0 3 لك 

ديف أن : ا 

فَالشْطْر الثّانى ل لك ! 

ما أقسبى هذا الزمن الحائل بين المالك وحقوقه ! 
آنا لَك لكنى لَسْتُ بأيديك ! 

أما إن وقم المَحْظُور .. فاغفر لى ! 
لعن هذا القَدَرٌ العاق ! 49) 

ما أ ما طال حديى 

كثى أبفى أن عند لوت 

ويطول يطول . 

كبا يتأخر ميعاد القرّعة ! 


تاجر البندقية 


بورشيا 


باسانيو 


بورشيا 





الفصل الثالث - المشهد الثانى 


: فى آله تعذيبب يا ( باسانيو) ؟ 


لاه ا عن ل الماعالا 
لابد إذن أن تعترف بأى خيانة (44) 


مما قد يكتنف هواك ! 


فى أننى قد لا أنال من أهوى ! 


0 ضار 5 
أما العلاقة بين حبّى والخيانة 
1 2 ب 0 
فهى العّلاقة بين وقد الجَمرٍ والتّلج المرير ! 


: لكنّكَ مشدودٌ فى الآلة 


ولك مركت 18 لس سينا رهما ملف ١‏ 


ور 6 
: عدينى بالحياق فأعتَرفْ لك بالحقيقة ! 


26 ع ابم 
: فلك الحياة إذا اعترفت 


6مهسم ا ره و 


: ( فلتعترف بالحب » 


8 مه مار‎ 00١ 
! اذ أن هذا جَوَمَرٌ اعترانى‎ 
! يا للْعَذَابٍِ الهنىء‎ 
! هذى معدب تُعَلْمنى .. كيف الخَلآصُْ من العذاب‎ 


والآن أبغى أن أواجة القَدَّرْ !| هات الصناديق إذَنْ ! 


: هذى هيه ! لَسَوفَ تلقانى .. فى واحد مها 


5 5 0 5 علو فى 
إن كنت تهوانى .. فسوف تعرفه !| 


٠‏ م 
ابتعدوا كلك .. وَلْمْرفْ الألحان أثناة اختياره 





١” 


تأجر البندقية 








الفصل الثالث - المشهد الثانى 





اذا فك ١‏ سكو لان الك بزاعة الح 300 
وإن أردت للتشبيه أن يكتمل 

ف 31 دمق مقا يرقف حدولا 

ينساب فيه الطائر الحزين الحظة الفيراق 

أما اذا وف . 

قَسَوْفَ تَضْدَحٌ الأحانُ كالأبواق 

نا يه الرعايا الخلصونٌ وَيقَى الهامات له 

أو مِثْل موسيق الصباح الناعمة 

إذ توق العروس فى يوم الزفافم من سبّتته 
ساربة إلى مساضعه 

تَدْعْوهُ قرا 0ه 

بل أين منه ذلك الحرقل 

(حتى وإن زادَ غراماً)يخطو بنفس العَرْم والمهابة 
كى ينقد العذراء من براثذن ن السّعْلاةٍ فى المحيط 
ونساك طررادة تبكى وتنوح 

على | لضحية البى قد مو متها !09 

ما أشبه الضحية العذرا لى 

وأشيه الأصحاب ها هنا .. بنسام طروادة 

هن قد أُحَطْن بى 


شال 


تاجر البندفية 





الفصل الثالث - المشهد الثائى 





7 
ل عر لا سا له 


مم ل 8 

وقد تخضبت عيونهن بالدموع فى انتظار مايكون ! 
5 5 0 6 3 مه 
أقدم إذن يا ايها الهرقل 
فإذا حييت فسوف أحياً 

)8 2 ا 3 
انى أشاهد ذا القتال 
لكن لى قلقا اشد 

5 و 5 
ممن يكابد التزال ! 

( تعزف الموسيق ‏ بيّا يتأمل باسانيو الصناديق وتنشد الأغنية 
النالية ) (14) 
وَهُم || و 3 


فى العمل أم فى القلب؟ 

لعقل ا ىن 
مل 0 0 
وكيف يرتوى .. اجب ! 


اق قل م 
وى ايحده 
؟ وو ل ه 





الفصل الثالث - المشهد الثان 





: فى عَلى مار 


2 0 
: حا قد ختلف المَظهرٌ اليش 0م 
لاس اربيى سا وس بر اسمية 


والعألم يخدعه البهرج دوم ! 

ف دنيا القانون 

ما مِن دعوى باطلة أو فاسدةٍ ينظرها قاض 

لابقدر أن يَكْدِبّها صوت محام بارع 

أمّا فى الدين ّ 

فالبدعٌ الضَّالَةُ لن تَعْدِمَ مُجْتَهدًا ذا حِنْكَة 

2< ويْدافم" عَنْها صوص أو ياس 
َحْى بالرُشْرف ما فيها من إِنّم ! 

والَّابت أن الشرّ ولو كان صريسًا 


مر مه عاض 


لايفتقر إلى مظهر خير براق 


1 القلب ب رق 
ويطير كحَبّات_الرمْلٍ الأَهيّلُ 


لهم فى الوَجْد لحى مل مِرَقْلٍ 
أو مثل أله الحرب لأسن" 
كن إِنْ قت عن الأَحْمَا 
ستَرَى أكبادًا بَيْضَاءُ 





١,8 





الفصل الثالث - المشهد الثان 





عار بلي تير لان رسال 
ل 2 6ه 


لدم 


0 من الت 


#وهس 


بالدرهم والقَنْطَارٌ 
لكر الطة دَدَ 
1 2 جر تجعل ذَاتَ ارين 
ئ 0 00 # 1 64 
ادلى فى الخلق وق الخلق ِ 
00 02 مر 2 0 0 
وكذالك الشعر الذهبى المجدول 
3 4 . امه 2 
اذ يتلوى كالحيّات ويرقص ف هبات الريح 
١‏ 8 5 5-5 8 
راض غير بجبيل 
ماس 0 
ل ان ضَفَائره جاءت من راس جز 
71 جَمجمَة ل نبت عليها .. فى ل 


الي شط خاو 





0981) مووي عجوم 1 الاتكا 
نتيا كاله و شامع | 00 
د كوناع حَذْبٍ يُخفى فى وَجها دكن | 

ا ع إن شت شِعْت الإيجاز 

1 زائف ب 0 ف اشر الحكماء 

رهذا لن أَعْارلة با دمب الفئتة 


11 أمروروو 


00 
امن صِرْتْ غذاء صَلَباً فى قم ( ميداس اد 





ادل 


تاجر البندقية 





الفصل الثالث - المشهد الثان 





باسانيو 


وهذا أيضاً ل أختارلة يا فِضّة 


000 


7 2 8 
يا من يداول عملات شاحبة بين الناس ! 


ككِنّى أختارلة أَنْتَ رصاص القَقر 
يامن تَتَهَدَدُ لكن لاتَعدُ النّضْر 
سوك سهل وَيْهزٌ اللَْس9'" 
أكْثرٌ من حِذّق البلا ! 
الآن اخيرت خيَارى 


ما عدا الحب من مشَاعِرٌ وى 
وَمُضَى ف الوا مثل الهباء ! 
7 95 ظٍ 6 
من ظنونٍ وبعض بأس شرود 
أو 5 قوف وغيْرةٍ حا اقلق 
م راثم دم اه 0 
ايها الحب رحمة لى ترفق 
0 بسك وانتشاء ! 
2 ع اس ماص مها 6 ٠‏ 
اقتصد وابتعد عن الغلواء ! 
يفمْرَ النفْسَّ مثك قيض ها 
رس واس امم 3 
وأنا اخخشى ع الإمتلاء ! 


: (يفتح الصندوق الرصاصى ) 


ماذا ؟ صورة ( بورشا) ؟ 


ضن 





الفصل الثالث - المشهد الثان 





أم فى عيْنَىَ تدوران 
فرعف ان 0ه 
بيبا أنفاس عَدَبَةُ 
ما أحرى. الحو بأنا يِل بن الحلوين | 
أما 0 فإ 0 
٠. 2‏ 
ا يوقع 1 أفقدة اا 
ولق نلا الفناة كن عايب 


0-0 
كيف كمكن أن ير حت يسم عنها؟ 


م صر مر 


حى لو رسم الأول 

أَقَمَّ كانت ل عينيه امع 
حتّى ما يقدر أن يبرسم أخخرى ؟ 
وَكَمَا يظلم م جوهَرٌ إطرائى الصورة 


إذ يقصر عن وص بدائعها 
نَظلم لك الصورة جوهرٌ ( بورشيا ) 
إذ تَقْصر عن تمثيل محاسسنها 





فق 





الفصل الثالث - المشهد الثاني 


وى مميّه #4 اهن عر 
لكِن فلأفراً ما كيب هنا 
عه مك م 
إذ ان بها فحوى قدرى 
(يقرأ) 


لم تَنْخَدِعْ عند اختياركٌ بالمظاهر 
فرميتة سهمًا يي 26 > غَادِرٌ 

أوزيتَ بالحَظٌ العظيم وبالمّى 

فاه بد وحَدَارٍ أن تنشد أخر 

فإذا رَضِيت با َرَت من الهوّى 
لَه ذ وَرايت أ 1 غَامِرِ 

فاصعل إلى حَيْتْ الحبيبة فى انتظارك 
وَبقبلةٍ مشبوبة حُذها لِدَارلك ! 

ما أرقا رسالة ! أَيْنها الحستاء 

الإذْن فى يُدِى ! هل تسمحين بِفبلٍ مِتسادَلة ؟ 
لكتتى مثل الذى ينازل الغريم فى حَلْبَة 
وعندما يسمع تَضْفِيقَ الجموع 00 
عامس الك عر رن ع 
وَأ من الدوارٍ ما بشنت 0 


ليو 


أَرى تصفق الجماهير له أم عر بيه ؟ 
فهكذا أنا .. 
ىل ل 050 





اجر البندقية 





الفصل الثالث - المشهد الثانى 





ره مر 


حتى تؤكديه لى 


: يا سيدى ( باسانيو) ! 


0 ع 3 لأس اما اه 
ها انذا أمء صدق امامك 
ل فى صدق 
كا انا دون تصنع 
7 مرة الى 5989 م © سس 25 ل 3 ٠.‏ 
وليس يعنيق لذالى ان يزيد الفضل عندى 
أو أن تيد مُحَامِلِى 


لكن لإرضاء حبيى أتمنى أن تَرِيدَ مفاتنى 
ستين مرة 
وأن تزيد تَرُوقَ عشرين ألف مرة ! 


يا ليت أن فضَائل ومحاسى تزداد 
وكذا صداقاق وأموالى ل ما لدى 
إِذ رما سمت فى تظرله ! 

ل فى الحقّ قاصرة غريرة 

لا عم لل 8 دُروسَ تَجْرِيَة 
ورغم هذا فأنا لس حَرينة 


0 
إذ أن فيفر :. قادرة على على التعلم 
2 واس مترج راص مسي عه 


بل إلى سعيدةٌ لأثنى تأت ننه تُشَجُم ال 
وأَهُم من هذا 7 يا 7 فرحى وهناءعل 1 ب 





زوفي 





الفصل الثالث - المشهد الثاان 





له قر 
حين وضعت ل الرهيفة 
> سول ماس ساالاه 
فحيئ| تسا وجهها .. 

00 5 2 ع 535 و 
فأنتَ مئذ الآن سيّدُها وحاكمها .. مليكها ! 
قد صِرْت لَك ! 

ا اه 

بكل ما ايلك ! 

من الحظة كنت أنا سيدة القَصْر 
آمرة الخدم .. والكة الأمر 

ل 5 مو ا سصسماه وم اماه 
لكننى من لحظة اصبحت لك .. والقصر والخدم ! 
خذها جميعاً مع هذا الخاتم 
قل إنه رمز ارتباطى بك 


ع هم سمس مار في كا ماه 


حذار ان ل .. حذار أن تمنحه لاحد 
18 ر أن يَضيم مِنْك 

ِذْ أن فى هذا نذيرٌ موت حبك 

ومناط تقُربى لفل لك ١‏ 

: يا مولاق | ضاعت مِْنَى الكَلِمَات ! 

لا ينطق عندى إلا جِيَشَان الدّم 

طاقاقى امْتَرَحَتْ واخختلطت 

مثل مَشامِرٌ جُمْهُورٍ صَاحبْ 


ل 


ل 20 فر 





نارين 


تاجر البندفية 





الفصل الثالث - المشهد الثانى 





باسانيو 


5 


جراتيانو 


إذ أن الأشياء إذا اختلطّت 
رم و اس 8 مه 
مع طاح وو عدم 


اما إن فارق هذا احاتم هذا الأصبع 


فلسوف ُقارقى 0 
سر اه في 


وإذن قولى وين 0 . إن حيك مات | 


: سيدق ! ياسيدى ! 


الآن موعدنا ! 
إنا انتظرنا فراينًا 


6 مس 


أحَلامَنَا صَدَقَت ! 


ما تهنا . 
ولتسعدا بدا | 


٠. :‏ 
فنا أَعْرفْ أنكما سو ون 
ا > وام وس ات عه 
وإذا حان الموعد كى تحتفلا برقافى] 
2-0 م م #6 م اس 8 ايم ابه ماس 
فرجائى أن احتفل أنا ايضا بزفافى ! 


اي 0 


وى وام ماسم رام صخ ١‏ عل صل سر 
: شكرا اليك إذن .. فقد وجدتها لى ! 





ناولا 


تاجر البندقية 





جراتيانر 





الفصل الثالث - المشهد الثانى 


قتطرق:ياسيدئ: لماح كتطريك 
وعندما رأيت أنت ( بورشيا) 
عَينى َأ ( نيريسا) ! 
ع قد ايا على عجل 
ليس من طبعى أنَا الكَسَل ! 
كان النجاحٌ معَلّقاً فى ال حالتين على نتيجة اختيارك : 


لكل ل دالا ل الأَمَلْ : 
قالك ساس ,مام إن لزت نك ررقم 


: فى سعادة) هل هذا حق يا ( نيريسا) ؟ 
: (فى سحجل ) إن كنت عله راضية ! 
: هَل أَنْتَ جادٌ يا (جراتيانو) ؟ 


: وكل الجدّ يا مولاى ! 


را سرع ار 


: سيشرفنا عد قرانككا فى نفس الّليلة ! 


: ( إلى نيريسا ) رين من ما يجب ا أولاده 


ل قل وك ان 2ه 


وليدفع من يتاخر ْم دينار ! 





فل د 
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ليريسا 


جراتيانر 


ساليريو 


باسانيو 





: قل قَبْلَ أن أذ 





الفصل الثالث - المشهد الثان 


1 2 م الى 5 اه 
: (فى خخحجل شديد ) اتراهن فى هذا .. افلا تحجل ؟ 


م ه مام 
0 


: أخجل * من يَحْجَلَ لا يجب ! 


عجباً | هذا (لورنزو) وحبيبته العبرائية | 0 

5 نت 2 0 34 00 

هذا ( ساليريو) ايضا وهو صديق من زمنِ ان 
(يدخل لورنزو وجسيكا وساليريو) 


١‏ أهلذ يائؤ لورترو ::. أهلذ با وساليريق)»: 


هل (إك بورشيا) هل من حَقَى الترحيب بهم 

وأنا بعد حديث العهد بمنزلى فى هذا القصر! ؟ 
هل نك م ل 

بالرحيب بهل مديئينا وصداقات العمر؟ 


00 4 
: بسرور يا (باسانيو) .. أَمْلاً بالكل هنا ! 


نا لم أَقْصِدْ أن اتى لزيارتكم 
لكنى قابلت ( سلريو) بالصدقة 


ومادهام تو اع الى | 2م سسيير 
يقبل ايه اعذار أن اصحبه ! 


لم ولم 


5 # اير اع ر2 
: هذا حق يامولاى .. وله اسبانه ! 


( أنطونيو) بُقَرئُك سّلامة ! 


( يعطى باسانيو رسالة ) 


0 


لماه مواس 
.0 7 


هذه الرسالة 


1 
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آذك ا ل سس 


ساليريو 


جراتيانو 


ساليربو 


بورشيا 


ما حال ( أنطونيو) صديقى العزيز؟ 


4 لس ريسا امراك 


إلا بكابة 0 
ركذلك ليس من 

إل برباطة 30 
ورسالتة تشْرِمٌ حاله ! 


: (يومئ إلى جسيكا) هيا ي|( نيريسا) .. قولى اهلا للضيفة . 


وَلَمُطْور آبات 3 لحيس مما .. 

فلْتَتَصَافَمْ يا (ساليريو) . ٠‏ ( يتصافحان ) 

ما 90 مديئّتنا ؟ ما حال التاجر ذى الصَّيت الرائعر 

( أنطونيو) ؟ 

سيْسَرٍ ما الك ولاشك | 

إذ 15 ما ( جيسون ).. ورجعنا بفراء الذهب 
المخة د الاق 


: ليتحما استَعدثُما فراءه المفقود ! 


: (تتأمل باسانيو أثناء قراءته الرسالة ) 


لآيك أن هذه الرسالةة.. 

عد بلاء .. 

قَوَجْهُ اسيم 8 ! 

لاد أن صاحيًا مَقَرّْباً قد مات 

إذ ما الذى عساه أن يريد وَجْهَ ذلك الرزين ؟ 


س سسسييي يي سي 


6 
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باسانيو 
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بل إنما أنباة سوع طاحِّة 
زاذنه شكرت يكو | 

( تقرب منه وتضع يدها على كتفه ) 
مِن بَعْدٍ إذنك سيّدى ! 
إنى عَدَوْتْ الآن نِصفك 
وهكذا لابدٌ أن أشاطرَلءٌ 
تاحهاء ل هدس الرسالة أ 


: يا ( بورشيا ) الرقيقة ! 


ا 03 ءِ ول 4 0 1 
لم تشهد الاوراق فى تاريخها 
وله اس انير ع ابر 
أسوا مما هو مكتوب هنا ! 

7 8 ةرق شاع 
سيدلى ! قد تذاكرين الى 
١‏ 0 ان له 033 مس06 
ذكرت عندما كشفت عن حبى لاول مرة 
وان ثروق غدث حسبى 
لكننى إن قلت إن ثروق عدم 
0 2 3 3 0 
أكون قد بالغت فى التفاخر 

8 03 اهم 

وكان ينبغى ان أخبراك 
بأننى دون العدم 
إذ أننى مدين لصديق 


4 
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ساليريو 
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بل اننى جيلت” ذلك الصديق يسعدين 

من عدوه لو فى سبيل ! 

وهذه رسالته . . أوراقها حَسَّدَهُ 

وَكُل لَفْظٍ من سطورها . 

0-6 ا بالدّم الغزير .. 

لكِن أَحَق ما يقول يا ( سَلريو) ؟ 

هل فاعفا الل يني ؟ 

كن اعخذاها 8" القادفات :هق عرابلس +« 
أو من بلاد السربر .. 

أو :من مُوَائية المكبيلك و أو الْجليِرَهُ ؟ 

أو من بلاد الهند أو لشبونة ؟ 

كذ لايق ند قالطاو التزيرة 
تلك التى ُحَطّم السفائن الكبار فى البحَار !؟ 


ا إطلاقا يا مولاى .. 


والأدهى أن العبرانى 

لن يقبل منه المال 

حتى لو كان لدى( أنطونيو)ما يوق دَيْنَّه ! 
لم أعرف يوما مخلوقًا فى صورة إنسانٍ 


فل ذاك الحقدٌ وذاك اشر على التذكيل بإنسان 


وهو يلح عل ماع الوق 
| 
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آنا اليل وأطراف َهَاره 

هانب بالاتعناف إلا هورف حرات الدْلة ! 
حول عشرون من النّجَارٍ معه , 

وَكبارٌ رجالات الدّولة والذوق .. 

لكن الرجل 1 لا يتزحزح عن دَعْوَاهُ البيعة 
بضرورة تنفيذ شروطٍ العَقّد 

وعْقَوبَة ( أنطونيو) طَلباً لِلْعَدْل ! 


5 ام مقامئ ف المزل 


ْم ف حرق (توبال) و (كوش 3١)‏ 


وَهُمَا من أبناء الم إن القِطعَة من لَحْمٍ غريمه 
من قيمة ذالهٌ الدين 

5 ع ل سان 02 

حتى لو ضوعف مرات عدة ! 


ودام 0 207 ل . 
بلْ إِنَى واثقة أن الخَطَرَ يواجه ( أنطونيو) 
8 سس ل 2# س سوه هلك ير اخ الى افوس اس م 
إلا إن هب القانون وهبت سلطات الدولة لتدافع عنه ! 


0 و ف سس ان 
: أو ذَاكَ( باسانيو) صديقك المقَرب ؟ 


و اوه 
صديقك الذى يواجة الحَطْر ؟ 


: بل أقرب َمل الأْرضٍ إلى قلى 


0 اناس وأكثرهم عَطُنَا 





١:١ 
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لا بالو جهن ف يذل الخير 

بل أكثر من تَتَجلَى فيه 

روح الروفاة الفد تاه 

روح الشرف الصّافِى .. فى إيطاليا . 


اونا مار كلم زر 


م 


من أجلى . ٠‏ اقرضُْ ثلا ثلاثة آلا 


: هل ذاك كَل ما اقترض ؟ 


ادفع له سِئّة آلاف 

ثم افسخ العقد اللّعين 

بل ضاعن المقدارَ مرت عديدة 

كيلا تمس شعرة من رأس ذلك الصّديق الرائع. 
لمفوة أقى بها ( باسانيو) ! 


2 . الا 
قم أولاً إلى الكئيسة كى بد 01101 


إِذْ كيف أَرْضى أن تُضَاجِعَنىٍ نس قَلقَةَ !؟ 
ولسوف تخولٍ ف يدك 
1 5 0 


ا يوقي دنه عشرين مرة 


ساصماه م #4 


وبعد أن نودية 
عل وصاحبك الأمين ! 


١> 





تاجر البندقية الفصل الثالث - المشهد الثانى 





سرف تن #العدارى. والأرام" ! 


له 


هيا إذن فَلسَوف ترحل يوم عَقَّدٍ قرايك ! 
َحْبْ بأصدقائك الضبوفب عِنْدنا 
إنى دفعت إليك مَهْراً طائلاً 


0 0ه 


سيزيد من مِقدَار حبى لَك 
لكتنى أرجو سماع ما تقوله الرسالةٌ ! 
0 0 5 2 2 5 
باساليو : (يقرأ) « أواه باسائيو الحبيب تحطمت سفت جميعا | وازداد 
00 ررم ةسيره سس م ٠9‏ دص و 2 
دائنى قسوة ولم تعد لدى أرصدة ! وفات موعد السداد 
للييودى ! أمَا إذا نفد شَرْطٌ عَقْدِنا فسوف أهلك لا مَحَالَة ! 
5ن مو هم وى لى روم 0 0 5 
وإذن فإنَ دَيتك لى » سقط إن أتينى من قبل أن أموت ! 
7 2 م او” ف ا 
أرجوك لا تُبَدّل ما انتويت فعْلّهُ » فإن حدالك حبك لى » على 
المجئ للوَداع » فافعل و إلا فانْس ما تحويه هذه الرسالة » . 
بورشيا : هيا استعدٌ يا 5 لمم ! 


اين رب ىاه 7 
باساليو2 : أما وَقَد أَذِنْت لى بالسفر 
وي مسمس 


فسوف أمضى دونما ابطاءً 
هَيّا فَلَنْ أذوق طَعُمَ الثوم والراحَة 
حَتَّى أعود للحبيبة ! 

( يخرج الجميع ) 


١4 
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:يا أيّها السّجَّان لاتَدَعه يقلت 





الفصل الثالث -المشهد الثالث 





المشهد الثالث 
شارع فى البندقية ‏ أمام منزل شيلوك 
شيلوك يقف لدى الباب - وأمامه أنطونيو 


وسولانير وشرطى 





ع ص ير في 9 0 اماه 


1 .. ولا تحدتى عن لكيه 
قط ! 

فذلك المأفوث كان رف النقوة ا :1 

إحرص عليه أيّها السجّان ! 


: أرجو أن تسمعبىيا ( شيلولهُ ) الطيب ! 


إن ميو 


نط" الفته ١١‏ اكير دزا افيد للد 1 


م © سمارت 


نقد لس 0١‏ عضي رلا لبقي 


كم كينا فرك بي" - كلب وبلا أدنى ذَنْب مِنّى ! 
فإذا كنت كذلك حقاً فاحذر أليالى . 

إذ أن الدُوقَ سيحكم لى بالعدل ! 

إلى أعجب من هذا السّجان الملعون 


فى امم اه 


5 بطيكلك هذا | الأبلة 0 


وسا صم ي” 


: سأنقدٌ شرط العَقْدٍ ولن أُسْمَم كك ! 





١45 
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الفصل الثالث -المشهد الثالث 


000 اه 7 
سأنفذ شرط العقدٍ ولاداعى لكلامك ! 
اي من الحم أهل الشفقة والنّظر العاف 
عو 8م ع 0 س2 ته أو 5 
فاهز الراس وايدى الف وأنار: 
ع ا#صاى سى يت سس جه ام 
أو أستسلم لشفاعة نصرانيكم .. (يتجه إلى باب منزله) 
ع سى 3000-7 ره 
سأنفذ شرّط العقّد ! 

( يدخل المنرلك ويصفق الباب من خلفه ) 


ب م اماي 


: لم يِل البشرٌ بكلب أَعْلَظَ من هذا قلا ! 


7 
فرق 


: لابأس فلتتركه ! 


م 82 ل سوس ار 


سأك عن تُوَسل فليس يِنْمَعْ التوسل 

إذْ أنه يريد قتلى .. لدافع لاشك فيه عندى 
وذاك أَنْنى أنقذت من مُخَالِبه 

خَلْقاً كثيراً اشتكوا إلى .. 


3 3 5 ل ايل 
وذاك سر حقدو على ! 


7 0 > ا 
: إنى على ثقة بأن الدوق لن يرضى بتنفيذ العقوبة ! 


كن ىه 
: ليس بوسع الدوق 


إلا تطبيق القانون !. 
د أنا إن أنكرنا حَق العربَاء 


عل فى اسداس 


ليوف نحطم قم الَدْلٍ السَّسْحَةٍ فى هذى الدولة 





١6 
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لورنزو 





الفصل الثالث - المشهد الرابع 


سس وما م 


سرالرسر و ل صقر 
ومدينتنا تعتمل عليبا كما تزدهر تجارتها 


قد أَنْحَلّ جسمى مامَرٌ بد من أحزان وخسائر 
حَتّى ما عَادَ به لحم يوفى 


مه يي إن 
هيا يا سجّان إذن ! يارب ! 

ه عيمس ارسي 
إن جاء الينا( باسانيو ) حبى يشهد تسديد ديونه 
وت ه ب 35 3 
إن أحفيل فى دلياى بش !0150 


( يخرجون) 


المشهد الرابع 


منزل بورشيا فى بلمونت 


( تدخحل بورشيا ونيريسا ولورنزو وجسيكا وبالتازار خادم بورشيا ) 





: سيدنى ! ما كان ينبغى 


أن أذكرٌ الذى أقول فى حضرتك 
35 0 5 
لكنى اقوله وحسب : لديل إدرالكٌ عدو ضاق 
ا م8 و ام وساي اه 
لكل ما تَعنيه رابطة الصداقة المقدسة 
5 مرق 5 ٠.‏ م ب#لسا لم اضمة م 
وقد تجلى ذاك فى تقبل الفراق فى يوم زفافك 
إلى مره ك3 00 م هاه 
اذ عه فلماة كك ا 
لكن إذا عَرَفْسَو أ إنسان نبيل حَارٌ ذلك الشرف 





١45 
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الفصل الثالث - المشهد الرابع 


َاعَدَة 


وقآز من بالمسا عد 

وإذا عَرَفْتٍ كم يحب سيدى وزوجك 
)2 ياب ريه 

فسوف يزداد فخارك 

عما تحكمة الحدمة ُحَدّمُه صَنَائْعم المعروفب ص لئس ا 


١‏ لم لد يم إن متت يلا 


ونا لا اندم هذا اليوم ! 

أنا أذرلك 7 الأَصْحَاب 

إن طَالَ تواضلهم وتَعَاشُرُهم 

فارتبطوا برباطٍ الحُبّ الصادق 

لابّدَ لهم أن يشتركوا فى بعض صفات اللق أو الخلقٍ 
بل ف نفس الرُوحْ ! 

ولذا أتصورٌ ( أنطونيو) فى صورة زوجى ( باسانيو) ! 0119 
ما داما يرتبطان مبذا الحب الغامر ! 

وإذا كان الأمرٌ كما قلت 

للها للقن لالقاء شي ضيانة أو روت 

7 سو ذاك الشيطان ! 

لكنى أرشك أن أمدح تفسى وإذن يكفى ] 

عِندى يوضع حرا ب يا ((لورترو) ! 

أرجو أن تَتَولى تدبير شثو ن المثرل حلى. ترج زوجى 
أما عن نفسى كنا عاهدت ال بأن أحيا فى انو ال 
تسرغ الصلوا: وال وات 
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لفرئقد 


9 يعرف 00 ما كنت ل العزم عليه 
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3 اننا حتى 0 زوجانا . 

وَأَسَوفَ قم إبة يبْعْدٌ إلا يلين ! 
أرجولة إِذَنْ 2 فض هذا المَطْلبْ 

مدا تكله الح وَتفرضة الحَاجة 1 


#سيلق وو كر قلى ان والسيم والطاعة لك ! 


ره مم ع 


يد بك 0 
8 سه 2 92 
فلتمض إذن وَوَدَاعا حثى يَحَمَعَنَا الله ! 


سفن ورا هم كم رقرمة رمه 
: فلتسعد اوقائك وَليْهنا يالك ! 


00 


: تلكَيْمَد وزلك ا سكل ١‏ 


2 سال ايه 
: شكراً عل النمَيْيات المي 


تبلا أمثالها بن .. إلى اللقاه (جسيكا) ! 
( تحرج جسيكا ولورنزو) 
00 5 006 


مو 5-5 35 . ع 

اليك هذه الرسالة .. ( تعطيه رسالة ) 
. .8 6رع 01 57 5 ير مر 
أسرع بها بكل ما أوتيت مِن طاقة 


لالس ...اباس 


١ 
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1 1 11111 


بلترار 





إلى مدينة ( بادوا ) 

- 0 00 

خذها إلى الدكتور ( بلاريو) ابن عمى 

وسوف يعْطيك ابا وصحائف 

اركب مَعَدَيّة ( بادوا ) مبْحِرًا للبندقية 

وعندما ترسو ا لسفيتة أخذ الأشياء مِنْك 

2 ام 


قاش ! 


م 


8س هل الروواسم 5-5 إن ار واسر هم ماء. 
إذهب بسرعة الخيال نفسِه ولا تضع وقتلك ى 
هيا الْطَّلقّ فَسَوْفَ تلقانى هناك قَبْلَكَ ! 


عه سم اه 0 ماني 


:. سيدق لسوف أَنْطَلِقَ .. كل مرعَةٍ ممكنة | 


( يخرج بلتزار) 


حَمَا با( نيريسا ) لكين ى ملبْسٍ_رَجِلَين 
عق ليطن أن لنَا ها كيين يا 
وأراهئك بأ رَهَانْ 

نا جين نير من هَيئينا 

مرعوو الاك 2م سس اهم 


فسابدو رجلا أوسم منك 





1 
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وسييدو الخنجر ىُْ جنْبى 7 
يضح صوق مثل اليا 

فُْ لقم الى الحالى 

الات طوان اناس طُُ 

َسَتُصبح خَطْوٌ ددين ابت ِ 

وَلَسَوْف أُحَدَتهُحْ عن عَرَوَاق وَمُنارلَةَ الأَْران 

2 ل فَخَارِ الْلْمان 

ف الف أكاذيبى المبتكرة 

ذا أحكى عن فنَيَّاتِ من هل العقة 05 عراما الى 
لك أبديت الصيد 

َذَوَيْنَ من الوَلَهِ ومن ! 

: َك أملك ما يرضيهن شد 

لكنّى أبدى النّدَمٌ وأحَرَنْ 

العى ) لو لم هن ! 

وَسأحكى من هاتيك القِصَةٍ عشرين 

حتى يُقُسم كل رجالو للد 

أنى لم أثولة مدرستى إلا من عام واحد ! 

والواقم أنى أعرف ألفاً من هذى القِصّص البلْهاء 
وألا عيب الزّهْو الصَْانِىّ الفَجّةُ 

وَسَأرُوى مِنْها دُونَ عَناه ! 





ملحل 





7 
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نيريسا ١‏ : هل نستحيل إلى رجال ؟ 

بورشيا : تا سالك ! .لو سَيعَك شَخْصْ ذو ذَهْن قاد 
لما العرة | 
لكن هيا !| سأحِيطّك عِلْماً بالحُطّة أثناه لحل 
هيا عر عند الباب 
وَلْسْعٌ فالرحلة ليست بقصيرة 
والأميال العشرون طويلة ! 


( نخرجان ) 


المشهد الخامس 
حديقة منزل بورشيا فى بلمونت 
( لونسلوت يداعب جسيكا شارحاً لها آراءه فى غير النصارى ) 


لوشسلوت:. + لخن أقول لك 1 فخطانا الاناء > تحملها الأبناء 1 ونا 
أَصدَقَكٍ القَول اي لك وَعَليِْك ١‏ إنى كنت 
صريحًا مَمَك ! والآن الف أفكارى .. لاتبشبى . 
فصيرك _لَاشّك جهنم ! لَكِن أمامك أمَلاً أوْحَدْ .. أمل 


م 5 عً إن و 0 
جسيكا : ما ذَالهَ الأمل إذن؟ قل لى أرجوك ! 





١هأ‎ 





الفصل الثالث - المشهد الخامس 





ورم وهاه 


الأمل بأن أباك .. لم بنْجبّكْ .. وبأنك لست ابنة عبرانى ! 


هذا أَمَلَ ماح حَفَا ! وإِذَنْ فنا أتحمّلُ وزْرَ خطايا والدقى ! 


: الواقع أن جهنم مَنْواكِ .. مِنْ والدك ومن والدَتك ! فامثل 


5 3 © سمبر راك هم 2 جر 

يقول : للك ينج الملاح .. من صخرة ( سيلا )- والرمز 

لوالرة كنات - ل يتحو تن در امفكذالة الس .عند 
٠. 203 3‏ ّ 

(خريبديس ) ١‏ والرمزٌ لأمك طَبّعًا ١‏ وهذا فهلاكك 

ل هر بي 1 نا 017 19 

محتوم من ناحيتين ! 


عله ”7 7 سه ع مس و إلى 


5 لريما جوت من جهنم بعد رواج . اذ ا أصبحح ” ٠‏ 


)018( ! 5 0 


: وعلى زُوْجكٍ بقع الوم 0 تكق أعداد نصَارَى 


الأرضيق 0( ؟ لقد ازدحمت بهم 0 دق ها بقدر أحَد أن 
بحا فيبا كثزة توب اناس إلى النَطْرائيّةِ تْلى أَسْعَارَ لحوم. 
الخترير ! قد يأنى يوم لا تقَدرٌ فيه على نَمَنِ شواء الختزير ! 


سه ام فون 0 


ا عرف أيلغ زَوْجى . 0 اراة قَادِماً ! 


( لورنزو يدخل قادماً من المنزل ) 
لاتنفرد بزوجقى يا ( لونسلوت ) .. فقد أغارٌ مِنْك ! 


لاش شيا أنها الزوج الكريم .. فاليوم ناصَبَنى العَدَاءَ 
السافِر ! إذ قال لى صراحة بأن مَنُواىَ جهنم .. لأننى بنت 





اها 


تتاجر البندقية 





الفصل الثالث - المشهد الخامس 


اح تي ب خسو عستم 


لورنزو 


7 : ل ود د سات وان 2 

الييودى .. وقال إنه يشك ى وطنيتك .. لان تحويل البهود 
5 ك2 2 رمه 

للمسيحية .. يزيد اسعار الخنازير ! 


: (إلى لونسلوت) مشاعرى الوطنية .. ليست عل شلك ! وانظر 


اس ان 


إلى ما كان منك والسوداء ! أما 00 بَطْنّها بطل +0110 


عر م هاس افاء 5 ع بذ 22 
: لرعا تضخمتث ىق هده الايام .. بعل الخواكة والفراغ ى 


5 0170 1109 0 5 
الخلق .. لَكِنّه لابدَّ من مَلء الفرَاغ ! 


: تتلاعب بالألفاظ كشأن الحَنتى ؟ ما أيبر يلك الله ! 


ميكرن العدت فزي أبلغ من كل الكليات ! أما الألفاظ 


ل لعلو . الافى أفواو السغاوات 5 . قدآن أوانُ عَشَاءِ الأيلة 
فادخل واطلب مهم الاستعداد . 


: الكل عل. استعداد ,. فالكل له ع 


با لَك من مَلْعون .. أبداً تتلاعب بالألفاظ .. اطلب منهم 


إعداد طعام اليوم | 


5 3 5 نا سم م سه لس 2 5 
: قد فرغوا من اعداده .. م يب سوى تَغْطِيَة السفرة .. 
م 2 7 
: صع ما تريد من غطاءٌ .. 


. هل أَضَمْ غِطاء الرأس ؟ كلا .. نا أعرف معنى الجشمة ! 


ل 0 لك م 
ما زلت بعيداً عن صلب الموضوع ! هل تنقق كل ثراء 
من 3 0 7 مومه 2 5 ل 
فكاهاتك فى لحظة ؟ أرجولة إذن ان تفهم مرماى الواضح 


الل تج يه 


ول 


تاجر البندفية 


لورنزو 


3 أما السترة سرف تجهر. وللّْم كذلك ل 





الفصل الثالث - المشهد الخامس 


براه قر عرص ررق 


5 


تحضرٌ لَِتَاولٍ ما تبغى .. فالواقعم أن الات به يمد عل 
ا 
( يخرج لونسلوت داخلاً إلى المنزك ) 


1 الأبله 5 ذا كرته 


اروم امير 


جَيشا من ألفاظ منتحة ! 
0 عَدَدَا و بلَّهَاءِ العَصْر 


هيت 2 اه 
0 نفس حليه 


دعت قم 2 


ويضحوت بمعنى الألفاظ 


مله 0 اه اس هامرم هم 


3 


لي 0 0#" 
ما رأيك فى رَوْجَةَ ( باسانيو) ؟ 


يع 


: فوق الوصف ! 


لاغرو إذا نطقت فى( باسانيو) التَقَوى 
ََدَيْهِ سات الجن فى الأرض' . 





١64 


تاجر البندقية 








فى اتلك السيدة المكن ! 
فإذا لَمْ يَسْتَقم اليوم على الأرض 

فحال أن يَلْقَى الجنّة ! 

إن دَحَلَ إلهان ماقا 

رقيدك للفائز فيه احدى افراتق 

وإذا وَضِعَت ( بورشا) فى كَقَةَ ميزانن القوز 
فالأجدرٌ أن تزدادٌ الأخرى أحالاً كبرى 
حتّى يعتدل الييزان 

إذ لَيْسَ على الأرض البائِسَةٍ الجرداء 


سر هه سام 


ل له الينام "! 


: هى بين الزوجات 


ما أنا بين الأزواج ! 
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كمثل آلوان الطعام ! 


( يدخلان المنرل ضَاحكين لتناول العشاء ) 


تت-5 


١ك‎ 


لداع كدت يحنت ات “حدق 1ن اللعتا 








كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 








الفصل الرابع 
المشهد الأول 


محكمة فى البنادقية 


( يدخل أنطونيو مخفوراً محارسين » ويتيعه باسانيو وجراتيانو 
وسولانيو» وبعض الضباط والكتبة ثم يدخل الدوق) . 


: هل ( انطونيو) موجود ؟ 
: رهن إشارة مولاى ! 
: إلى يا ( أنطونيو) مف كلك ! 


فالخَّصم أمامّك ذو قلب كالصخر 
لا يعرف معنى الإنسانية والشفقة 


خاو مِنْها خَالٍ حتى من ذْرَةٍ رَحَمَة ! 


سام واعا ”مره ٠.‏ 6 مع 4 
: سيعت ألكم بَدَلكَمْ جهدكم لِلْحَدٌ من غلوائه 


5 قم 53 
لكنه ما دام بَأبىّ وبِصِر 


2 7 0 
ويعجز القانون عن إنقاذى 


من بطش حِقَدِهٍ المرير 


#ُ 





018 


تاجر البندقية 





الفصل الرابع - المشهد الأول 





الدوق 


ساليريو 
الدوق 


6 الي ساي رصي س اه 
: افسحوا حتى نراه وليواجهنى 


0 لى اذن شوئ 0 الجريل 
0 301 4 
0 2 


أرق بنار لع الشديد 


: نه بالباب يا مولى لا بَل إنّه هنا ! 


0 


( يبتعد الجمهور ويتقدم شيلوك ليحبى الدوق بانناءة ) 


( شيلوك ) ! يعتقد الخَلق هنا .. وَكَذَاكَ أنَا . 
أنك تُظهر هذا الحِقّد مَحَسْب 

بل تعادى فيه إلى آخخر لَحْظة 

ثم إذا بك تلب إلى الرحْمة 

بل تُبدى مِن آيات الشَفّمَةَ 


م 7 0 م 5 هاه 
اغرب مما أبديت من القسوة ! 


ِذْ يُحكى الْناس هنا 

أنك أن تكتفى بإلغاء عقوي هذا التاجر 
أى أن تطمع فى رَطْلٍ اللحم المنشود 
من حَسَدٍ الرجل المنكود 

بل سوف ا البشرية 

ومشاعر رحمتك الإنسانية 





الملا 


تاجر البندقية 


أطت م ٠.‏ ان 2 0 
: أطلعت سيادتكم من قبل على عزمى وحلفت يعهار اعبت 





الفصل الرابع - المشهد الأول 








٠. 70000‏ 00 03 
كيا تتنازل عن جز من أصل الدين 

أ :0 7 ر 07 
ويقولون بأنك تُبْصِر ما حَل به بعيون العطف 
وهى خسائر لو منى بها شيخ النجارٍ 
8ك لمعم ساف اس 
وار الشفَقَة والمطف عليه 
5 57 5 عاو حر مر ٠‏ 
فى قلبي من صخر صلدٍ وصدور كنحاس بارد 

و 

وإدّنْ يا عبرانى .. 


١ل‏ ّ و اهم 
تتوقع منك جوابا فيه الرقة والشفقة ! 


م لس سضاهة بير 


هاه م 
2 


7 


: مك الل ع 07 
أن آخد حَفى وأنفذٌ شرط العقد 


فإذا أنكرت الحق 

كنت تُعَرْضُ دستورٌ مَدِيينا والدولة للْخَطَرٍ الذّاهِم 
0 تأى هَّ رض سس لحم فاسك 

أَنْضّلُ من آلاف الديَارَات ؟ 


8 
٠ 


كنك أن تَخْى بإجابة 
٠. . 7 ً‏ 
بل سأقول لكم : هذا ما يَمُليه مزاجى ! 
أفلا تُعتبر إجابة ؟ 
ل ا الم ل ال 
ولنفرض أن بببى فارا يزعجى 
أنفقت لكى أضمّ الس له عَثْرة آلانا ! 





ا5١‎ 


تاجر البندقية 








الفصل الرابع - المشهد الأول 
لد يقل هذا المئْطِئ ؟ أَوَ لَيْسَتْ تلك إجابة ؟ 
بعض الناس .. تَنْقِرَ من رأس الختُرير المشوئ 
والبعض يجن إذا أَبِصَرٌ قطة 
والبعض يلل مرواله 
إن سيم الِرْمَارَ الأَحْتفَ فى موسيق القِرَب العذبَةٌ 
فيول الإنسان الفِطرية 
تَتَحَكُمْ فى أعاقه 
وَتُوَجَهُ دَقّةَ إحسابيه 
وثْقاً لِهَوآهَا .. حَبًا أو مَهْدًا ! 
والآن أجيب سوالك : 
مَنْ يكرة رس الختزير 
وكذلك من يَثْيِر من قط لَابُوْذِى 
وَلَّهُ فى المنزلر بعض ضرورة 
عند سماع المِزْمَارٍ احتف 
إذ لايملك دهم تفِِسَِهِ واشمتزاز الا 
بعد اشمئزازه ! وإذن لن أَعْطِيكم' سيا 
الأ بنضا احيل ف قَلى .. مقا لايتزعزعٌ للسيد ( أنطونيو) 
يدفعنى لِمَقَاضَاته .. وَحَسَارَةٍ أموالى .. 
أو ليست تلك إجابتكم ؟ 





١ 





تاجر البئدفية الفصل الر| أيع - المشهد الأو 3 





شيلوك : هل يازم أن تُرْضِيِكَ إجاباق ؟ 


سر ىراه 


ا سث ك 
باسانيور : هل يقتل كل رجل 
افيه و 072 2 
200 لش فك مله 
شيلوك 2 : افلا يتمنى كل رجل 
أن يقث من يكره ؟ 
باسانيو : عل كل إساءة .. تدم للْحِفْد ؟ 
سه عه رودادي معدم تر ماس -8؟ 
شيلوك 2 : افترضى أن تلدع من جحر أكْثرٌ من مره ؟ 
0 0 هقير 3 9# . 
انطونيو : أرجو أن تذكر أنك تتحدث للعيرانى 
353 عه 57 586 رهااعهه 0 
والأيسر أن تتجه إلى الساخل فتطالب مد لبر بان يببط | 
ع © هسم 5 75 0 18 5 0 2000 8 31 
أوأن تَسَألَ ذئب الأحراش .. لم أَكَلَّ الحمل فبك أَم: 
أو فاكتم صَوْتَ حفين الأغصان .. إن هَبْتَْ أنفاسٌ 
85 م 
الريح ! 
م ” في راوع 0 0 مان #ي ل سه ءءء 
فاشق الأفعال واقساها أيسر من درا لشفقة قى قلب العبرالي 
أن الأياء رأضلها .. 


له عرس م 


وإذن أرجوله كفالة محاولة 





لل 
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الدوق 


شيلوك 





الفصل الرابع - المشهد الأول 





هم # 0 سم 3 مواإىن 
واستصدر فورا وباقصى سرعة 
م ص ف هذا || هه د 


© سمه 8 اماس 


ولكل العبرانى مرامه ! 


: خذ مين آلاف لِسَدَادٍ الدَيّن .. لا مَحْضّ ثلاثة ! 


: لو قَسّمْشم تلك الآلاف الستة 


فَتَحول سدس الدذيئّار الوَاحِدٍ دينارًا كامل 


تسل همف ماع 2 59 
ما وفت دينى ! فنا أبغى تنفيذ شروط العقّد ! 


هل ترجو الرحمة فى الدنيا 


اهاوس ل 8 
وبصدرك قلب لا يرحم " 


: أنا لا أخشى حَكُم القانون 


ما دمت بريثاً لم أَذْنِب 

أو ليس لديكم بعض عبيد ؟ 

أو مَا ابَعتُوهم بالمال ؟ أو مَا سَحَرنُوهم ؟ 

202 2 عي سم 

كَحَويركم وكلابكم وبِطلِكم 

فى أحقر ما رَسْتَمٌ من أعال ؟ 

لقد ابتعتوهم بالمال .. 

41 + مء ع سك نى دمع عي 

افللى ل ينكم إعتاقهم أو تزريحهم منكم .. 
0 لي 

من أبنائكم وبيانكم ؟ 

9 ا ا 0 لجى ع م له ىر 

أى أنأ آعترض على ما بِْقِلهُمْ من أعبَاء ؛ 


لحل 
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أنلِى أن أطلب فِنْكُمْ توفي افرش الناعمة لهم 
وأطايب مأكولايكم ولْحويكم ؟ 

ستجيبونى اك 

فعبيدكُم مما ملكت أيانكم وكذاك أَجِيكُمُو ! 
أطلب عا من لشم كدن انث 
ودفعت له أغلى الأسعارٌ 

ذا ملك يمينى ولسوف أَنَالْهْ ! 

أما إن ١‏ لكر حَتَى فالعارٌ على نظ الْمَدْل هنا 
بل لن ينقد قانونُ الدولة ! 

إنى أنتظر الحكم إذن أجيبونى . 
هيا يا دوق انطق بالحكم ١‏ 


: من ىر تأجيل هذه القضية 

مَا لم نر رَ العلأمة الشُحرير (بلأريو) 

وهو الذى لك استفتيد فى هذا التزاع ! 
: ياسيدى ! قد حل بالبابى رسولٌ قادم من ( بادوا ) 
معره رسائل من لدى الأستاذٍ 1 


: هات الرسائل وادْعٌ ذلك الرَسِول ! 


: يشر ير يا ( أنطونيو) ٠.‏ طرخ عنلك لحرن جل ! 


َنْ تُسقَكَ من أجل قطرة دَمْ .. 
56 





انطونيو 


الدوق 


نيريسا 


باسانيو 
شيلوك 


جراتيانو 
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2 1 الس ا 0 
وليف العبراق بلحمى ودَى وعظامى ! 
(بخرج شيلوك سكيئاً ويبدأ فى شحذها على نعل حذاه) 


: إننى حَمَل مريض' فى القطيع 


ع الأشياء لى مرك سريع 
إنما أو ما يَهْرى على الأرض الّمارٌ الواهية 
فدعوفى اليوم أهوى مِثْلّها ! 
لبت ( باسانيو) يعيش بعد موق 
كئ'ْ يخ لى الرثاء فوق قببى ! 
( تدخل نيريسا متنكرة فى زى كاتب محام ) 


7 3 3 
: هل جئت من ( باذُوًا ) من عند ( بلاريو) ؟ 


5 سام 0 2 عاعلالث ه 
7 (تنحى ) نعم مولاى مها .. و( بلاديو) يحييكم . 


( تعطى الدوق وسالة يشرع فى قراءتا ) 


: للم تَشْحَدٌ السكين هكذا بكُلّ جد ؟ 
: كى أقطم رَطلاً من لَحْم المفلِس ! 


: إنك لا تشحدها فوق نياطٍ الَمْل 


ع عام ا 
بل فوق صخور القلت .. 

7 00 0 ل ره 4 ان يل تن 
لكِن الحقد المسنون بنفسك لايعدله فى الحدة معدت 
حتّى سيف الجلادٍ المسلول ! 

0000 


7 م48 2 مر ع6 
أفلا تنفد لفؤادِك بعض ضْرَاعَة ؟ 





الكل 
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شيلوك 


الدوق 





: كلا ! لم تبتكروا بعد 


ما ينفدٌ لفؤادى ! 


٠ 1‏ 0 9 - 9 
أذفب يلعثلف الله 1 ا كلا لا يعرف اوحمة ١‏ 


5 أَظلم أن تخا رضنا 

إنك لَمُرَعِْعٌ إيمانى فأكاد أَصَدقُ ( فيناغورث ) 
القائل بتناسخ أرواحر الملوقات 

فإذا أرواح الحيوانات .. تسكن أجسادً الناس ! 
فالروح اللي فيك 

كانت فى ذِنْبِوِ ضار فتك با 


. 


071) 


بإنسان ثم شيق ! 

لكِنّ الروح حي الس ف فا 
حلئك ولت جتني" ف بَطْنِ الم 

فرغائيك رغائب ذثب عَطِشٍ للدم 

قرم للّحم .. شرو وَنَهِمْ ! 

اشم كا تَشَء .. هل يِبطِل الصّراح عَقْدِىَ الوثيق ؟ 
الجر الاك ينا؟ علا ولكن قن بسر رتبلك ا" 
هل عقلك اليوم عليل أيّها الشاب الكريم ؟ 

عالجه حتى لايضيع فلا يعود .. 

آنا لاا زنك سوئ العؤالة ها" كنا ! 


: إن (بلاديو) 0 ابناعاا كان فلم 


/ا5ا 





تاجر اليندقية الفصل الرابع - المشهد الأو 1 





لنزيها 2 إن لقنت ونا فى انتظارٍ الإذن منكم بالمُثول .. 
الدوق : من كل قلبى .. 


أرسل إليه ثلاثة أو أربعة 

كوه وليدلوه على هذا للكان ! 

م سر جر 9 و 

را ا هن اه نصح المحكة ! 


الكاتب : «يقرأ) مولاى قد 0 الرسالة » ف بن الأمراض 

ما أقعدى » وكان فى زيارق عند استلامها عَادُّمَةٌ لحري » 

من أهل روما » هو ( بلتزارٌ) الشّاب » فَأَحَطَيه عِلْماً بأسباب 
0 رين الممودئ و أنطونيو) ثم انطلقنا نبحث الأمرَ 

بشتى الكبر | والآن قد حَمَلده مُشورق من الى عقت 
فض عله اتيز ! ولس أستطيع مها قدت أن أي 
الم فيه ! وبعد إلطاحر عليه م يماع » ف أنا يوب عن 
فى امهمو الى طلتَهَا ٠‏ وهكذا فإ فى أرجو ألا حول ييه 
الصغيرة ٠‏ دون احتلال المركر المرموق عِنْدكم ٠‏ فلحي أن 
اراك َافِعًآ فى رأسيه نفج د الكيرلر لله 1 إن كيه 


0 لفك ترارله قيلت : وَلَعلَ فى اختبارو » أَفْضَلَ 


الد - 2 مه د هم 
وق : أسَمِتُمْ النَحِْيرَ (بلأريو) وما كنبا ؟ 
ا بدو أن ذلك الأستاذً قد وَصَل* 
(ندخل بورشيا فى زئ محام وتحمل كتاب قانون فى يدها ) 


0 
, شاه جره أ رم و ي 
دعنى أصافحك ! هل انت مرسل من عند ( بلاريو) ؟ 


ليست سس 
154 








الفصل الرابع - الشهد الأول 
8 0 

: هذا صبحيتح سيدى ! 

اميم يلك ب سد الك ١‏ 

( أحد سعاة المحكمة يدل بورشيا على مكتب مخصص للمحامى يوار الدوق ) 


َل عَلِمْتَ مكن التَراع فى هذى القَفية ٠‏ 


8 دَرستها خيرٌ دراسة .. 


أين اليبودى وأين التاجر ؟ 


: يا ( أنطونيو) .. يا ( شيلولك ) .. قفا ! 


( يتقدمان وينحنيان أمام الدوق ) 


: إِسْمَك ( شيلوك ) ؟ 
: اسمى ( شيلوك ) . 
: غريبة تلك القضية التى رفعتها .. 


ع 2 

لكنّها مقبولة شكلا 
78 ثم رفرس .ى 0 9 
إذ ليس ينع القانون رَكْمَهَا فى البشدفية 


5 8 اص اصسم . فصر 6كين 
.إل أنطونيو) وأنت الان فى قبضيَه ؟ 


: هذا قوله .. 
: هل تعترف بهذا العقد ؟ 


2 


0 سان 6 واب فس 
: فعلى العبرانى إذن إبدامٌ الرحمة 1 


56 














الفصل الرابع - المشهد الأول 


: ولاذا ؟ ماذا يِنْزمنى ؟ قل لى ! 


: ليس فى الرحمة إلزام وقهر ! 


ل 034 واس قا م 3-5 
إنها كالعيث يِْهَل رقيقاً من سّمَاه 


عي جم ممة 6ه 

دونا مر وامر | 

و هو 5 5 2 في 

بوركت تلك الفضيلة مرتين : 
وو 

ةر 
و ُ 0 

مثلا تبارك المسترجم | 


سا واس 2م 
/ 


وهى أزكى ما تكون إن أت عن مُقادِرة 
بل وأرْعَى من عروش المُلّك والتّيجان ! 
إدأبيكن ال الموطا الطفر” :أن ملك لمان 
إن يَكُنْ رمز المهابة والجّلا 

مككن الرهبَة والخوفب من السلطان 

فهى أسمى من جَلال الصّولحان : 

تمواق لكلاو و تأنه التلولة دحتا 
عرف الخلق بن الرحمة 

من صِفات الله 

وُهى إن الك 

ربت ما بين حكم الأَنْض والسناتة 

إن كر طش هله وعم ا الوق 
فاغْمبرُ بما أقول : 


١/٠ 


تاجر البندقية 








الفصل الرابع - 


م همه 


إن جرى العدل وحده 

لبس ينْجى من عَذَابٍ الآخرة. 

ولذا قلي ل عر صلذة 

رش فق الل 

بل علا الصلاة كيف نزحم ! 

م أقلْ ما قلله إلا لِكَسْرِ حِدَةٍ العَدُلٍ الذى 
تكسو به دعواك .. 

ذاك أن الحكة 


ل ع سر © 


ذات بطش وصرامة 
وإذا ١‏ تَتَتَارُل 
سوف تقضى لك 
وتدِين التاجر ! 


: قل إن مغْبة ما أفعل 


0 ع 
تقع على رأسى ! 

. رمه 5 4 ل 8 
اف اتحك بالقانون وابشس تقيل العيّد 
وعقوبة إخلافي الموعد ! 


2 ا ع #س وه س موس هم 
: افلا يقدر ان يدفع دينك ؟ 


م 5 4001 
عل مقر 1 لها نذا قسغ 111 


بل ضعف المبلغ .. وإذا لم يكن المقدان 


١/١ 


المشهد الأول 





تاجر البندقية 


0 وه دور ع 


او تقطع رأمى :ؤيدائ وقلبى ! 


فإذا لم يكف كذلك 





الفصل الرابع - المشهد الأول 


ا اس كم عض عم ب بش ب 


أتعَهد أن أدفم عَشرةَ أمثال المبلغ 


فالحقدٌ بلا شك يمنقّ صوت الحق .. 


3 0 واس اه 
إنى اتوسل للك .. 


ماكرة سانل سم 


َنْتَعْرْضْ سُلْطَئَكَ على القانون ولو مرة ! 


0 ع و 4 ”65 0 ل 
فالخير الاأكبر ستوجب شرا اصغر 


هه ه 


بورشيا 2 : لاينبغى ذاك ولايجوز .. 
إذ ليس فى الدولة سلْطَة 
َمْلِكُ أنْ تنتهاك القَانُونْ 


بل سوف تعدو سابقة 


وعلى غرارها 


ستْفْيدٌ الأخخطائه أحكام القضَاء ! 


ذاك مُحَالُ لايكون . 


شيلوك 2 : قد أى (دانيال) للحُكُم هنا 01777 


اله الال عنقا ؟ 


أمها القاضى الحَصِيف الشابٌ 


0 5 
كم أجل حِكْمَتَكْ ! 
بورشيا 


27 0 8 
اقمع مرب ذاك الشيّطان الأشرس ! 


8 : ارجوك .. دعق أفحص هذا العقّد ! 





١ 


شيلوك 





الفصل الرابع - المشهد الأول 


: ها هو يا أستاذى الفاضل .. ها هو ذا ! 


( يعطيها العقد بسرعة ) 


: (تأخذ العقد ولكن لا تظر فيه) اسمع يا ( شيلوك ) .. 


قد عَرَضَ عليك ثَلأنَةَ أمثال المَبلّغ .. 


0 هو اموس ال 
اودعت يمينا سمع الله ! 
سك ول فيرو ليد 8 
افاحنث فيه الان ؟ 


او اعطيف ثيل 


! (بعد قراءة العقد ) لَك هوعد السّدادٍ قات‎ ٠ 


يقضى القانون إِذَنْ بتقاضى هذا العبراف 
رَطْلاً من لَحْم التَاجِرْ 

(إى شيلوك) لم لا بُبّدِى الرّحْمَة ؛ 

قَدْ عَرَضَ ثلاثة أمثال المبلغ : 

اقبل واطلب منى'تمزيق العقد ! 


: ان أطلب ذلك إلا بعد التَنْفِيذ ! 


ل 


يبدو لى أنك قاض متبحر 
تعرف أحكام القانون وتفسيرك صائب ! 
إِنَى أطلب باسسم القانون وأنت لَه ركن ثابت 





اا 





الفصل الرابع - المشهد الأول 





5 ) اروس مرو 
ان يثنينى عن عزمى ! 
100 
سانفذ شرط العقد ! 

مغن اس ع ه6 وام و 5 ور 
: أتمنى أن شْرعَ هذى المحكة بإصدار الحكم 
: لم لا؟ هو ذا إذنْ : جَهز صَدرَلَ للسكين ! 

)2 6م مس 

: ها أشرف هذا القاضى ! ما أَعْظَمْ هذا الشاب ! 
5 ا 0 
: يقضى القانون بإيقاع عقوبة .. 
ع مو 0 5 .8 
وَاوَانَ التنفيذٍ الآن كا نص العقد ! 

ىك 1 0 0 
يا لَرَامَةَ هذا القاضى ! 
ره #800 8 
عقَلك أكبر سا من مظهرك ! 
اكشف تعن صدرلة هيا:. 
: « الصدر » كما يقضى العقد .. 
اا ا 0 
أقَلاً يذكرٌ ذلك يا أَشرّف قاض ؟ 
دما حول القلب  )‏ بالحرف الواحد !؟ 

5 عم اس فى ماه م 5 

: هو ذاك ! ألَدَيْكَ الميرّان إِذَنْ حَتّى تَرِنَ الْلْحْم ؟ 


17 








الفصل الرابع - المشهد الاول 





: الميزان هنا . 


( يفتح عباءته ليرءها اليزان ) 


: أَحَْضِر جرّاحاً يا( شيلوك )على تمتك الخاصّة 


سا ” وم 


حتى يوقف نَزْفَ جراحه .. 
كيلا ينزف حتى الموت ! 


: أينْصُ العقدٌ على هذا ؟ 
: لايذكر ذلك بصّراحة . 


لكِن غير مهم ! 


8 مرو 


اصنع خيرا من باب الإحسان ! 


: لا أجد النّص هنا .. لايذكر هذا العقد ! 


واه ار 


: جد .قليل ! إنى أن 00 0 العدَّة 


ار فى هذى الي من أجا 
رمد ع و لهو 
ربة أقدارى أرحم بى من عادتها 
أمّا دَيْدنُها فبقائ النّمِس المفلس 

أن واس اميس عله كي 58 ٠.‏ 
كى يشهدَ بعيون غائرة وجبين يعقده التقطيب 
دَهراً من ألم الماقة ! 





ا١ا/ه‎ 


تاجر اليندقية 





الفصل الرابع - 


ولقد أَعفئى من هذا الألم المددزة 
وَشْقَاء العمر الموصول ! 
ّ ( يتعانئقات ) 

بلع زوجتك العَرّا تَحَِّاتَى 
برها كين قَضَى ( أنطونبو) 
قُلَ كَمْ كنت أَحِنك ! 
واذكرق بالخير غْدَاةَ المرت 

قصّ القِصّة ثم اطلٍ 58 
أن َحَكُم كم كننا رق ( باسانيو) 
خرن لفراق صديق لا عن لِسَداج ديونك ١‏ 
إذ لو أَعْمََّدَ ذاك العرانيٌ السّكينَ عمق كاف 
وَقَيْتَ بِدَيئُكَ فوراً من قلبى ! 


: الرأة الى زَقْجْيها 


نْمَنُ عندى من حياف تفسيها 
لكن حيافق تفمها وزوحق 
ْو الدنيا بأسرها 

1 درا ص حيايك ١‏ 

0 لد أن أقَدمي 95 موحد 


ِشَراهة الشيطان ها هنا 


© هماع 5 اه 
اى أن اضحى بالجميع كى انخنصَك ! 


المشهد الأول 





١ا/ك‎ 


تاجر البندقية 





الفصل الرابع - المشهد الأول 





: لو كالك زوجتّك هنا حتى اتَعلّم بالعرض 


ما رَضِيَتْ عنك ولا شَكَرَئْك ! 


: عندى زوجة ! أعان ألىّ أهواها ! 


ار 
حَتَى ترجو م أن ندل يد راف القرا ال" 


: 0 إِذ عضت ما عَرَضتَ من ورَاء ظَهرها 


فل ل الما و ا الشقّاق” فى المنازل ! 


: (جانب فهكذا الأزواج من بَنِى التُصارى ! 


اما انق ا فلكي ترريكا مو الببرة 
حتى من سْلالَة الأثهم ( بَاربَاس )019 


بَدَلاً من المسبحي” هنا ! 


هد يي 8 صر ميل 
ربصوت عال) إنا نضيع الوقت هيا . 


م 


ماري س ماه 


: ين حَقَكُ رَطْل من لحم النّ 


حكم القانون كَذَا .. 208 اه المحكمة 


: ما أَعْدَل هذا القاضى . 


: وعليك بقطع اللّحْم من الصَّدرٍ فقط 


فكذاك قضاء القانون .. وكذلك حكُم المَحكمَةٍ ! 


ما أَعْلَم هذا القاضى ... قد صَدرَ الحكم .. 





و1 


تاجر البندقية . 


جراتيانو 





الفصل الرابع - المشهد الأول 





ع اه د ا 


إذْ وفقا صوص العقد .. لن تَسَفَكَ منه قطرة دم .. 


عبر 


8 فم 


اما الألفاظ فوا ريده 1 رطل من لحم ١‏ :1 


5 
عنس ره 


هيا تفل “شرط العَقْدِ إذَنْ 


واقطع من رَضََ 
كن ذ 1 6 


الام او 


للحم ! 


ور ام 0 
ا ققد 


ولسوف ُضم أراضيك ا الولف 
وفْا لقوانين . ٠‏ الذولة ا 


تي العادل ! اسمع يا عبرانى ) اسمعة ! 


هدنت تطالت 
فلسوك تنال من 


قسطا اكبر مما تبغى 


قاض اب 


ع م قراة ور 
: افهذا حكم القانون ؟ 


7 (تريه الكتاب ) 3 : 


0 5-0 
باعل 
العدل 


مره 


+ نهم يا عبرانى هذا القاضى العلامة ! 


١, 





الفصل الرابع - المشهد الأول 





: فى هذى الخال .. 

قبل ما 50 من مال .. 

3 فض بثلاثة اضعَاف المَبْلّعْ 
إِدقعه إلى َك عن هذا التصرانى .. 


: وهذو هى النقود 
ْ 1 لن يحظى العبرانئ 
ا 
لا داعي ل 
ديت بلق ثرا العَقَدِ يَعَب | 
سمعت 3 اليبودى .. 


يدل النزيه 
آم سَمعت قاضينا بن 
اام تَجَهرْ لاقتطاعٍ الحم دون سقلشر دم 

ل طم أَخرَ من يطل بل لبَق من الرطل ! 
فإذا زادَ المقدار 
أو كان يِل عق به برد له 
أو قِسْماً من جْهِ من عشرين 


6 مل 


من 1 ة خحردل 

1-07 
9 إن رَحَحَت كفة هذا الميزان 
مقدارَ الشعرة 


2 و مره سياه 
عكر سل | سل 2 0 3 80 
وَنصَادَرَ قهرا أملاكك ! 
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الفصل الرابع - المشهد الأول 





: هذا (دانيال) ثانٍ .. هذا ( دانيال) ياعبرانى ! 


إنىّ يا كافر قد أَطْبَقَتُ عليك ! 


: ماذا ينتظر العترانى ؟ 


عه 


هيا نفد ها نض عليه العفد:! 


اعد إلا 0 لصن :رامل | 
: 00 ده 00 


فى ساحة هذى اكز 3 الكُرى 

وَإِذْنْ لأ يحظى إلا بالعذل وشرْط العقد ! 
مازلت أقول أن القاضِى ( دانيال ) اب 

والشكر إلى العبرانى .. 

إذ 0 هذا التعبير ! 


مر 


: أقلا امد ا ا 
5 


1 0 أَختْطَارٌَ التنفيذ 


: بها بالمبلغر د 
وليدَهَْ للشيطان 
ل صر بعد على هذا الجَدّل الذَائِرٌ ! 
( يستعد للخروج ) 


مهلا 


ا تلا ٠‏ تسيل أب 3 بها اليبودى ! 
١8:‏ 


تاجر البندقية 








الفصل الرابع - المشهد الأول 

مازلت فى قَبْضَةٍ قانون البَلّدِ ! 
: عه كك لاي 5 
فى البندقية نص قانون يقول : 

(تقرأ من كتاب القانون ) 
د نثَت على فَرْدٍ 5 
ع اشرو يل مواطن 
بصورق مباشرة 
أو غيرها 
فإن من تحَاك ضذه الجريمة 


محظ ب تعن ناكل الم 
يحظى ينصف ملاك لاثم 
0 بج اال 2 ل 8 
ونصفها الاخر من حق الخزانة 


أىَْ أنه رول للدولة 

3 ل ار 55 

أما حيّاة المعتدى 

فى يد الدّوق ورهن رحمته 

ولايشارك القَرَارَ ق :هذا أحَد! 
( تغلق الكتاب ) 


ل 


والنَصّ فى رأ يُصَوْرُ مِحتتك 
فالواضح م الجلى والدَليل ثايت عَلَيْه 


أن التَآمرَ قد وم 

من جانبيك .. على حَيَاةٍ المنّهم 
بوسائل ليست مباشرة 

ووسائل مَُاشيرَة ! 


14 


تاجر البندفية 





الفصل الرابع - المشهد الأول 





-. 


جراتيانو 


الدوق 


اه ماما 2 
وإذن فَقَد حقت عليك عقوبة الإِعْدَام 
و2 كه 2 و 3 
طبقا للا تلوت من نصوص 


57 عله سس اهم 


5 9 مه 0 2 


5 ا م 0 06 . 
: اطلب منه ان يسمح لك .. ان تشئق نفسك 


لك الدّولة صَأدَرتْ الأملالة ! 

3 2 م 2 072 
ل ل 0 
َتَتَحَمّل عنك الدولة نفقات الشنق ! 


إن 
ل[ ص مل 


عق اواك تاف لفون القوم: سا عن تنك 


5 يك 2 8 كه 
علق الى اهب خيائتك لك .. ختن قبل رجائك ! 
و جل ا ع ار 5 ا 
اما نصف الثْروةٍ فهو يؤول ( لانطونيو) 
والنصف الآخحر يذهب لخرانة بيت المال 
00 
لكنىّ قد اشفق بعد استعطافك 
كلا تتشم إلا بض عرامة:! 
عي ل حل 0 مر 2 0 ١‏ 
يمكن تخفيض نصيبب الدولة لاحّق التاجر ( انطونيو) ! 


53 و ع 2 
5 بل فَخُلوا رفحى ايضا ٠‏ لا تُعفوها 6.٠‏ 


فبقَاك المترل رَهْنْ ببقاء دِعَامَيه ! 
: 5 2 5 ا 3 
وكذلك تنتزعون حياق إذ ستولون على ما احيا به ! 


هاس 


: يا (الطونيو) أتجحود بشى؟ من رَحْمتِكَ عليه ١‏ 


2 
م مره 


: يكفيه حبل مشئقة ! .. بالله لا تَردُ عليه ! 


ماه و 
: إن يآاذن مولاى الدوق وهذى المحكمة 
3 


, تس > يبر 2 تمس : 3 00 
فلسوف ابيت سعيدا إن اعففى من دفع غرامته أيضا 
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تاجر البندقية 


الدوق 


جراتيانو 








الفصل الرابع - المشهد الأول 





و حَّ 0 كي 
تلك المقترحة بدلا من نصمي الثروة 
0 اه و 
ما النصف الآخر منها فيكون حساب 
أئ موقوفاً أنتمم إبه أثناء حيَايه 


5 
م 
او 


يله 


9 


فإذا مات دفعت امال إلى روج ابنته ( لورنزو) 
الهاربٍ معها من قثرة . 

ف عند خرطان + الأول أن بتتصر فور 

من باب الشكرٍ على الرأفة 

والثانى أن يتنازل فى عَمَدٍ مكتوب فى هذه المحكة 
إلى ابنته وإلى صهره 


0 


5-5 ع م 75 شاع 5 ع 
: آمرة ان ينصاع وإلا ارجع فى عفوى عله ! 
2 مه 2 م مرو 
: ما قَولَك يا عبرانى " افترضى " 


: بل ارضى ! 


رات م اماه 


: هيًا يا كاتب حَرَرْ عَفَدَ هيّة . 


ع ع هالع سس 0 . جا" - 2 
: أرجو أن تَأذن لى أن امضى فى حال سبيل 


سان َ 8م ع2 -5 
عندى وعكة ! ارسل ق اثرى بالعقد 


2 
ولكرفه "اوفع 


: فَلْتَمْض إِذَنْ .. لكن لابدَّ من التوقيع ! ١‏ 





ويل 





تاجر البندقية 





الفصل الرابع - المشهد الاول 





الدوق 


بورشيا 


الدوق 


أنطونيو 


لكنى لر كنك القاضي افق لفك :0 
ارقعت العدَه إلى الى عشر 2 ماه 
2 5 ؤره ا امم 


( يخرج شيلوك فى بطء وسط هتاف الجمهور) 


: (ينبض- إه بورشيا) ياسيدى ! أرجولة أن تقبل دعوق 


إلى العشاء ف منزلى ! 


: أرجو بكل تواضع أن تقبلوا اعتذارى 


2 عه ولاس 7 2 
إذ ينيغى أن أشرع الليلة عائداً إلى ( بادوا) 


وأن أهم الآنَّ بالزحيل 


م وا سا هة 


1 2 300 95 
: يؤسفى ان ظروفك لا تسمح ! 


با (أنطونير) ! كَافِىْ هذا الرجْلَ وأَكْرمه ! 
010 7 امام رن 2ه 0 
فاخالك تَحول دَيْناً غير قليل له ! 

( يخرج الدوق وحاشيته ) 


: ( إل بورشيا ) اما الرجل | ظيم يوم أَنَقّذْشن حك 0 


أنا وذلك الصديق من بلايا فَادِحَةُ ! 

وفى مُقَابلٍ الأتُعاب والمشورة 

أرجو قبول المبلغر الذى كنا ال 
وهو ثلائة آلاف ! 


ل 7 مه ره امه ٍِ 
اعلدرن نل لو ب 


85 





الفصل الرابع - المشهد الأول 





ع 220 


م 8 رك الس 
دبا كريس كل الامؤال عل عر الزن ! 


حير جزاء أن ترضى عن عَمَلِك 

وَنخَلاصكا انان 

ولذا أعتقدٌ بأنى يِلْتَ الأَجْرَ الكانى ! 

042 7 

أرجو أن تَعْرِفى عند لقائى ثانية 

أرجو لكا كل هناع ووذاعا | 
( تتجه إلى باب الخروج ) 

: (يتبعها فى قلق ) ياسيدى الكريم ! لابدَ أن أُلِمّ فى الطب ! 


5 م عل ال جين 


خذ من يدى بعض تذكار بسيط .. 


3-7 


موت 


شيئا ا ولا يكافئك ! 

00 

ارجوك وافقبى على شيئين : 

ألا تردنى .. وان تَغْفِرَ لى الإلحاح ! 


وو اس في 2 
: (تقف عند الباب) ما دمت تصر فلا مالع ! 


5 


57 
> سن ص ماعط 


(إلى أنطونيو) فلحل قَغَازَلء وَسَاَلْبْسه إكراماً لك ! 
( يعطبها أنطونيو القفاز) 
(إلى باسانيو) وكرمز للحب .. هَبى هذا الخخاتم !8" 
ْ ( يبعد يده ى ذعر) 
لذ تعد يدك قل اد شين اخر 


فى سه 


ع هلله 53 3 2 
ومحَال أن تَمتَعَنى إياه .. إن كان بقلبك حب لى ! 


م سس سس م ع 0ك 


هم 


تاجر البندقية 





الفصل الرابع - المشهد الأول 


سج عد يدير سج جب مده بوت برج اسه ا 00 مسن ص بسي ل سحت ب ا 


باسانيو 


باسائيو 


اوسا ل ماص سا و ع مسي اج فد تمع لاحو يدم ولاتسصس +0« اوطمسص يعد اتجتهد 





ست تس ة خخ 


هذا الخاتم يا أستاذ ؟ (ى إرتباك شديد) 

كلاً كلاً ! ما أتقَهَ هذا الحَاتم ! 
و 0 2ه 5 ١‏ 32 

العار على اذا اعطيتك هذا الخاحم ! 


: (بصرامة) لن الحذ شيئاً غيره ! 


ل #6 تي اعاس ع( بعال 
والان اظن بانى ارغب فيه ! 


رمم 


أن للخاتم قيمه .. تتعدى ثُمنه 
سوف آتيك بأغلى عانم فى البندقية 
اال ع ا ان 

لكنْ اعذرْنى إذا لم أرض أنْ تأخفٌ هذا ! 
ياسيّدى أنت سخ بالوعود 

عَلّمتّى من لحظة قن السؤال 


و2 م مم 


والان يبدو الى .. علمت رد السائل ! 


1 فلم باع _ : 
باسيدى ! الخاتم الذى يزين اصبعى هدية من زوجى 
سل آلآ أحلةة ًّ 
ا 


عي ان 


3 ين 0 


. 5 1 راس 

ذريعة عند 0 من رجالنا الذين يبخلون بالهدايا ! 
وَطَانَا لم لسرن حك 

وطالما عرفك ا . للاشك استحق حَائَمَك 


فلن تعاديك إلى الأب .. إذا وَمَبْتَهُ لى ! 





5ق 





تاجر البندقية 


انطونيو 


باسانيو 


0 





الفصل الرابع - المشهد الثانى 


ه سموريدك بر 75 
اذل | 
وإدل عليكم لسلام ا 


( نرج بورشيا ونبريسا ) 


فرلا رسايو تلطه و الخَائم ! 


م 22م 00 5 
ضع كل الْعَابه .. وكل حْبّى أكأ .. فى كفةَ الميزان ! 


: اذهب ( جراتيانو) أذركه فى الحال ! 


وَتْمْطِهِ السكَاتم ! وج به إذا يطعُت 7 

ميل الصّديق ( أنطونيو) ! مَيّا انلق .. سرع ! 
1 جراتيانو بالخروج ) 

عا ( أنطونيو) .. . إل 3 

وف اورت : اير من هنا 

قوراً إلى ( بلمونت ) .. 


( يخرجان معا) 





6 الثاى 
شارع أمام مبنى المحكّة فى البندقية 
الخل بورشيا ونيريسا ) 


: ( تعطى ورقة لنيريسا ) 


اسألى عن مزل الهودى 


ا١ما/‎ 





تاجر البندقية الفصل الرابع - المشهد الثان 





يوقم ذلك العَمْدَ أَمَامَلكْ ! 

برد على بار ارال 

قبل زوجينا بيوم كامل ! 

كم سيفرح الصديق ( لورنزو) 

حين يقرأ الأى به ! 

( يدخل جراتبانو لاهثاً ) 

جراتيانئر : او يا مولاى ! حَطَّى حسرٌ إذ أدركتك ! 

بعد التفكيرٍ وإنْعام. الْنَظر 

قرر ( باسانيو) مولاى 

إهداءلك هذا ار 

ا يرجولك آل ا معام : ف" النرك"! 


بورشيا- : لايمكن أبدًا .. أما الخاتم فأنا أقبله بسرور .. 
أخبره مبذا ارضو لين 
أيضاً أرجو أن تَمْضِيَ بعُلامى لِمَكَانٍ إقامة( شيلوك ) ! 
جواتيانو : السمم لكم والطاعة ! 
1 ع 8 م #رءة 
نيريسا : (إك بورشيا) ياسيدى .. اود ان احادثك . 
على انفراد ! 


( تتحدث مع بورشيا بعيداً عن جراتيانو) 








تاجر البندفية الفصل الرابع - المشهد الثانى 





الخاتم الذدى أعطيتة لزوجى 
ل ا رز ع سهد اس ال-2 
وجعلته يقسيم ان يصونه إلى الابد ! 
بورشيا 2 : (إ نيريسا على انفراد) لَسَوف تأحذيته بدون شك ! 
وسوف يقسمان أن اللخاتمين 
1 
نالها رجلان ! 
لكننا 2 ماي !| 
وما ف لقو امار اق 
ل ل ل 
' 00 1 0 
إن كلا مهما كذوب ! 
( بصوت عال ) 
هيا إذن ولتسرعا 
تَعرف أين أنتظرله ! 
: سس ىاه 0 
نيريسا 2 : (إل جراتيانو) هيا إذن يا أيها الكريم ! 
خذى إلى مره ! 
( يحرج الجميع ) 





04 


كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 











الف صل الخكسامس 





كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 





لورنزو 





الفصل الخامس 
المشهد الأول 


حديقة منزل بورشيا فى بلمونت فى ليلة مقمرة 
من ليالى الصيف ‏ يدخل لورنزو وجسيكا 





٠. 520000 7 6 ٠‏ ل ملس 
: ما اجمل البْدرَ الذى يشيع نوره على الوجود .. 


فى ليلق كهذه 

حيث النسيم يبل الأشجار عَدْبَاً فى حََان 
حيث السكونٌ يَلْنُ هانيلك القبل 

ف لَيْلةٍ كهذه اعتى ( طرويلوس ) 

اسوارٌ ( طروادة ) 

وَأْسَل الفرات حَرَّى صَوْبّ حَيْمَةٍ 


ترفك فيا (كرسيدا) 


: فى ليلةٍ كهذه استرَقت 


( سبى ) خَطامًا فى وجل 


0 





تاجر البندقية 


لورنزو 


لورنزو 





الفصل الخامس - المشهد الأول 





ره 6 ير 2 530 
فَرَاتْ خبالاً لأسّذ 
فجرت وولت فى فرّع! 


: (مُنْدَمِجاً فى الماراة الكلامية) 


ف مِثْل الليلة هذى 


ل ١‏ دايدو) عند الشط 
والبَّحْرٌ الحائج هَادِرٌ 

وبيدِها ع المسفاة 
تتيظت غاشقيا العَادِر 
ألا يَهْجْرَ قَرْطَاجَنّةُ ! 


: (تفكر برهة قصيرة ) 


فى يكل الليلة هذى 


ع 2 1١‏ 6 
جمعت (ميديا ) اعشابا سحرية 

و 9 5 امل 0 ان 0 
كما ترجع ( إيسون) الهرم إلى صَدرٍ شبابه ! 


(يعود للواقع ) فى ليلة كهذه 


َرَت قَنَاة اسمّها (جسيكا) 
من منْزل اليبودى العَنِى 
وبحبّها الفيّاض 

تركت ديار البندقية 

بك إن وهم 


: (تلاعبه) فى مثل الليلة هذى 


اقسّم ( لورتزو) الشاب 





44 








تاجر البندقية الفصل الخامس - المشهد الأول 
لمان الخبا القائر 
فاسترق فؤادَ فَنَاتنه 
يعهودٍ وَفَاءِ مكذوبة ! 
لورنزو : راي 2 مث الليلة هذى 
ع شتَست (جسيكا) الحسناء 
بلسان جد سَليطً 
عاشِقها الوفان 
يا 
جسيكا : إن طال اليل ينا لَعَبْئْكْ 
أسمم وقم لأا 
( يدخل ستيفانو وهو خادم لدى بورشيا ) 
لورنرو2 : من ذاك المسرعٌ فى صَمْتٍ الليل ! 
ستيفالور ‏ : صديق 
لوقو 7 اتقول :صدين الى صنديق ؟ 
5ك انملك أركركة] 
ستيفانو 2 : اسمى (ستيفانو) .. 


قد جقت لاخر 

مولاى تَصِل ع اق إلى ( بلمونت ) 
وهى الآن 0 ع الصّلبانٍ تدعو 
أن يهب اللَهُ لها عَهْدَ زوَاجٍ ميمون ! 


ا يس تسد 


الا 





تاجر البندفية الفصل انامس - المشهد الأول 





لورنزو 2 : وهل بِصَحُبّيها أحد؟ 
83 5 
سيتفانو : لا احَدَ سوى ناسيك .. 
ووصيفتها 55 قل لى ارجوك 2 
افمنا غاد 'الأنيداة؟ 
55 22 ون ه 2ع 5 
لورئرو2 : كلا .. بل لم يرسل أى رسالة .. 
فلتدخل باسكا دوت 
كي كذ معي يماع انار 
( أصوات تحاكى صوت النفير صادرة من خلف المسرح - 
لونسلوت يصدرها من له ) 
( يدخل لونسلوت فى أقصى المسرح ) 
لونسلوت- ! يوهو.. يوهو.. يوهو.. 
لورنئرو- : من ينادى ؟ 
5 4 1 ُ ع 
لونسلوت : يوهو.. امحث عن لورنزو ! 
يا لورنرو.. يوهو.. يوهو ! 
لورنزو2 : يكى صِاحًا يا رَجل .. 
فهو هنا ! 
لونساوت ' هنا هنا .. اين هنا ؟ 
مم 
لورنزو 2 : قلست هنا ! 
0 ع م روس # 60 ِ 
لونساوت : فقل له راستب مرسلا من عند سيدى .. 
أخباره عَظِيمة ! 


05 





تاجر البندقية الفصل الخامس - المشهد الأول 





لتر ابي س 


يَعودُ سيّدى إلى هنا قبل الصَبّاح ! 
( يحرى لونسلوت خارجاً) 
أورنزو ‏ : دعل يا (جسيكا ) الحلوة .. 
ونكت ف المنزل حت يأتوا إ 
لَكِن كلا ان ينا 
أرجر أن ف ١‏ المتزل يا (ستيفانو) 
عن قَرْسِر وصُول المكيدة 
واطلب من فِرْقَتِك ا موسيقية 
ا تَخْرِج للعَرْفي هنا . 
( يدخل ستيفانو المنزل ) 
م أعذبً لور 7 نام فوق الرّيوة ! 
َلْتَجْلِسَ الآن 
0 تسبح 3 فى اذاينا ! 
4 انس اللبرة الجميل والشكون الحللم 
تَوَافقٍ الألحان فا حَوْلَئَا ! 
هيا اجلسى 0 
0 0 ذا ب 


2 


ذه ينه اقوش م من دايع النُضار 
ولس يَحْصِيها العَدَذ 

1 إن م الأفلاك فى مَسّارِها 
تُنْشِدٌ كالملائك 





1 


تاجر البندقية 





الفصل الخامس - المشهد الأول 





لورنزو 


تهْدِى أغانيها إلى الملائلك الصْعار 
وَكُل روح خَالِدة 
فهها توافق عميق مثل موسيق السّا 
ص أجسام الفمّاء من طين ميلك 
ا بِغِلظيه . عد لشفي 

( يدخل الموسيقيون خارجين من المنزل وينتشرون فى الغابة 

52 لورنزو) 
تعالوا ها هنا .. هنا 
ا ره الام نائمة مهيا وها .. 
وبالنغاتب ذات السّحْرٍ نادوا دن بد 
بحيث تعودُ منزلها على أنغام شاديها ! 

( تعزثف الموسيق ) 

لا أَشُْرٌ بالمرّح على الإطلاق . 
عند سماع الموسيق العذيد إ 


: ذاك لشِدة بَقَظَةٍ شبك ١‏ 
أت القَطْعَانَ الَافِرّة الوَحْئية 


و 
1 


لاماي الخيّل اليّافعة البرية 


ينا لم يبح بعد وَل يتأ 
ين جامحة 
1 ى يَدْقَمُها مها الفائر؟ 


فإذا سَهِعَتْ صوت لير يَذوى 
و ص 





لوا 


تاجر البندقية 








الفصل الخامس - المشهد الأول 


م م 0 7 ل 0 
أو مت آذنيْهَا أنغام الموسيق الحلوة' 
وَقَهُ 3 نا جاه 1 

لقو 5 العذبة ! 


وهذا زعم الشاعر أن الإسبنى الأنطورئ 01 


جب الأشجارٌ إلبْهِ وحرّك صم افيه 
بل وأسال مياه الأنمار ! 

إذ ما من مخلوق مها بلغ برودًا وجمودًا 
3 سح القائة فى الفررة والوحقة 

إلا غَيّرت الموسيق من طبه ! 

م لا يحول بين جواتحه الموسيق 

3 لاياثر بالأصوات لمتوافقة العذبة 
١‏ 0 أن يركب خيانة 

000 ا أو يَنْهَبْ ! 


ميل القبُو المَعيم ! 
سَِ 013 اف 
را 

ُتُصْفِى للموسيق | 


( تدخحل بورشيا ونيريسا ) 


1ك 











تاجر اليندقية الفصل الخامس - المشهد الأول 





بورشيا ‏ : (تشير إلى لنز) أَتريْنَ الثُورَ على البعد ؛ 
املا بأ من قاع بيق ؟ 
ما أُضْكَرٌ تلك الشمعة مأ اران 
ما أَبْعَدَ ما تَرْمى 1 يها .. 
مِثْلّ الحيْر السّاطِع ف 0 الشر ! 


نيريسا ١‏ 1ل نرها إلا بَعْدَ غِيَابِ البَدْر !09 
بورشيا : وَهَج المَجْدٍ الأكبر يَطْوس ا 
فالنائب عن مَلِكٍ ما 


بسطع و مثل مُلُوكٍ الأرض 

فإذا جاءَ الملك و وَمَرِ 

ققد الذاقف تيدر 5 

وكذاك الرافدٌ يتلاثى فى اير الأكبر ! 
إضْغى ! أو ليْسَتاْ هذئى موسيق ؛ 


نيريسا 2 : فِرقدك الموسيقية .. من قَضْرِكِ با سّدق ! 
بورشيا اط انقيية الأسء يي قلق 

فهذه الألحان أحلى الآن مِنْها بالنّهار ! 
نيريسا 0-1 فى الصَّمّتٍ الذى عَمَرَ الوجود .. 
بورشيا ١‏ : فى عيِبَةَ الآذان يستوى 


صوت العْرابِ وشقشقات لقره ! 


0 أن البلبل الشادى إذا 0 بارا 


لامجك 122221201010101 سس سلسس©؟©ُ؟فضية 
؟” 
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لا بدا دا ل د من متاح الشخر فى الشاخ | 
كم من مَغَاتْنَ ليس تبلغ أوْجَها 

الور ان والإعجاب 

إل إِذَا الررعاهها كلها 


تطليى - السماء ! 


0 ف 0 رم 
وليه أن 1 


( تصمت الموسيق ) 


ا 
إن لم أكن أعخطأت هذا صوت ( بورشا) ! 


: (تكشف عن نفسها) انعم , .. عَرَفتتى من صَوْتَىَ المُخيف 


ا أعمىً يعرف الوَقوَاقَ من صوته ! 


ناسين :. أهاذ بلك فى “تارك 
: كنا ندعو الله 0 


0 .. فيعودا فورا 
وما رَجِعًا بعد ؟ 





املق 


تاجر البندقية 


لورنزو 


باسانيو 


- 
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7 أرجو 5 تذكر شيا 0 00 عن هذا 
وكذلاك يا ( جسيكا ) أنت ! 


(يسمع بوق باساليو) 


ل ل ع اس الي 
: زوجك وصل الان .. 


0 


(تتقشع السحب وبسطع البدر ثانيا) 


: لكأن الليلة بعض نهار أشْحَبَهُ السّقم ! 


بل هئ أَشْحَبُ فى لمت 
سرصم له 4 م فى 


ل نمارٍ وارث فيه السحب ضياء > الشّمْس ! 
( يدل باسانيو وأنطونيو وجرائيانو وأتباعهم ) 


: (مُعَانباً إياها على الخخروج_ بلآً) 


إن أشرق وَجهك فى غيب شس الكون 
أَشْرّقَ فى دنا الصبْح . ص تضقو الك الآحر ! 


: أشيقه نُورًا من خَلق . . لاكفريطاً فى لق .. 


فالزوجة حين فرط يفرط 2 الهسم الزوج لين 
إفراطً لا أرضاه ل( باسانيو).. 





كا 
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أهْلاً بك فى دَارلة يا موللى ! 
باسانيو : شكْرًا يا سيدق 

أرجو تَرْحِبكٍ يصديقى 

هذا هو .. هذا ( الطونيو) . 

ا 0 
بورشا : تلتخول وبتك أبدا وَلْمتن لَه 


00 وم 8 71 2 7 1 
فَعَلَى ما أَسْمَمّ هذا اليل احْتَمَلَ كثيرًا من يك 
5 هم 3 اس 5 0 
الطونيو : لا اككر مما اسعدى أن اذفم ! 
ر جراتيانو ويريسا يتناقشان جانيا ) 
1 1 .2 و 8 [ م0 8 
بورشيا ١‏ ! (إى انطونيو) سيدى أهلا وسهلا مرح 
وكلامى ليس يعْنى عن حَمَاوَةَ دارنا 
ررة 0 مخ 2 
بل لقد تكى عبارانى القليلة ها هنا ! 
جراتيالور 2 : ( إل نيريس أثناء مناقشة حامية ) 
اقمع اسمن لاطي آل يلاوم | 
! الى 
5 01 90 . زاك القام 0 
فأنا اعطيت الحائم تب .. كاتب ذاك القاضى | 
ليت الكاتب لا يغدو رجلا 
ما دست غَفِبت لهذا الحَدّ !| 
بورشيا ١‏ : (وقد سمعت الحواو) أمشاجرّة ؟ ويهلرو المشرعة ؟ 
ماذا عساه قد حَدَث ؟ 


جراتيالو : طق ون ذَهَسو .. دبْلة !019 


قيمة له | 





ولك 
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نيريسا 


أعطتنى ناه وترسا)دولمض عله ركيلك 
م للظم ار عند الصّنّاع ! 
«أحيبنى لا تهجرن» ! 


: ما دغل القيمة فى هذا .. ما دخل النّقْض ؟ 


لك امسق اال ع م 

أل كخلعةُ حَّى المت 7 

بل أن تم د 3 القَبْر ! 

قد كان الأحرى بك - إن لم يلي مين أجل 
بل من أجل الأَيمآن الوق 

أن تحفظ هذا الحَاكم وتصون العَهّد ! 

( تحاكيه ساخرة ) أعطيت احاتم للكاتب .. 
كاتب ذاك القاضى » ! 

لله هو القاضى فما أدعو ! 

الا 1ك الا ذَقَنٍ الكاتب ! 


َ 5 
: لابدّ إذا عاش ليغدُو رَجِلا ! 


> .ى ع ك2 ع 6 خرن م 
: إن عاشت أى امرأةٍ حَنَّى تصّبحَ رجلا ! 


0 و 8 8 1 2م ووه 


ملام 0 رد سارف" خرن 
جات 'نقريا : 0 
ما مأو قلى أن أخرة وله 





592: 
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03 بل 3 2 ان 
بورشيا : لايد ان اصارحك : 
2 506 8 بك 2 روبع 7 إيق سمل 
اخطات في التخلى دون جهدٍ عن هَدِيةٌ الزفاف 
هو 


اولى الهدايا من عروسيك 


والان روجى ها هنا شيد 
م0 

وأكاذ اقيم عن لسانه 

إله ان يَحْلْعَهُ 

5 0" مسا م و 


هو ثروة الدنيا العريضة ! 

وإِذَّنْ (جراتيانو) ظَلَمْت قَريئتك 
وَفَعَلْتَ ما أغضب منك زَوْجَتَك 
لو كنت فى مكانها أنا 


1 زم نا 4 .8 2 
باساليو : «جان وَدَدْتُ لو قَطّْعْتْ هذه اليّدَ الثهال 





نايا 
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جراتيانو 


باسانيو 


كو الف ان الحَاتم ضاع 


: لكن السيد ( باسانيو) أعطى نّائمه للقاضى 


إذ أبدىٍ الرقة “فيه كان ير با 


وإذا يِصَبَى القاضى بعد كِتَابتَه ٠‏ المَحْضرٍ والجهّد دول 
يطلب منى الام ! رام الأستاذ وتابعة الكاتب 


وى خائم وَمَيَهُ ؟ أرجولك أن تقول إنه 
ليس الذى أَعْطيمّه إيّاك ! 
هل نكر القْمة ؟ 
حتى اضيل كذبة لذنبى ؟ 
كلا .. فأصبعى كا تَرينَ 
خالى من 0 
: وكذاك قَليْكَ قد خلا من كل إغلاص وَحُبْ ! 


وله إن انق ليك أ ا 


: (إى جراتيانو) ا أنا حنّى أشاهد خاتمى ! 


: 9 م د 


1 0 6 ساب فراق الحَائم 
وكيف عَرََ عَلىَ أن قَارقَه 


ص 





حملن 
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فو 


باسانيو 





2 4 2 
إذ لَه يلك الأسحاة بزضى بديراة 
ام ا 3 
لزال بعض غضبك ! 


: لَوْ كنت تعر قيمة النَاتم 


او ا ف قيمة من تك خائمك 
او شرف الحرص عليه 

ا ## © رما 
ما كنت فرطت فيه ! 


لوكدت دافعت عَنه 
ا الحماس ف تأكيد قيمتة 
فَلِيْسَ ف الأرضٍ رج 


مَهُمَا حَدَا بو الشطط 

لا يَستَحِى عن أن يُطالب الرّجل 

رمز عَرْسِه و 

ند الضكةا يفي مأ بنبغه اعتقاده ! 
واخلق الآن بعمُرى نه مع امرأة ! 


ا افيف أحيف بالشرفم وبالروح : 


لم أَحْذه افراة فق 
بل أستاذً ف 0 نول معنب" 


١ 


ا 


3 جود تي ف إقاؤ صديني. الوب" ! 
هَل فى طُوْقى قول” آخرُ ؟ يا سيدق الحلوة ! 


يحف 
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إن حيرف عل إرسال الكاتر ل أله ِ 
بَعَدَ الإحساس وخر العَارٍ وَوَاجبٍ إكرّام الاستاذ 
ل أَرْضَ شرف أن يِتدنْس بالأكران ! 

أرجر أن تغفرٌ سيدق ! 

م مصابيح. الليلٍ العَرَّاءٌ 

5 لديا فى ذاله المسحلر؟' 


8 بست الحّائم منى 
حتّى تُعْطِيهِ لذاك العَالِم ذى القَدْرٍ السّايِى ! 


بورشيا ١‏ لا تدع الأستادً هذا يَقَيَربٍْ ملتديتا 
فُلَدَيه جَوَمَرَق الى ا 
تلك التى أَنْسَمْت أن تَصُوها 
موقل أكْرَئتهُ با 
فسوف أنه أنا كل ما لدى 
حقى تي أو فراش زؤجى 
وبوفت أغرفه لاشلك فى هذا 
إِيالك أن بين 0 
خارج ارك ! 
ياك أن تَعْفْلَ عَنىً 
فَلَوْ تَرَكتى وحيك 
فقي - قَمَمَا بعرضى العصون- 
مأ كرم الأستادً خير كرمٌ ! 


4 


نكن 
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لبريسا : مكل ا 

فاحذرٌ أن تشركف 0 عدا 
جراتيانر : فَلْتُكْرميه لكن إن ضَبَطْتُه 

صقت رن قلف ]| 
انطونيو : لَشَدّ ما اق ققد سيلت هلام المنازعات كلها 
بورشيا تَبْتَئْس يا سيدى 

أهلاً وهلا بك ! 

برغم كَل ما حَدَث ! 
باساليو ‏ : َلتَْفِرى عط فَعَلَته 10 

وإنف بمسمعر الخلآن ها هنا 

ا 

5 و م 

1 بالعينين تِلكمًا الجميلتين 

7 | ا 

حيث انعكاس صورقا ف كل عبن 
بورشيا 1 قامعا ) سَوعثّم أَحَءنا م يقول ٠‏ 

فى كل ع ع عينٍ يرى ذاه 

وف كل 0 له م 

إذن إن: خَلَفْتَ بوجهيك صَذَقَكَ السامعون !| 
باسانيو : أرجوك أن نستَوِعى 

وتغفرى لى خط ! 


وَأَحْلِف 7 ردح 
أن ما حكنت فى يَمِين بَعدها 





0 
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00 7 بضيع ف " ذلك اللحسك 
0 الذى أعطاة خَاتم الرّواج 


ف 


لق أعاهللة: 1 0 6 0 كَُ 
0 لن يعحنث السيين عا 


2 


: إِذْنْ سَتَضمكه . 


هيا اعطِهٍ هذا 
(تخلع الخاتم من أصبعها ) 
واطلب إليه الحرص هذى المَرَّة 


7 (باسانيو) 0 


3 


: الله إنْه الذى عطي للعايم التخرير ! 

: وقد حْمَنَيه مِنْه أن ! 

أرجولة أن تعفر لى 

إذ 0 بالحَائم النى وَهَيّه قضى م مِنى الوطر ! 
: وأنا (جراتيانو) الحبيب ! 

أرجولة أن تَغْفرَ لى 

الوذ المُشخُوص ذاكُ 

ا كاتب العَلامة الكبير 





"51 
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2 ا 20 500 
اليل رارف وتال ماربه 
0 2 : 
( تعطيه الخخا'م ) 
رع 5 08 سأس 00952 5ه م 2م 
: من يَصْلِحْ طرقات الَلَدَةٍ فى فصل الصيف 
مه ب وس قري 2-2 
بسنا لا تَحمّاج إلى إصلاح 
فى وهاه 
هَل أصْبَحنا دَيُوثِينِ بغير مبرر ؟ 
0 ”3 ع توه 
: ما هذى الاألفاظ الفظظلة ؟ 
ع 5-5 5 ساد 5 
أنا لاشك اقدر دهشتكم 
م 2 2 7 
هذا نص رسال( بلاريو) 
( تعتطى باسانيو الطاب ) 
م ير 2ه 
0 ( بادوا ) الاشهر 
إقراها دُونَ عَجَلْ .. وستعرف منبا 
أن الأستادّ القاضى كان أنا 
وبأن الكاتب كان ( نيريسا) 
3 حو ل م 5 
أمّا ( لورنزو) فسيشهد انا غادرنا ( بلمونت ) 
لَحْطَة سر .. وبأنًا عدن الآن .. 
لجو كك .0 5 واعرهاور اه 
بل إنى لم اذخل بَعْد الدار 
أمْلاً يا ( أنطونيو) بك 
وَلْدَىّ من الاخبار 


ااا ااام ااا 0ك 


51١ 
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اما هذا قور بخخطابة للق : 
عن -هة 2 07 و مر 68 ساسم و 1 0 
افتّحه عَلَى الفَوْرٍ لِتَحْلْمَ ان ثلاثا من كبرى سفيك 
7ه م ل 0 سكي سه لض 
لن اخبركم كيف وَقَعْت عَلَى هذا يغرب الصلافة ! 
انمق إسافى ! 
م 6 3 27 0 7 3-97 ا 4 َه 
: هل كنت الاستاذ الأكبرٌ حَمَا وانا اجهل " 
50 6 ااه 7ل 7 2 1 8 
: هَل كنت كايا آراد أن بَخُونى فى زوج ١‏ 
: الكاتبث الذى لا ينتوى الدخيانة 
5 نام ع 8 4 
إلا.إذا امتدّت به الاعوام فاستحال رجلا ! 
ع 0 يي اس ا اه 
: إل بورشيا) ايها الاستاذ شاركنى فِرَاشِى 
فإذا غِبْتَ عن الذّار فضاجع زوجت ! 
35 عل اساي مرق 00 0 

: ايْتها الحَسْنَاتُ قد وَهَبْتِيِى الحيّاة والثَّرَاء 
إذ ان هذه الرُسَالة 
0 ل 52 « و2 
تفول بالثا كياد إن سفى 
ا 

٠. 5‏ سه قل و 
:يا ( لورنزو) «ذا دورك 
م 7 جيه ا بج عي 00 
حبار الكاتيي سوف تسرلة ! 


يلض 


اجر البندقية 





لورنزو 


0 


3 1 7 8 
: وسوف اعطيها له بلا اتعاب ! 


فإليك ات و(جسيكا) 
من اليمودى الى 
د امازل الذى ونقا 
وبِمقتضَاه يؤول ما يَمُلِكُ 
إليما عِنْد وَفَاقه ١‏ 


: هاتيك فاتنتان لكاي 


المَنّ والسّلوى على الجوعى ! 


: كاد الصباح 3 سٍِ ما تزال لد أخحبار 


لاشك أنكم يدون المَرِيد ! 

فلَتَدْخل المَِْل 0 

ل بَعْدَ حجان اليَمين 
يكل صِدقٍ اال | 


8 هيا 0 0 1 استفسار 


رق تَطُ ساهرة 

مْسَاء القّد ؟ 

كر 6 

إلى الفِرَاشُ الآن 

والص ل .م ساعد ع 2م 
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و 


0 





51 
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كن إذا أت الهَارْ 
سرف ١‏ رص أن يج 0 
لي 
إل ضَيَّاعَ هذا الحَاتمْ ! 

( رجود ) 


ستسار 


51 


لداع كدت يحنت ات “حدق 1ن اللعتا 





كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 





ف 


5 


5 


0 





ثبت الحوائى 
الفصل الأول المشهد الأول 


فى الأصل «١‏ سفينتى اندرو الكببى ٠‏ ولكن الإشارة بيست إلى سفيئة فى المسرحية يمتلكها 
ساليريو » إذ لا توجد فى النص أى إشارة إلى امتلاكه سفئاً ؛ إذ أنه هو وسولائيو محرد صديقين 
لأنطونيو يكثران من الثزئرة ؛ وإنما إلى السفيئة وسانت أندرو» الفى استولى عليها اليريطائيون من 
الأسبان عام 1145 . ويذهب جمهور الشراح إلى أن التعبي ركنابة عن لى سفيئة كبرى ٠‏ ويقول 
( برنارد لوت ) إن الملاحين يستخدمون نفس الكناية اليوم فى الإشارة إلى الأسطول البربطائى _ 
إذ يسموله ١‏ الأندرو”, دون أن يدرى أحد السبب فى هذا . رما "كانت هذه الكناية لانعنى شيئاً 
للقارئ العربى فضلت حذف الإسم اكتفاء بالمعنى . 

( جانوس ) إله رومافى له وجهان كل منهما بطل فى ناحية مختلفة ٠‏ الأول بالغ والثائى باسسم 
هذا برمز للقناعين المسرحيين اللذين يرمزان للتراجيديا ( المأساة ) والكوميديا ( الملهاة ) . والصور 
الفلية المستقاة من عالم المسسرح شائعة فى شيكسير. 

( نسطور ) بطل يونالى اشتبر حكته وجده وصرامته » فإذا أعجبته ذكته فل بد أن يكون مضحكة 
إلى حد بعيد ! 

سوف يلاحظ القارئ أنفى تجنبت قدر الطاقة استخدام كلمة ( عزيز) ترجمة لكلمة ( جمعق ) 
رغم شيوعها ٠‏ وذلك لذنها ذات معقى محمتلف فالعرة هى المبعة والقوة » و( موعل )هنا 
تصف القدر وإذن فهى تعنى علوه لاعزته . كيا سيلاحظ ع ل ره 
إلافى معناها العربي فى الأصيل للاثثارة إلى اليد وهو ضصد المزل . وهى هنا تقتيب من ( )2 
التى تتصل اشتقاقاً ب /زلت/7 ) وتحمل نفس للعنى العري تقرياً . 


هده العبارات الحوارية بين ( باسانيو ) من ناحية و( سولانيو وساليري ) من ناحية أخرى قريبة من 
الحوار المألوف فى ححيانا اليومية ؛ التوفين؟ ما حدّش بيشوفكم ليه ٠س‏ والرد ؛ أبدا , سس 
مشاغل .. لكن إحنا تحت أمرك ! 0 ولهذا استتخدمت التعبير العامى المصرى الأخير لقرة دلالته 
الححية . 





ينف 
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يذهب بعض الشراح لك أن هذا البيت يشير من طرف عق إلى الآبة رقم 6؟ من الأصحاح 
السادس عشر فى إنجيل منّى ‏ والأرجح أنه يشير إلى الآية التالية لها فى نفس الأصحاح اماذا 
ينتفع الإنسان لو ربح اد وخبسر نفسه ٠‏ (أى الآية 55) لأن الدلالة هنا نص 
بالإنبياك فى شئون الدنيا ٠‏ شئون الريح والخسارة المادية , 

شاعت صورة العالم باعتياره مسريحاً فى أيام شيكسبير ؛ وقد اشتبر هو بالتعبير عن هذه الصورة 
فى مسرحية كما تبوى ‏ الفصل الثافى ‏ المشهد السادس ‏ الأبيات ١8‏ 155 ( ليست الدنيا 
كلها سوى مسرح ... ) أما صفة ؛ المكتوب » فى السطر التالى فهى .قل معنى الكلمة الإنجليزية 
( غتندس ) أى أنه مكتوب عليه ولافكاك منه , 

كان ( جراتيانو) اسم لمهرج شهير ف الكوميديا ديللارنى الإبطالية التى شاعت فى القرن السادس 
عشر» وكان يقوم فيها بدور طبيب ولذلك فهو يستخدم فى الحديث المطول عن ؛ الصمت 
السوداوء اأى الحرن المفتعل الذى يوحى بالحكة 'نعبيرات طبية . وسووف يلاحظ القارئ أن 
( جراتيانو) ليس مهرجاً بالمعنى الألوف ولكنه مهرجٌ بالمعنى الشيكسبيرى أى المضحلكث الدى ينطق 
بالمحكة بصراحة لا يستطيعها من يراعى أصول اغامااات الاجتاعية . وطهذا يواجهه ( باسانيو) 
:1 اج نحطي مانا يلجا جراء او أذ سبحي إلا ارت )حي كر 
عروسه ( بورشيا ) ( اخر المشهد الثانى من الفصل الثافى ) وعموماً فإن ( جرانيانو) ميل إلى الهذر 
أيضاً - كا يقول عنه ( باسانيو) نعسه فى نفس هذا المشهد بعد أن جخرج . 

فى الأصل ؛ تمثالاً ِجَدَو بحت من المرمر ٠‏ والمقصود طبعاً هو الحرم وقدم لمن وليس الحجد » 
ولذا فضلت المعنى الواضح حتى تكتمل الصورة الفلية . 

أى يبدو الما لصمته , 

فى النص وريه فالويل المقصود دنيوى ودينى ‏ لأن الآذان إذا معت الحهاقة أدانتها » ومن يقول 
با أحمق فالويل له فى الآنخرة ‏ كا يقول إنجيل متى (ه /101) « ومن قال يا أحمق يكون 
مستوجب نار جهم ١‏ . 

قُّ الأصل ( «معهفيع امه ) أى أسماك لأقيمة ها , 

لاحظ استخدام كلمة ؛ الخطبة » هنا من باب الحزل الذنى يضمر الجد ! 

فى الأصل ١‏ لسان الثور اليحفف ١‏ وقد استخدمت كلمة ( محفوظ ) بدلاً من حفف لتقريب 
امعنى إلى القارئ العرلى إذا لانَجَشّنُ ألسنة الثيران فى بلادنا بل تُحمظ . 

فى الأصل « ولسان فتاة لاتجد من بشتربها ‏ أى يتزوجها ‏ وهنا فضلت المعنى على النكتة 


البذيئة . و( جراتيانو) يلجأ إلى الكثير من هذه النكات فى المسرحية ولكن ( أنطونيو) لا يدرك 
معام . 
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ا ا 

(15 ) هذا الجن ء من الحوار ( أى ما يقوله باسائيو) مكتوب بالنتز لسبب غير مفهوم . وقد ترجمته بنثر 
منغوم بحس فيه القارئ قاع من نوع ما » حتى لايتناقض مع سائر المشهد . 

19 ) فى الأصل 1 أن ترحل إليها ال (كريستوفر بارى ) إن شيكسبير يستخدم صورة 
الرحيل باستخدامه كلمة الحج هنا للايحاء بأن لها صفات القديسات ولكن هذا مردود عليه 
فالكلمة الإنجليزية شائعة بمعنى الرحيل فقط ولايوجد فى النص ها ببرر أى تصور لقداسة 
( بورشيا ) . بل إن ثراءها الذنى جذبه إليها دنيرى محض ٠‏ وجاها كذلك ؛ ولا أرى ما بدعو 
تفسير اللفظة تفسيراً يخرج مما عن السباق . 

(18 ) الإشارة هنا إل ( بورشيا ) زوجة ( بروتوس ) أحد قثلة ( يولبوس قيصر ) إذ كان يضرب مها المثل 
فى الذكاء والإحلاص والشجاعة ‏ اى انها كانت زوجة نموذجية وهذا ما يصوره شكسوق 
مسرحيته يوليوس قيصر . 

(1 ) نحكى الأسطورة الكلاسيكية أن ( جيسون ) البطل اليونائق استطاع أن يسترد ملكته حين جح فى 
العثور على الفراء الذهبى من ملك ( كولشوس ) وكان بحرس ذلك العراء نين هائل . والتشبيه هنا 
له ما ببرره - فإن ( بورشيا ) ذات شعر عسجدى » وتملك ذهب كارا , مما يجعل قصرها فى عين 

( باسانيو) يشبه شاطئ (كولشوس ) القديم » الذى كانت السفن ترسو عليه . 


الفصل الأول - المشهد الثانى 


, هذا المشهد مكتوب من البداية للنهاية نثرًا » ولكن المعلفين يكادون يجمعون على بئائه الشعرى‎ ) ٠١( 
فالأسلوب يتضمن معظم الحيل البلاغية التى‎ ٠ وإن ل يكن منظوماً 0 وهو بناء من لو خاص‎ 

شميز بها لغة شيكسبير وأهمها الطباق المعنوى واللفظى وكذلك الجناس والتور ية ٠‏ ويتعذر أن 

ترج فى ترجمة عربية صحيحة دون نظم . وقد حاولت قدر الطاقة أن أحافظ على هذا البناء 

بالعربية » وأعتقد أن النظم قد ساعدفى إلى حد كبير خخاصة فى إخراج العبارات الشبيبة بالأمئال 

السائرة النى يزخحر مها النص » وإن كانت بعض التوريات قد ضاعت ف الترجمة كما تيين هذه 

الحواشى . وسوف بلاحظ القارئ الإشارات المتعددة إلى بلدان أورويا اختلفة والسخرية منبا » 

وكان هذا بطبيعة الحال مبعث ساية وتسرية لجمهور شيكسبير- وإن كان لا يعنى الكثير لقارئ 


العرية : 
(١؟‏ ) قَّ الأصل 0 يشرع للدم ١‏ ب والدم معناه 0 الأحوال النفسية ٠‏ وهذا رأيت د النفس » أبلغ فى نقل 6 
الصورة , 
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فى الأصل « الطبع الساخحن ٠‏ والمعنى هو الفائر ولكن شيكسبير يستخدم صفة الحرارة كى 
يؤكد التناقض بين,نرودة الذهن وحرارة الطبع . 

ف الأصل دكأئها وصية رجل ميت 0 والهدف من استخدام كلمة ( وصية ) هو اللعب عل 
لفظ ( 1/11 ) الدى يعنىالإرادة والوصية معا . فالبيت يتضمن طباقا (حى وميت ) وبورية 
(إرادة ووصية )- واكتفيت بالطباق عن التورية . 

فى الأصل ؛ الفيلسوف الباكى ٠‏ وهى إشارة إلى ( هرقايطس ) الذى اعتراه الحزن على حال 
الإنسان من الغباء والسفه فاعتزل الناس وأقام فى الجبال . 

العبارة الانجليزية توحى بالعامية المصربة 6 00 أو ريا محمينا ميم ١!‏ وطهذا 
استتخدمت هذا التعبير ذا الأصداء العامية 


شيكسير يتعمد اللعب يلفظ القول  ١‏ هاذا تقول الب ٠‏ ( بمعنى ماقولك ى) إذ بجعل 
( بورشيا ) سنتبز الفرصة للسخرية من جهل الانجليز باللغات الأوربية . والمفروض طبعاً أن 
شخصيات المسرحية تتحدث الإيطالية . 

لاحظ أن هذه إشارة إلى اهنام ( بورشيا) منذ البداية بالقضاء والحاكم . 

هذه صورة معقدة مستمدة من العداء بين إيجملئرا وإستكتلنده فى أيام شيكسبير وهى إشارة بقصد 
بها تسلية الجمهور الاليزابيق وإمتاعه ‏ والمعنى أن فرنسا ( الكان ثوليكية ) تؤيد اسكتلنده فى عدائها 
ضد الإنجليز » ورغبنها فى الانتقام طزيمها . وسوف بلاحظ القارئ أيضاً هنا الإشارة من طرف 
خنى إلى ما سيبحدث فى البندقية عندما يقترض ( باسانيو ) المال من ( شيلوك ) ويكون ( أنطونيو) 
هر رهن الضهان , وهذه حيلة درامية معهودة 2 شيكسبير , 


شيكسبير يقابل بين من يسكر ومن يصحو ( أنظر قصيدة المتَخّل اليشكرى الشهيرة وبخاصة 
المقابلة بين التعبيرين : فاذا شريك فإننى . . واذا ضخوت فإنى 6ن يقابل بين الصبح 
والمساء » وقد مَل لى إغراء استخدام ١‏ الغبوق ١‏ بدلا من كأس المساء ( وأبغعض ما يكون مع 
الغبوق ) ولكنى قاومت ذلك الا لعدم شيوع اللفظة . 


فى الأصل ٠‏ لوعشت ححتى أصبح فى عمر سبيلاً ٠‏ و( سيبيلا ) أو( سيبيل ) عرّافة من عرافات 
الأساطر اليونانية » قال ها ( أبولل ) إن ها أن تطلب ما نشاء فطلبت أن .هيش عدداً من السنين 
بمثل حبات الرمل التى تستطيع أن تقبض عليها فى بد واحدة » وهكذا عاشت مئات السنين ٠‏ وقد 
اخترت صيغة البالغة « ألف سئة » بدلا من ذكر أسمها الدى لا يعى شيئا للقارئ غ العربي وكان 
يمكن أن أقول مثلا لو عشت إلى عمر سبيل ؛ , 

فى الأصل ؛ عفيفة مثل ديانا ٠‏ و( ديانا ) هى إلهة الصيد ورمز العذرية ‏ ولذلك اخترت المعنى 
أيضاً حتى لا بثقل النص على القارئ العربى . 





يحرف 
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5" ف الأصل ٠‏ الأربعة -٠‏ ويجمع شراح شيكسبير بلا استثناء على أن هذه هفوة ويفسرها أحدهم 
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بان الأصل لم يكن يتضمن الإنجليزى والاسكتاندى واله أضانها فها بعد إرضاء للجمهور ثم نبى 
أن يغبر العددى هنا . 


الفصل الأول المشهد الثالث 


السطور الأول من هذا المشهد منثورة ؛وبعدها يعود شيكسير إل النظم ابتداء من السطر الرابع 
والثلاثئن وحتى خباية المشهد ىم أجد أى' لبرير فق لدى الشراح لهذه الظاهرة . تاستئناء اللاقد 
الدى قال إن الأبيات الأولى كانت منظومة فى بعض النسخ ٠‏ ونتبجة لبعض التعديلات القى 
أدخلها شيكسبير فا بعد فضل النساح كتابتها منثورة 1 هذا التفسير غير مقلع . ولذلك 
فضلت رجمتا نم يقزب كر من النتر, 
فى الأصل ( دوقية ) أى العملة الذهبية التى عليها صورة الدوق . ولكنبا لن عنى شيا للقارئ 
العري ولذا فضلت عليها كلمة دينار المشتقة من اللابينية ( 12 أ 
والطريض أن اخحتصارها ( لى) كان 5205 رهزا أ لأصغر عملة فى بريطانيا وهو البنس . 
( البورصة ) أو بورصة الربالتو- وقد فضلت الافظ هذا بسبب دلالته الحديثة والكلمة التى 
يستخدمها شيكسبير أوسع فى الدلالة إذ تتضمن سوق الأوراق لمالية ومكان عقّد الصفقات 
الجارة ألا وهى ( مالولظ ). 
ف الناصرة هو الممبح عليه السلام , 
الإشارة هنا إلى القصة الواردة فى إنجيل مرقس ‏ الأصحاح الخامس ‏ إذ أمر المسيح بإدشخال 
أروا اح الشباطين فى قطيع من اللخنازير ؛ وكان هناك عند الجبال قطيع كبير من المنازير يرعى ؛ 
فطلب إليه كل الشياطين قائلين أرسلنا إلى الخنازير لتدخخل فيها » تأذن لهم يسوم للوقت » 
فخرجت الأرواح النجسة ودخلت فى الحتازير » فاندفع القطيع من على الحرف إلى البحرء 
وكانوا نحو ألفين » فاخحتئق فى البحرات (الآبات .)١1"-1١‏ 
هذا هو معنى العبارة الإنجليزية النى اتختلف حوها النقاد والشراح ٠‏ وإنكان تفسيرها يسيراً- كا 
جاء فى ( هدسون ) إذا رجعنا إلى الإشارة ماص با فى يل كر الأصحاح الثامن عشر 
الآياث من ١4 ٠‏ فال( تتعناطدم )هر العشار أى جالي الضرائب الذى يعترف 
خطئه فتبدو عليه مخايل التقوى والصلاح , على عكس ( الفريسى ) المتفاخر بتقواه وصلاحه ‏ 
١‏ لأن كل من برفع نفسه بتضع ومن بضع نفسه برتفع » وقد قرأت حاشية على صفحة 1١‏ من 
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(45 ) فى 


"كتاب البروفسور مولتون ( شيكسير باعتباره فنالاً درامياً ) يقول فيها إن هذا البيت يد ينبغى أن يقوله 
أنطونيو | 

القصة الأصلية موجودة فى ات الثلاثون ‏ الآبات ه” - 48 ) 
ولا اعتقد أن النص يحتاج إلى مزيد من الإيضاح هنا 


الفصل الثانى ‏ المشهد الأول 


تعبير أمير المغرب 6 يعنى فى الحقيقة الأميرالمغربى أى أنه ليس أميراً على مملكة أو إمارة كبرى ولكنه 
أقرب ما يكون إلى القائد الصنديد أو أمير أحد الجيوش أو إحدى المقاطعات . ولذلك أيضاً 
تحاشيت كلمة مراكش لأنها تحدد المكان تحديداً ضيقاً لم يقصد إليه شيكسبير » فالأمير يمثل هنا 
الفكرة الشائعة فى العصر الإليزابيئى بصفة عامة عن شجاعة العرنى وشهامته وسمرة وجهه . وهو 
أبضاً يرمز للشرق بصفة عامة وما ارتبط به من خصال ‏ ومنها الضراوة والغشمشمة وما تخ هذه 
وتلك من سذاجة مردها إلى الفطرة وحياة الصحراء . ويبدو أن شيكسبي ركان يعد العدة لتصوير 
شخصية حورية تحمل هذه الصفات هى شخصية عطيل , وأهم سمائها الدرامية هنا الفصاحة 
وبلاغة الخطاب » وسوف يلاحظ القارئ أن الأمير لايخاطب بورشيا مباشرة بل يبد وكأنه يوجه 
خطابه إلى الجمهور» وقد راعيت إخراج هذه النبرة فى الترجمة . 

الصورة هنا صورة إجلال لشيس (القى مثل املك ) ففى حضصرتها برتدى الزعماء وأبناء الشعب 
أرديه صمراء عل جلودهم . أما عيارة وبنت موطنى ٠١ ١‏ فتحمل دلالة ثالوية توحى بقرايته 
للشمس . والشمس هى أبضاً الربة الأسطورية ( فيباس ) فى الأبيات التالية وقد حذفت الإسم 
الأسطورى لإبعدام دلالته بالعربية , 

فصد الدماء أسلوب فخار بنبئ عن القدرة على تحمل الألم » أما شدة إحمرار الدم فكانت ديلا 
على الشجاعة فى تلك لام . 


زعم العجم ‏ عو اميراطور أو شاه بلاد فارس القديمة , 
فى الأصل السلطان سلهان والمقصود هو السلطان سلمان العظبم » الذى قاد جيوش الترك وشين 
عدة حيلات فاشلة على الفرس فى “16 نه ريا بقول بعض الشراح » ولكن الحقيقة أن 


شيكسهر لا يبغ التحديد التاريجى ولا الشخصى ولكن محرد الإيحاء بالقرة والبطش . فلم ميزم 
الأمير المغربى أبأ من هؤلاء فى الواقع التاريجى ! 





فض 
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زه؛ ) فى الأصل «من الدببة ٠‏ ولكن المقصود هو الوحوش بصفة عامة . 
(45 ) يستخدم شيكسبير اسمين للإشارة إلى هذا البطل اليوئاق الشهير الأول ( هرقل ) والثانى 
( ألسيداس ) وقد اكتفيث هنا بالأول . 


الفصل الثانى - المشهد الثانى 


40 ) مجمع هذا المشهد بين النثر والشعر وقد راعيت هذا فى الترجمة لأن النثز مقصود وله دلالة درامية 
لأنه يقدم لنا شخصية فكاهية أساسية فى المسرحية وهى شخصية الحادم ( لونسلوت ) . ولو أن 
النثر العربى هنا به بعضص اللإيقاع . وقد اقتفى تحويل النص الفكاهى التصرف فى 1 
لأن الدكات اللفظية من المحال أن ترج إلى العربية إلافى صورة نكات مقابلة » كا اقتفى | 
استخدام تعبير عامى هنا وهنلك وحلف بعضشس التكرار السيخيف اللى ربا أضحك جمهور 
شيكسير ولكنه ثمل إلى أبعد الحدود فى عصرنا هذا حتى الإتجليز. 

(0؛ ) هذا هول أول تعبير عامى فى المشهد . 

(49 ) المقصود طبعاً هو مداعبة والده لا إرشاده إلى منزل (شيلوك ) . 

(ده) المقصود بالعظم أنه من السادة لا من المخدم . ولكن كلمة السيد قد فقدت هذا المعنى فى مصرمنك 
النمسينات إذ اصبحث لقب من لالقب له وطبعاً لم أجد لفظ حرفة أميزه مبا فاكتنيتك 
بالعظم . ظ 

(1 ) هذا هو معن العبارة الإتجليزية ‏ ولكن جوبو يبتخدمها ظاناً أنما تعتى « واللحمد لله على 
الصحة ) . 

00 ) ف الأصل يستخدم لونسلوت كلمة ( مونه ) اللاتينية كى يوحى بأنه متعلم وهر يكرر سؤاله 
حتى يحبر والده على القول بأن ابنه عظم . ولكننى ثرت ترجمة المعنى هنا فقط للحفاظ على 
الربط الدرامى فى الحوار. 

(ه ) يحاول لونسلوت التحذلق باستخدام لغة رفيعة للإيماء بالعلم والمعرفة . 

١ ) 04(‏ أرجو رضاك عنى ؛ هو المعنى الحدديث للتعبير القديم « باركنى »- وهو المقابل فى العربية على 
أى حال للتعبير الأخوذ من التوراة ( انظر قصة يعقوب فى سفر التكوين ) . 

(ده ) كما نقول بالعامية « بِيطْوَل لِجُوْه:- أى أنه قصير . 

ل ل و ا م عن 


اوففا 





تاجر البندقية الحواشى 





(07 ) هذه حيلة تقليدية ولكن لونسلوت يعطئ ف التعبير خطأ لايحتمله النص الع وهذا أخرجت 
المعنى هنا وتيا , 

(لاه ) إذاكان الملنهد من بدايته إلى نبايته يعتتمد على المالغة فى الحركة والإيماء » ويعتمد فى الاضحاك 
عل منظر لونسلوت وأبيه جوبو- من ماكياج إلى ملابس - فالصفحة الثالية عبارة عن غض 
حركة . أى أنها تقوم على الاستغراق فى الحركات الزلية أمام باساليو . 

(806 ) يقصد ( رغبة ). 


رده ) هذا هو معنى التعبير الإنجليزى- والعامية هنا ضرورية . 


50 ) المقصود أن يكون هذا فكاهياً . ولونسلوت ووالده يخطئان طول الوقت فى اختيار الكليات مما 
لا يمكن إظهاره فى الترجمة إلا عند إعداد النص للتمثيل على المسرح , 


. لامفر سن العامية هنا لنفل روح ما يقوله لونسلوت وطبيعة حواره‎ ) 5١ 


؟59) فى الأصل « سأنجو من حد الفراش امشو بالريش » وهذا كلام لا معنى له وقد فسره معظم 
الشراح بالصورة الحالية ( أى الوقوع من الفراش ) ٠‏ ولكن أحدهم يقول إن الفكاهة هنا تعتمد 
على أداء الممثل عندما يقول « سأنجو من -حد , ٠‏ ويتمهل فتتصور أن سيقول (حد السيف ) 
ولكنه يقول « الفراش »كما يقول تر إن خخطر الفراش الناعم هنا هو أن يُفَاجَا فيه فى وضع 
شائن , 


الفصل الثانى ‏ المشهد الثالث 


(" )_الكلمة فى شيكسبير مأخوذة من الثراث الشعى الإجليزى وهى تقابل هذا التعبير ولذلك لم أر بأساً 
من استخدامه رغم إغراقه فى العامية . 

(4> ) تعبير ٠‏ وثنية » بدل على غباء ( لونسلوت ) إذ أن ( جسيكا ) بهودية أى تدين بدين سماوئ 
وحديث ( لونسلوت ) هنا منثور . 

58 ) أى الصراع بين الواجب ( واجبيا نحو والدها ) والحب ( اعتزامها الحرب مع لورنزو) . ولكن كما 
يقرل أحد الشراح ‏ فإنبا قد قررت من فترة إنباء ذلك الصراع فانتبى فملاً وهى الآن على وشلك 
الهروب مع حبيبها . 





ثقفق 





تاجر البندقية الحواشى 


الفصل الثانى ‏ المشهد الرابع 

الاستعداد للحفل التتكرى فى هذا المشهد يحرى بسرعة لاهثة ‏ وتككن أهمينه الدرامية فى تقديمه خطة 

اهرب بالتفصيل . 

(80 ) ف النص نورية فى كلمة ( 4ةط ) بمعتى ( خط ) وبمعنى ( بد ) وقد تعذر إخراج هذه التورية 
فاكتفيت بالمعنى , 

7 ) لم تخطر ل ( لورنزو) فكرة تكليف ( جسيكا ) بحل الشعلة إلا أثناء قراءة الخطاب ٠‏ أى أنا لم 
تبره بذلك ف الطاب : 





الفصل الثانى ‏ المشهد الخامس 
(م ) كان من الخرافات الشائعة أن رؤية الذهب فى امام لذير سوه . 


(59 ) الواضح أن هذا الهذر الذى يقوله ( لونسلوت ) مقصود- فهر ليس مضحكاً يحب ولكنه 
محماكاة ساخرة للخرافات التى يؤمن مها ( شيلوك ) وهو مكئوب بالنثر بطبيعة الحال , 


.ا ) فى الأصل «يلوى الرقبة »- والمقصود أنه بشدها للنفخ فى المزمار . 
1١(‏ ) الوجوه الزائفة قد تعنى الأقنعة أو الماكياج الثقيل . 


70 ) الإشارة هنا إلى سفر التكوين فى التوراة ( الأصحاح الثافى والثلخئين ‏ الآبة العاشرة ) ود طاف 
بها يعقوب » معناها ١‏ عجر مما مر الأرون ؛ بعد أن ضاع منه كل شئّ وهى صورة لاثم النص 
ماما إذ تشير من طرف عق إلى احيال فقدان كل ث شئ من حطام الدليا © وأن الدنيا زائلة , 


نرف 


جسم 


المثل الشعبى الشائ الع أيام شيكسبير هو ١‏ عي ن كمين الييودى :- أى بالغ القيمة والشاعر هنا يطوره 
عن طريق التورية فالنص حرفياً بقول «جدير بعين بنت اليبودى ؛- وقد ترجمت العنى 
لا التورية . 


(4 ) المثل دليل على ديدن البخل والحرص . 


ااا ةك 


ديفا 








تاجر البندقية الحواشى 





الفصل الثانى ‏ المشهد السادس 


10 يرهن المشهد ( قبل وصول أنطونير ) يجو مرح وفرح » فالملابس التنكرية والموسيق فى المخلفية 
تبث البيجة والسرور » وهو ما يلاثم قصة الحب الجديدة بين جسيكا ولورئزو.. ولكن التنكر هنا 
مهم لأنه برمز إلى حيلة (جسيكا ) فى التتكر فى ثياب غلام للهرب مع حبيييا » وى تتكرها 

لوالدها وخعيائة روابطها الدينية والأسرية . 

(5 ) فى الأصل «حمامات فينوس 0 وليس المقصود هنا صورة شعرية - أى تصوير موكب ( فينوس ) 
واللهامات تطير بعريتها فى -الفضاء مثلاب ولكن الحجب وحسب . 

70 ) فى الأصل (كيوبيد) ‏ وهو رب اهب ء الذى يصور دائماً معصوب العينين أو يشار إليه بأنه 
كفيف البصر . 

(70 ) لاحظ أنما تفاجاً الآن مبذه الفكرة . 

(9 ) يذهب بعض الشراح إل أن القسم بالقناع لامعنى له » وأنه محرد قسم » ويذهب البعض الآخر 
إلى لا ا الإشارة إلى التدكر بصفة عامة وهو من الأفكار الرئيسية فى المسرحية 
لأ يرا وز ديا ) سوف تنكران ى أي رجا » أو السخية م عادة لبس أغط 
الرأس الدالة على شتى احرف فى العصر الإليزاببيى 

)2 5 الأصل كلمة ( ولادعع ) تعنى الشرف 7 اليد ونشير من طرف حمق إلى كلمة 
( هفانامعع ) أى ليست يبودية . ومن امال إخراج كل هذا فى كلمة واحبدة فاكتفيت 
بالمعنى الظاهر إستناداً إلى أن النصف الآخحر من السطر يصرح بالمعنى الباطن . 


الفصل الثانى ‏ المشهد السابع 
4١(‏ ) يقول أحد الشراح إن بورشيا تصحب معها يرسا فى هذا المشهد وإن لم تنص الإرشادات 
المسرحية على ذلك . ولذلك حذفت تعبير ‏ إلى خخادم ) الموجود فى بعض النسخ من بداية حيديث 
( بورشيا ) . والمفروض طبعاً أن الصناديق قد سبق إعدادها وتجهيزها للحظة الاختيار . 


(85 ) فى التراث الأوروى ترمز الفضة للعذرية والطهارة وهى أيضاً رمز للقمر. 
85 ) صحراء هرقانيا تقع جنوب بحر قزوين وهى ذائعة الصيت ( أوكانت كذلك ) بسبب وحوشها' 
ووعورة ارضها ٠‏ 





افق 





تاجر البندقية الحوائى 





(44 ) كانت أجساد الأغنياء نَحَئّطُ فى ذلك الوقت وتوضع فى قوالب من رصاص بدلا من التوابيت 
عند الدفن . 


الفصل الثانى ‏ المشهد الثامن 


(ه8 2 هذا «١‏ مشهد إخيارى -١‏ أى يقصد منه إطلاع الجمهور على ما يدور خاررج المسرح وهو يربط 
الأحداث بعضها بالبعض. فحسب . 


الفصل الثانى ‏ المشهد التاسع 
(45 ) يقول الشراح إن شيكسبير يخطئ هنا لأن من يخفق فى اختباره يكون قد حرم على نفسه ( بمقنضى 
القسم ) الزواج من غير ( بورشيا ) , 
40 ) ( بورشيا) فى حالة من السعادة الغامرة نيتبح لها أن تسخر من طريقة الخادم فى الحديث , 
(4 ) ف الأصل مبعوث (كيوبيد ) . ونظراً لأن نيريسا تتدعو لرب امهب فى حوارها التالى فضلت ذكر 
الكلمة المجردة وحدها , 


الفصل الثالث - المشهد الأول 


هذا ا مشهد مكتوب بالنثر أيضاً دون ن سير مقنع . وقد الترمت هنا بالنثر الويقاعى أى الذى يقترب 
٠‏ من النظم إذا قُطُمّ ف القراءة "تقطيعاً ميا ” 
قم ع امانش هى الكلمة الشائعة فى بلادنا للقنال الإنجليرى , 


(90 ) رغم أنه يقول « نبيذ من الراين» فانه يقصد لون الخل وطعمه , 


يفف 








تاجر البندقية ا حواشى 


)91( 
2)" 


2)" 


2)" 


للدم 


) 149 
2) 


2) 58( 





فى الأصل من ( فرانكفورت ) . 
ف الأصل 0 ثُمانين 0 


الفصل الثالث - المشهد الثانى 


القدر ترجمة غير دقيقة لكلمة ( «صتنادرم ) الت يتغير معناها من سياق إلى سياق ‏ 
تأحياناً هى ربة الحظ أو الحظ فقط الذى قد يكون موانياً وقد يكون غير مواسشر ويوصف بأنه 
( دمع ) أو( فده )أو( 11 )كاف بعض المواضع فى السرحية وأحياناً فى 
« السعد ١‏ وأحيانا هى القدركا فى هذا الموضع ٠‏ والصورة الكلاسيكية صورة فتاة بيدها عجلة 
تديرها لترفع او تحط من اقدار الناس واحوالمم . وطبعا هناك المعنى المألوف للكلمة اى الثروة 
والغنى ( انظر مقدمتى لمسرحية روهيو وجوليت- دار غريب 1485) . 

كانت الة التعذيب المشار إليها تستخدم فى إجبار المتهمين على الإعتراف بالمخيانة والصورة الشعرية 
مستمرة فى الأبيات التالية , 

د هو الطائر الصامت الذى يمطئ العامة فيسمونه البجع (كيا فى عنوان الباليه الأشهر بحيرة 
البجع ) أويطلقون عليه اسم الأوز العراق . وهو طائر أبيض يقضى معظم وقته فى الماء ويشاع عنه 
انه لا يغنى إلا الحظة الموت ‏ اى انه إذا غنى كان ذلك إيذانا بمونه وهو ينساب على صفحة الماء , 
من تقاليد تلك الأيام إيقاظ العريس مبكراً بوم زفافه على أنغام الموسيق . 

الإشارة الأسطورية هنا إلى حادث نقديم ( هيزيونه ) ابئة ملك طروادة قرباناً لوحش بحرى ؛ إذ 
ردطت إلى صخرة وتركت وحيدة حي نلتهمها السعلاة أو الغول ولكن هرقل وعد بإنقاذها ليس 
حي فيه بل طمعاً فى الجائزة القى وعده بها زيوس ( رب الأرباب ) وهى مجموعة من الخيل . 
وفعلا استطاع هرقل ان يقتل السعلاة وينقد العذراء , 


اختلفت إراء النقاد حول الأغنية ؛ ولكن الرأى المجديد والحدير بالتأمل هو أن الأغنية ستهدف 
صرف نظر ( باسانيو) عن الدهب والفضة وذلك بالإيحاء بأن العين خادعة » وأن الحب الى 
يقرم على الظاهر « وهم حب »؛ وحسب . ولذلك فالمعنى يستخدم كلمة وهم الحب» 
(١‏ بعموع )ف أول أبيات الأغنية . انظر الاستخدام المشابه فى الأبيات الأولى من مسرحية 
الليلة الثانية عشرة وهذه الكلمة تدكرر هنا ثلاث مرات ! وسوف بلاحظ القارئ ثبرة الهزل فى 
الأبيات الخبادلة بين المغنى والحوقة . 





ليف 





تاجر البندقية ا واشى 





زه ) بداية حديث ( باسانيو) ندل على أنه التقط الخبط الذى ألقته إليه ( بورشيا ) . 


)٠٠١(‏ فى الأصل «مثل مارس العبُوس »- ومارس هو إله الحرب » وصورته المثل هى العبوس الذى 
يلق الرعب فى قلوب الأعداء . وهذا ترجمت العنى دون الصورة الكلاسيكية . 


. كان المعتقد أن الكبد البيضاء دليل على الجين‎ )٠١( 


فده هذه من أكثر التوريات شيوعاً فى شيكسير بي لخدام كل © أطعنا ) لتعنى 
النتقص فى الخُلئ' إلى جانب إيحائها فى هذا السياق بعدم المهال وأحياناً فى ترجمة التورية نحسن 
ذكر المعنيين ‏ الظاهر والباطن . 


5 كان ( ميداس ) ملكاً من ملوك ( فريجيا ) فى أسيا الصغرى » وكان بالغ الثراء لكنه طمع فى المزيد 
من الذهب ؛ فطلب من الأرباب مكافأة له على صنيع معروف أداه . أن بوهب القدرة على 
تحويل ما يلمسه إلى ذهب . وعندما تحقق له ذلك اكتشف أنكل 5 شئ أصبح فى أيديه ذهباً حتى 
الأكل والشراب ومن ثم طلب إلى الله ( ديونيسبوس ) أن يسزد نلك القدرة منه فأجابه إلى 
طلبه , 


, يُقصد بالأسلوب السهل أسلوب العامة والفقراء ذو البساطة والسذاجة‎ )0٠١4( 
. ف الأصل «وغيرة ذات عبون خشراء » والمقصود بها اللهاقة‎ )٠١( 


)01١7(‏ هذا خطأ بطبيعة ال حال فهى ذكية وتتمتع بقد ركبير من العلم والخخرة كما سنرى فى المسرحية فيا 
بعد , 


. » فى الأصل وحبيبته الكافرة‎ ٠١0 
, فى الأصل ومن زمن فى البندقية»‎ )٠١( 
. 15 إشارة إلى إسطورة ( جبسون ) والفراء الذهبى  انظر الحاشية رقم‎ )٠١9( 


)1١(‏ ف الأصل (كوس ) أو ( تشوس ) أو ( حوس  )‏ ولكن الهجاء الذى ورد للاسم فى الكتاب 
المقدس هو (كوش  )‏ سفر التكوين ‏ الأصحاح العاشر- الآبتين ؟ و” . 


)١١١(‏ محرد اختبار الصندوق الصحيح معناه زواج ( باسائير) من ( بورشيا ) ولكن الزواج لابد أن 
يكتمل براسم معيئة تؤدى فى الكنيسة أى أننى استخدم ٠‏ ا ا بون 
ديقع 1. 





لحف 





تاجر البندقية الحواشى 





الفصل الثالث 2 المشهد الثالث 
الهدف من هذا امشهد طبعًا هو المواجهة بين ( أنطونيو) و( شيلوك ) لدى باب داره . وهى مواجهة 
لابد منها حتى يكون تصرف شيلوك فوا بعد منطقياً وهناك سبب آخر وهو إتاحة الفرصة 00 
دبرتها ( بورشيا ) أى أن الانتقال إلى البندقية ( على المسرح ) ثم العودة إلى ( بلمونت ) ميبئ المتفرح نفسيا 
لتقبل ما ستاق به بورشيا . 
(؟1١1)‏ هذا سبب مادى صرف وهو ال 0 درجة ة إقناعه إلى مستوى السبب الى تقدمه ( بورشيا ) 
فى الفصل الرابم - مشهد الحاكمة ‏ من أسباب تستيد إلى القانون وإك الحُلق والدين . 
)1١9(‏ حار المفسرون فى تبرير مدى الحب الذى يربط بين أنطونيو وباسانيو بل إن بعض النقاد فى أمريكا 
رأوا فيه شذوذاً .. ولكن العجب يزول إذا ذكرنا أنبها قريبان (كيا هو مذكور فى الفصل الأول ) 
وأنها متشامبان فى النفس والخلق كما تبتدى بورشيا إلى ذلك ف المشهد التالى . 


الفصل الثالث - المشهد الرابع 


)1١5(‏ أنظر اللحاشية السابقة . وقد ذكر أحد المعلقين لمحدثين أن هذه من مكتشفات علم النفس الحديث 
النى اهتدى اليها شيكسبير بفطربه ‏ ونحن عادة ما نسمع عن الشبه النفسى ( بل والحسدى ) بين 
الازواج إذا طالت عشرتهم ! 

. ندا بورشيا الآن فى تنفيذ خطتها وهى ببقيها سراً لايعلمه حتى ( لورنزو) و(جسيكا)‎ )1١5( 

! إشارة إلى أنها فى الحقيقة نتاة‎ )1١5( 


الفصل الثالث - المشهد الخامس 


الشهد مكتوب بمريج من النثر والشعر إذ يتحول إلى الشعر بعد حروج ( لونسلوت ) ( السطر 01 فى 
النصس الانجليزي  )‏ وإذا كان المبرر هو أن ( لونسلوت ) مهرج ولا يمكنه أن بقول الشعر- فلاذا تحدث 
( جسيكا ) أولاً نترا ثم ستحول إل الشعر ال أى حال نقد حانظات ق الزجمة هل ما اراد شيكنيين: 





رف 





تاجر البندقية الحواشى 





0111 قول إحدى الأساطير اليوثانية القديمة إن حورية اسمها (سيلا) مسحت فأصبحت وحشاً بحري 
يسكن كهفاً فى صخرة نُطل على مضايق ( مسينا ) التى تفصل بين حزيرة صقلية وبر إيطاليا . أما 
( خار يبديس ) قاسم لدو مة مشهورة قى نفس المكان ( والقصسة مدكورة فى ملحمة الأوديسا 
للشاعر ليوناف لفد.م هوسروس ف الكتاب الثانى عشر. السطر 8 وما بعده ) . وقد ذهب 
لشرح إلى أن نفسر هده الأسطورة واقعى بسيط إذ تحطم سفن كتيرة على صخرة ( سيلا )كا 
“تعرق سفن كتيرة فى دوامة ( حار يبديس ) - ولشدة خطورة هذه المنطقة اصبح عبير « بين سيلا 
وخار يبديس كناية عن الرمضاء والنار ! أو عن اختيارين أحلاهما ا 

(11) إستناد إلى ما ورد فى الكتاب المقدس ‏ رسالة بولس الرسول الأولى إلى أهل كورنثوس 
الأصحاح السابع ‏ الآبة 14 من أن المرأة غير المؤمئة ؛ مقدسة » فى الرجل المؤمن . وهذا هو 
أساس "ننصر ( جسيكا ) . 

0119 الأرجح أن هذه إشارة إلى حادثة مألوفة لجمهور شيكسبير وم يعد فى استطاعتنا التحقق من أصلها 
التاريضخى . والنص يقول ؛ المرأة المغربية ٠‏ بعد « السوداء » ( أو حرفا ؛ الزنجية  )٠‏ وهذا 
خلط غير مفهوم للشراح . وقد قال أحدهم إن شيكسبير يستخدم كلمة ( 0400 ) ( المغربية ) 
حتى يستطيع استخدام التورية فى حديث ( لونسلوت ) إذ كانت كلمة ( :0 ) شترك معها 
ف النطق فى ضيه ٠١‏ 


الفصل الرابع - المشهد الأول 


هذا هو صّلْب المسرحية وجوهرها ‏ وهو يستخل كلل شير على خشبة المسرح الإليزابيق الكبيرحقق بقدم 

شتى ألوان التأثير المسرحى . ويفترض أحد الشراح أن ( أنطونبو ) يقف فى مقدمة المسرح بين الحراس » بينا 

يحاس أعيان البئدقية بملابسهم الزاهية فى ِتَصَّةَ خاصة مهم فى الخلف » ويتربع الدوق على كرسى عال ق 

الوسط إلى الوراء » ويحيط به الفضباط والأتباع . ودخحوله يعلن بداية المشهد . 

)1١:(‏ يرجح اراح أن (شيلوك ) واقفّ خلف الباب المقابل لمكان ( أنطونيو) ولكن فى اعلى 
البرو يريع لاسن بسن ريسل ش 

(171) ( فيثاغورث ) الفيلسوف ايونافي لمعروف هو صاحب نظرية تناسخ الأرواح وهى نظرية تناقفض 
مع العقيدة المسيحية . والنْصّ واضم ولا يحتاج هنا شرج : 


اا سس سمس 
أرق 
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وجه إلها شيوخ إسرائيل اتياماً ظالاً واستطاع «تركيزه وتحليله لأقوالهم أن يُحَرَّد دنه الإخيام 
إلههم . وقد وَرَد ذِكْرُهُ فى قصة سوزانا وقصة بل والتنين ( من الكتب المشكوك فى صحتها ) وورد 
ذكره فى حزقيال أبفياً (8/18) ودائيال 0/0 - والتشبيه هنا منطق لأن ( بورشيا ) بقوم بدور 
شاب مايفتا بالتزكيز على أقوال (”شيلوك ) أن حول دَق الإتهام إليه . 


قصة ( باراباس ) معروفة فهو لص وقال أطلق ( بيلاطوس ) سراحه عند صلب المسيح ( إنجيل 
فرق الأصحاح انامس عشر_ الأبات * )١19‏ . والترجمة هنا تقدم المعنى وثغنى عن 
الرجوع إلى الحواثى . 

اختلف الشراح اخدلافا بين فى تفسير النقوبة . ولكن جمهور النقاد يذهب إلى ما ذهبت إليه فى 
الترجمة وهى ان نصف ثروة ( شيلوك ) الذى سيديره ( انطونيو) ‏ من عقارات ومنقولات - 
سيكون بمثابة « حساب أمالة » بالمعيى الحيديث لهذا التعبير أى بالإنجطيرية الليديثة 
١‏ 1 10 ) وهى برجمة حديثة للتعبير اللائينى ( تناكنا أ ) الأنى 
يقابل فى نص شيكسبير التعبير القديم ( #وناسة ) . وكان 3 الروماى بقغى كما يقول 
( هاليويل ) ويوافقه عليه ( هدسون ) أن نقل ملكية العقار بعد الوفاة يقتضى تعيين حارس 
يديره أى دخولٍ طرف ثالث يضمن انتقال الملكية فها بعد. وموقف الطرف الثالث عليه 
خلاف- وهو ( أنطونيو) فى هذه الحالة - فهو يحوز العقار حيازة مؤقتة ( قد يقابله لدينا بعبير 
الحراسة ) ولككنه قد ينتفع بالريم منه (كيا ذهبت إليه فى الترجمة استناداً إلى تفسير الدكتور 
صمويل جونسون ) وقد يدفع هذا الريع إلى صاحبه الأصلى ( شيلوك  )‏ كا يذهب_بعض 
الثقاد » أو الى من ستنتقل إليه الملكبة فما بعد ( لورنزو وجسيكا ) كيا يذهب إى ذلك اخخرون 
(فيديق وبارى ) . 

استخدام كلمة و الحب » فها بين الرجال عادة ما تشير إل الود أو الصداقة العميقة » ولكن 
الموقف هنا بجملها تكتسب المعليين -جميعاً خصوضاً لأن المتفرج يعرف أن انحامى هوق الليقيقة 
( بورشيا ) زوجة ( باسانيو) وأن إعطاءه إياها الخاتم سيكون نقضاً لعهد الحب الذنى أقسم عليه 
لاتعبيراً عن الخحب . 


الفصل الخامس - المشهد الأول 


وف الأصل زعم الشاعر أن أورفيوس جذب الأشجار؛ .. وقد فضلت ترجمة المعنى لأن 





ضرف 
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أورفيوس ليس شخصية فتذكر ولكنه رمز للموسيق القادر على تحريك اللهاد ب أما الشاغر 
المقصود فربما “كان أوفيد وقد ذكر أسطورة أورفيوس ف مسخ الكائنات حيث قال إن ذلك 
الموسيق استطاع بالقيثارة التى وهبها إياه أبوللو أن يلين قلوب الحيوان والمهاد وأن يحعلها تتبعه فى 
عزف موسيقاه . 
المقصود بالغياب الالحتفاء خلف السحب . 
الحوار المتبادل فى هذا المشهد مثار جدل عنيف بين النقاد وقد اخحترت فى تفسيره ما ممليه السياق ‏ 
فحين بدخعل ( باسائيو) ويرى زوجته خارج النزل ليلا يعانها برقة غير معهودة - حق فى شيكسبير 
نفسه بأن مرج الغزل بالعتاب » ولذلك فلم يفطن الكثيرون إلى رئة العناب مركزين على الصورة 
الشعرية وهى بعد صورة مألوفة لا تتطلب عناء فى التحليل - اما ردها على العتاب فهر بمهد 
الطريق للمداعبة الأخميرة فى المسرحية حول التفريط فى الخلق . فهى تقول إنها وإنكانت نهب 
الناس نوراً من حسنها (كيا بقول ) في لانيهم شيا من نفسها أى أنا لاتفرط فى أخخلاتها - 
وهذا يؤكد لنا مدى الحزرل الذى تَجْنَحْ إليه عندما تزعم ان الشاب ( بلتزار) - الشخصية 
البالية انى تقمصتها فى مشهد الحاكمة قد قضى منا مأره »ثم هى تلعب بالأفاظ معنمدة على 
التورية والجناس والطباق وهو ما حاولت إبرازه فى الترجمة العربية . 
يريد جرانيانو أن يحط من قدر اللخائم فيصفه بأنه ( دبله  )‏ وهى أقرب الكلات العامية المصرية 
إلى المعنى , 
لوف ى القصح ابل ادق لكدة لز - وأكن الاي الصرية فيا لك . وأوك 
كلمة خطرث لى هى ٠‏ مَجْعُوم ١‏ ولكن انضح أنها غير شائعة فى القاهرة رغم شيوعها فى الوجه 
البحرى » وهناك أبضاً د ممثوث » و و مسخوط » ولكن الكلمة ا حالية مفهومة على اوسع نطاق 
يمكن . 
هناك ورية فى الأصل فى ( 601011 ) بمعنى ( فى القانون المدلى ) و(مهلب ) أما المعنى 
الأول فهو ليس بالضرورة قائماً فى كل الدرجاث العلمية فى القانون فنثلاً بشار فى الإنليزية إل 
الحاصل على بكالوريوس ( ليسائس ) ا حقوق, الاختصار ( ..801 ) أى الحاصل على 
إجازة الجامعة فى القانون الملل وذلك حتى بعد أن تفرعت الدراساث القانونية ولم بعدكل خريج 
بالضرورة متخصصاً فى القانون المدنى » ولذلك فقد ضحيت بهذا المعنى فى سبيل المعنى الأخخر » 
وإن احتفظت بكلمة القانون لأنبا جوهرية . 


حب 
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تاجر البندقية 

كوميديا المرابى اليهودى الذى يصر على اقتطاع رطل من لحم 
التاجر منذاداً لدينه من أشهر مسر حيات شاعر الإنجليزية الأكبر 
وليم شيكسبير . وهى تقدم اليوم فى صورتها الكاملة مش رحمة 
بالشعر المرسل لأول مرة وبلغة معاصرة مع مقدمة ضافية 
وحواش وافية للدكتور محمد عنان أستاذ الأدب الإنجليزى 
بجامعة القاهرة والكاتب المسرحى المعر وف 


٠‏ قرش مطابع اليئة المصرية العامة للكتاب 


